
        
            
                
            
        

    
[image: Image]Nocturnovi mají namířeno na návštěvu svých příbuzných ze Starého světa, kteří žijí v podzemním upírském městě Morosia. Ale Oliver, Dean a Emalie mají na tuto cestu svůj vlastní plán. Trojice kamarádů je přesvědčena, že záhadná žena jménem Selene, jež žije v Morosii, by jim mohla pomoci zjistit pravdu o zmizení Emaliiny matky a Oliverově předurčení v upírském světě. A nesmějí ztratit ani okamžik – protože pokud zlověstné konsorcium Polosvětlo najde Selene jako první, všechny jejich odpovědi by mohly být navždy ty tam.

	Další příběh Olivera Nocturna, jehož osud se zdá být temnější a temnější… 
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		Prolog



	Vandenburgova výzkumná stanice v zálivu Prydz na antarktické pevnině, poblíž magnetického jižního pólu planety, byla úžasným místem, kde trávit měsíc červen, pokud by někomu nevadila extrémní zima a téměř naprostá tma.

	Profesor Darren Stevens byl jedním z oněch vzácných lidí, jemuž se ledová bezútěšnost antarktické zimy zdála poklidná a uvolňující. Když sledoval slunce, jež se zrovna sklánělo přes okraj zamrzlého moře, vyvolávalo to v něm pocit úlevy. Byl rád, že je tak vzdálen od všeho toho násilí a bojů každodenního života. Tady si musel dělat starosti jedině s bodavým větrem, nekonečným ledem a svými geologickými přístroji.

	Profesor Stevens seděl den po dni tohoto dlouhého tmavého léta u počítače, tvář ozářenou modrým světlem monitoru, držel hrnek s kávou, na jehož bílém porcelánu se skvěla teď už sotva rozpoznatelná slova VIDĚL JSEM MOŘSKÉ VÍLY VE WEEKI WACHEE SPRINGS a studoval grafy svých vzorků ledového jádra. Dlouhé trubice ledu byly protkány mrňavými vrstvičkami prachu a mrtvými mikroskopickými tvory, jež polapila zmrzlá voda. Pouhých několik centimetrů dokázalo zachytit miliony let historie: fáze globálních oteplování a dob ledových, vzestupy a pády druhů a civilizací. Při pomyšlení na problémy a bolístky lidí nahoře na severu v záři slunce se musel ironicky ušklíbnout. Copak oni nevěděli, že celé jejich životy se nakonec sloučí pouze ve vrstvičku prachu tenčí než nehet na malíčku?

	Studium ledových jader zmírňovalo profesorovu úzkost i z jiného důvodu. Všichni dnes šíleli nad zdravím planety, ale ledová jádra dokazovala, že k obavám není důvod. Nesejde na tom, jak silně lidé znečišťují Zemi – ta se v patřičné době zase sama uzdraví. Nebylo tomu tak, že by měl zaniknout svět nebo něco takového. Svět bude dál existovat a měnit se, vrstvičku po vrstvičce. A tak zde mohl profesor v chladné tiché noci sedět bez veškerých starostí…

	***

	Naneštěstí pro profesora existovaly i jiné bytosti, jež si libovaly v temnotě a chlad jim nijak příliš nevadil. Jedna z nich teď stála před ním.

	„Jaké jsou Hanniny oblíbené hračky?“ zeptala se malá upírka jménem Lythia LeRoux. Mile se na profesora dívala. Když neodpovídal, Lythia si na svou otázku odpověděla sama, což dělala s oblibou. „Vsadím se, že má ráda koně. Malé lidské holčičky mají vždycky rády koně. Kdo ví, proč… Jejich krev má příšernou chuť.“ Lythia si vzdychla. „A co nejraději jí?“

	Když profesor opět neodpověděl, učinila to za něj Lythia. „Vsadím se, že má ráda brownies. A nejspíš spoustu té ohavné stravy, jako pizzu a špagety a sýr.“ Lythia laškovně nakrčila nos. Jako většina upírů strašlivě nesnášela sýr. Odfoukla své fuchsinové vlasy a ukousla si ze zmrzlé tyčinky, kterou držela v ruce v červené rukavici. Čokoláda zachřupala jako led a Lythia se zamračila.

	Na okamžik přimhouřila levandulové oči a zadívala se na profesora. „Víte…“ Přistoupila blíž a ztišila hlas. „Nemůžu se dočkat, až se odtud dostanu – všechen ten ošklivý led – ale můj taťka říká, že teď už to tak dlouho nepotrvá. A do té doby můžeme být kamarádi, ne?“

	Profesor Stevens jako obvykle neodpověděl, ale zdálo se, že se mu v očích na okamžik kmitl život. To přimělo Lythii k úsměvu, i když věděla, že si profesorovu reakci nejspíš jen představovala. Momentálně koneckonců visel za podpaždí ve velké mrazicí jednotce, tělo zbělalé mrazem, pokožku jemně namodralou. Na sobě měl těžkou větrovku, tlustá kožešina kapuce mu přimrzla k hlavě a přilnula mu k rozcuchaným šedivým vlasům.

	Po obou bocích měl profesor své krásné metrové vzorky ledu. Lythia si myslela, že vypadají jako zvonkohra. Dokonce do jednoho udeřila, aby zjistila, zda vyloudí nějaký hezký tón, ale on se prostě jenom roztříštil.

	„Taťka říká, že ten váš výzkum je čité bláznovství,“ upozornila Lythia profesora a omotala si loknu svých vlasů kolem zeleného nehtu. „On tvrdí, že člověk, který se pokouší pochopit vesmír, je jako plankton, který se snaží pochopit oceán…“ Odmlčela se. Její otec, Malcolm LeRoux, toho říkal na toto téma o tolik víc, pokračoval donekonečna, ale Lythii se všechny tyhle řeči zdály neuvěřitelně nudné.

	Pohlédla dolů na své ruce, v nichž držela profesorovu peněženku otevřenou na fotografii jeho dcery Hannah. Vzhlédla zpátky k profesorovi a na jeho oči poseté krystalky ledu. „Vsadím se, že chutná líp než vy.“

	Z profesorova krku vycházely dvě trubice, které se vinuly dolů ke dvěma sklenicím na podlaze. V jedné se shromažďovala profesorova zvolna vytékající krev, druhá dodávala zpět do profesorova organismu speciální plazmu zvanou sangvináza. Sangvináza urychlovala proces krevní regenerace. Používala se, když byli lidé uvedeni do stavu staesys, tedy zůstali zamrzlí v čase, takže když se probudili, netušili, že se na nich někdo krmil.

	Pomáhalo to i upírům, jejichž zásoba potravy byla omezená, jako například když byli v Antarktidě a měli jenom jednoho člověka, jímž by se mohli celý týden živit. V tomto případě nebyl profesor zamrzlý v čase, ale doslova zmražený, aby se udržel čerstvý.

	Sangvináza nemůže fungovat věčně. Po určité době vyčerpá všechnu kostní dřeň v člověku a způsobí kosterní rozklad. Ale Lythia si s tímhle nemusela dělat starosti. Ona a její společníci už tu o mnoho déle nebudou.

	„Má Hannah někdy zlé sny? O čem jsou? Já mám moc ráda zlé sny –“

	„Lythie!“

	Lythia se prudce otočila a uviděla, jak se do místnosti řítí otec. Malcolm byl velmi vysoký a mohutný a musel se hrbit a kroutit, aby promanévroval nacpanými halami výzkumné stanice, což mu pokaždé pokazilo náladu. Natáhl ruku, a když běžel kolem, zabouchl průhledné dveře na chladicí jednotce. Lythii se zazdálo, že zahlédla v profesorových očích záblesk zklamání. Když s ním nemluvila, musel se strašlivě nudit.

	Malcolm dál vybíhal z laboratoře a musel se skrčit, aby prolezl palubním otvorem. „Říkal jsem ti,“ vyštěkl přes rameno, „že se potrava zkazí, když budeš otevírat ty dveře.“

	Lythia otci samozřejmě nestačila. Pokud spěchal, pak zde bylo něco, co za ten spěch stálo. Šla za ním po úzké chodbě. Skrz drobná portálová okna byly vidět kilometry stříbrného ledu, po nichž se proháněl vítr, a purpurová obloha.

	Chodba ústila do další přeplněné místnosti. Tady byly všechny zdi pro změnu obestavěny počítačovou technikou a zazníval v ní pronikavý pípavý zvuk. U klávesnice uprostřed dlouhého psacího stolu svítilo zelené světélko. Malcolm udeřil do kláves. Monitory se rozblikaly k životu a objevilo se nekonečné množství map. Některé byly standardní GPS, část byly mřížkami rozdělené mapy oceánského dna, a ještě další rotovaly na mnohočetných osách a nedávaly by smysl ani profesorovi, ani žádnému dalšímu člověku. Zachycovaly průsečíky mnoha světů.

	„Našli jsme to?“ zeptala se Lythia.

	„Myslím, že ano.“ Malcolm rychle ťukal. „Tady. Ano, máme to.“

	Na centrálním monitoru byla vcelku normálně vypadající mapa Indického oceánu. Na mrňavém ostrůvku, který se osaměle rýsoval na modrém moři, blikala červená tečka.

	„Jdi poslat zprávu Ravonovichovi,“ nařídil Malcolm stroze, „a dej mu vědět, že jsme našli místo, kam se dostaví Artefakt. Řekni mu, že se tam s ním sejdeme.“

	Lythia se otočila a rychle vyběhla z místnosti; chvílemi si poskočila. Artefakt! Je tak vzrušující, když se proroctví naplní. Lythia měla štěstí, že po celou svou nedlouhou existenci byla s otcem, když se takovéto věci děly: když se z mýtů a možností stávala skutečnost. Ale nic z toho nebylo nikdy tak důležité jako tohle. Lythia věděla, že jde o něco velkého, když byl její taťka konečně požádán, aby pracoval na proroctví o Nexii, desetiletí jeho výzkumu Artefaktu se mu vyplatila…

	Prošla laboratoří a vrhla na profesora rychlý pohled. „Je načase běžet, profesore. Někdo tě časem rozmrazí. Pozdravuj ode mě Hannah!“ dodala s úsměvem, i když věděla, že na to je jen nepatrná šance.

	Vešla do další úzké chodby, pak do malého obýváku s gauči a lampami, z nichž většina byla převržená. Na podlaze ležela knihovnička a její obsah byl rozházený kolem. Tu a tam byly šmouhy od krve od toho druhého problematického člověka, profesorova kolegy, který se začal rvát, když Lythie s taťkou přišli. Odnesli ho na jejich loď, aby se jím mohla živit posádka.

	Lythia zvedla z jednoho gauče svou tašku přes rameno a nacpala do ní šaty a rozlámané panenky. Pak se otočila ke zdi, u níž předtím stávala knihovnička. Teď tam byl vyvrtaný tunel, který příkře spadal přímo dolů do ledu. Ten byl roztaven magmatickou vrtačkou. Lythia do tunelu vklouzla a slézala dolů po kovovém žebříku. Na dně byla válcovitá jeskyně se zamrzlými modrými stěnami. Další tunel směřoval ke konci ledového šelfu, kde čekala jejich loď. Mrňavou jeskyni osvětlovala jantarová záře vířící magmatické svítilny. Vedle byla černá skříňka: geoharmonický telefon.

	Lythia stiskla tlačítko na telefonu, obrazovka se rázem rozzářila a na ní se ukázala přepychová, tmavá kancelář. Objevil se výrazný, bledý obličej. Pan Ravonovich si odkašlal, upravil si motýlka a tenkým hlasem promluvil: „Ano, drahá?“

	„Taťka říká, že jsme našli to místo. Posílá vám to a sejdeme se s vámi tam.“

	Ravonovich zvolna přikývl, „Děkuji, Lythie. Vyřiď tatínkovi, že mu blahopřeji.“

	Displej zhasl.

	Lythia se chystala zamířit k lodi, ale chtěla udělat ještě jednu věc. Vzhlédla nahoru po žebříku, aby se ujistila, že nejde otec, sáhla si do tašky a vytáhla plochý předmět zabalený v rudé látce. Opatrně látku rozložila a pod ní se objevilo kosočtvercové příruční zrcátko v nefritovém rámu. Zdvihla zrcátko za krátkou rukojeť. Na tváři jí zajiskřilo bledé bílé světlo, jež jako by vycházelo z mnoha zdrojů.

	„Našli Artefakt,“ zašeptala do zrcátka.

	Světélka se roztančila a Lythia přikývla, jako by slyšela nějaký hlas.

	„Určitě,“ řekla, zastrčila zrcátko zpátky do tašky a vydala se ledovou chodbou dolů na dlouhou cestu na sever.

	
KAPITOLA 1

	
		Napjaté ticho



	Oliveru Nocturnovi se na škole líbily některé věci. Jednou z nich byly okamžiky, kdy měl pan VanWick výklad z dějepisu a on pozorně naslouchal a nikdo kolem něj nemluvil ani se mu nepoškleboval. Další byla… no, v poslední době toho na něj bylo trochu hodně. Možná tou jedinou další dobrou věcí na škole byl fakt, že dnes byl její poslední den.

	Ale všechna ta muka ještě neskončila.

	Oliver seděl na jediné židli přede dveřmi do své třídy. Propustili je dříve, kolem druhé ráno, stejně jako všechny ostatní dny během tohohle strašného měsíce června. Do letního slunovratu chyběl týden a slunce bylo tak silné, že dokonce i podmračený den byl nebezpečně jasný. A protože Seattle byl tak daleko na severu, slunce vycházelo skoro každý den ve čtyři hodiny a zapadalo téměř až v deset večer. Teď už byly téměř čtyři ráno a do chodby proudilo z každých dveří bledé světlo úsvitu. Oliverova židle stála v úzkém čtyřúhelníku stínu.

	Dveře do třídy byly zavřené. Zevnitř se ozývalo slabé mumlání. Byli tam Oliverovi rodiče, kteří přišli na rodičovskou schůzku s panem VanWickem. Byl to konec Oliverova čtvrtého ročníku jeho osmé penty školy. Penta byla dlouhá pět lidských let. Protože upíři zestárli zhruba o rok oproti lidským pěti, znamenalo to, že se blíží ke konci sedmé třídy. Měl ještě jeden rok a pak postoupí do své deváté penty, která byla jako osmá třída.

	V deváté pentě bylo ve hře všechno, protože v okamžiku, kdy upír dostal svého démona, hned přecházel na střední školu. Pokud démon přišel brzy, mohli jste strávit v deváté pentě jen jeden rok, nebo jste mohli skončit jako Zlocius, který tam strávil osm let, až zbyl jako jediný ze své třídy.

	Střední škola byla zemí zaslíbenou: žádný předepsaný oděv, žádné knihy, žádné domácí úkoly, jen postávání a debatování o světě a studium vyspělých sil, jichž mohl dosáhnout jedině upír s démonem, jako vtělování do zvířat a mizení, kdy se upír mohl pohybovat jako vánek. Dávaly se tam celé přednášky věnované tomu, jak způsobit chaos, dohnat lidi k šílenství, korumpovat vlády, páchat loupeže a podvody, a tak dále a tak dále.

	Ale k tomu všemu vedla pro Olivera ještě dlouhá cesta. Mezi dneškem a touto budoucností byl ještě přinejmenším jeden rok nažehlených košil a kravat, učebnic a domácích úkolů. Navíc si Oliver nebyl jistý, zda střední škola je něco, co v jeho budoucnosti vůbec je. Na rozdíl od jakéhokoliv jiného upírského dítěte on už věděl, kdo bude jeho démon: Illisius.

	Oliver to věděl proto, že byl prvním ve své třídě, kdo měl sen o démonovi, jímž se dává najevo, že démon každého upíra je už na cestě. V tomto prvním snu Illisius Oliverovi řekl, že je předurčen k tomu, aby otevřel bránu Nexie. Nexia byla ústředním světem celého vesmíru. Otevření brány by vysvobodilo všechny upíry ze Země a umožnilo by jim cestovat po vyšších světech jako duchové. Už žádné sluneční světlo nebo kůly nebo protivné kožní plísně nebo dokonce střední škola, z nichž by si museli dělat starosti.

	Takže jaký smysl mělo vést si dobře ve škole nebo tam vůbec chodit? Jaký mělo smysl útrpně přečkávat tyto příšerné porady rodičů s učiteli, jestliže jeho osudem bylo s tím vším skoncovat? V Oliverovi to vzbudilo touhu prostě vstát a hned teď odejít –

	„Olivere.“ Dveře za ním se otevřely a z nich vyhlédl pan VanWick. Oliverovi se nervozitou sevřel žaludek, když vstal a vešel do třídy.

	Velké černé závěsy na oknech byly staženy na ochranu před neúnavným světlem časného rána. Pan VanWick se vrátil na druhý konec místnosti. Jeho stůl byl za složenou zástěnou, aby tam byla zvlášť tma. Oliverovi rodiče, Phlox a Sebastian, seděli před katedrou a mezi nimi stála volná židle. Oliver se k ní doloudal. Sledoval, jak k němu oba jeho rodiče vzhlédli, pak odvrátili pohled a téměř při tom nezměnili výraz. Nevypadali spokojeně. Jenomže kdy to bylo naposledy, co s Oliverem spokojeně vypadali?

	„Tví rodiče a já jsme probírali,“ začal pan VanWick, když se Oliver zhroutil na prázdnou židli, „tvůj školní rok. Vysvětlil jsem jim, že navzdory tomu, jak tvé studium utrpělo zjevnými rozptýleními jak ve škole, tak mimo ni, jsi dosáhl uspokojivých známek. Měl jsi úspěch v dějepise, což jsem sledoval s radostí. Ale přesto mi slečna Estreyllová oznámila, že jsi jen zřídka odevzdával úkoly z multisvětové matematiky a jen tak tak jsi prošel.“

	Oliver pokrčil rameny. Dějepis měl velmi rád, doopravdy. Soudil, že vědomí sil a manipulace jimi, což bylo podobné jako hodiny tělocviku, byly rovněž v pořádku, samozřejmě až na ty uniformy. Dimenzionální matematika byla prostě nudná. A on ji nechápal. Vždycky ztratil souvislost.

	„Olivere,“ ozvala se Phlox, „máš k tomu ty sám co říct?“

	„Ne,“ zamumlal Oliver.

	Oliver zaslechl, jak si Sebastian poposedl na židli, a připravoval se na to, co otec asi řekne, ale ten zůstal zticha.

	„Rovněž jsem sdělil tvým rodičům svůj pocit,“ pokračoval pan VanWick, „že navzdory událostem kolem svátku svatého Valentýna a tvým sociálním problémům se spolužáky jsi byl ve své pentě žákem s uspokojivým prospěchem, i když je zde prostor ke zlepšení.“ Pan VanWick na něj vrhl pohled, který mohl být laskavý, až na to, že se pod jeho huňatým obočím dal jen těžko rozpoznat výraz jeho očí.

	„Dobře,“ řekl Oliver. On neměl uspokojivý pocit od svátku svatého Valentýna, kdy skupina známá jako Bratrstvo padlých využila jeho lidskou kamarádku Emalii k tomu, aby se ho pokusila zabít slunečním světlem. Jejich předák, Braiden Lang, řekl, že Oliverovi nelze dovolit, aby Bránu otevřel, ale neprozradil, proč. Oliver to stále ještě nechápal: proč by se lidé vůbec měli zajímat o Bránu? Jen tak tak chápali své krátké životy, natož pak širší vesmír. Většina z nich si ani neuvědomovala, že mezi nimi žijí upíři. A pokud jde o ty, kdo to věděli jako Bratrstvo, no, tak proč by jim mělo vadit, kdyby se Brána otevřela? Vždyť to by přimělo všechny upíry k odchodu.

	Záchrana Emalie před Bratrstvem ukončila krátké období, kdy si Oliverovi upíří spolužáci mysleli, že je zajímavý a super. Teď ho považují za největšího cvoka ve třídě, protože se kamarádí raději s člověkem než se svými vlastními. Nikomu nevadilo, že se Oliver stýkal i se zombie, Emaliiným bratrancem Deanem, protože všichni upíři včetně jeho rodičů si mysleli, že Oliver Deana zabil a vzkřísil ho jako sluhu. Jedině Oliver, Emalie a Dean znali pravdu: Deana zabil a vzkřísil někdo jiný, někdo, jeho totožnost zůstávala záhadou.

	„Takže… letní prázdniny by měly pomoct,“ ozval se znovu pan VanWick, „a my se budeme těšit na příští rok.“ Přesunul přes katedru velký balík papírů.

	„Co je to?“ zeptal se Oliver.

	Phlox natáhla ruku a papíry si vzala. „Tohle jsou tvoje domácí úkoly z matematiky na léto. Mysleli jsme si, že je dobrý nápad tě zaměstnat.“

	„Přeji snesitelné léto,“ dodal pan VanWick, posunul se na židli dozadu a napil se ze svého ušmudlaného poháru.

	Nocturnovi kráčeli tiše prázdnou chodbou a uskakovali sem tam, aby se vyhnuli čtyřúhelníkům slunečního světla snášejícím se na chodbu. Sestoupili po schodech do chodby o patro níž, pak došli do kotelny v suterénu, odkud z rohu plného pavučin vedly malé rezavé dveře do stok.

	Protože šli domů mlčky, necítil Oliver vůbec žádné vzrušení nad tím, že dva měsíce nebude muset chodit do školy. Částečně to souviselo s dlouhými okamžiky ticha ze strany rodičů, jako tomu bylo právě teď. Od svátku svatého Valentýna byl pobyt v jejich přítomnosti provázen jaksi napjatými pocity. Na jednu stranu rodiče věděli o Emalii. Přeneseš se přes to… přes ni, řekla Phlox. Ale Oliver nic takového neudělal. On a Dean se s Emalií scházeli celé jaro. Oliver to prostě jenom musel držet v tajnosti, i když – co on věděl, třeba jeho rodiče věděli, že se s ní stále schází. Mívali ve zvyku vědět o všem a jemu o tom neříct.

	Na druhé straně si jeho rodiče musejí uvědomit, že důvod, proč má Oliver problémy se školou a schází se s člověkem, zavinili do jisté míry oni. On přece nežádal, aby byl zplozen, což znamená, že byl proměněn v upíra z lidského dítěte. Zplodit dítě bylo považováno za nemožné. Všechny ostatní upírské děti byly vytvořeny z DNA svých rodičů a vypěstovány v laboratoři. A on se neprosil, aby byl stvořen ke splnění proroctví o otevření brány Nexie, což byl fakt, jenž vedl lidi z Bratrstva ke snaze ho zabít. Takže svým způsobem vzato, nebylo snad všechno, co na něm bylo podivné, ve skutečnosti vina jeho rodičů? Oliver měl pocit, že oni to musí vědět, a to bylo součástí příčiny toho dlouhého mlčení, a součástí toho, proč mu sice řekli, aby se přes Emalii přenesl, ale zjevně na něj zase tak bděle nedohlíželi.

	Nocturnovi dorazili do stoky pod jejich ulicí, míjeli masivní dřevěné dveře zasazené po stranách kamenných stěn. Byly zde jedny dveře pro každý podzemní upíří dům na Soumračné ulici. Jejich dům měl číslo šestnáct. Vešli a vystoupali točitém kamenném schodišti ozářeném nástěnnými svícny s jantarovým magmatickým světlem, a vešli do kuchyně. Právě si stačili pověsit do skříně kabáty, když se do místnosti z obýváku přiřítil Oliverův starší bratr Zlocius.

	„Propadnul?“ rýpnul si Zlocius s úšklebkem.

	„No tak, Charlesi,“ napomenula ho Phlox, ale v hlase neměla nic z rozčarování, které jí v něm předtím obvykle znělo, když Zlocius Olivera šikanoval. Naopak, když přecházela kuchyni a zapínala plazmovou obrazovku nad výlevkou, téměř se zdálo, že se uvolnila.

	„Nazdar, synu,“ řekl Sebastian a pokývl ke Zlociusovi. „Oliverova třídní schůzka byla v pořádku.“ Zamířil se dolů převléct.

	„Pche.“ Zlocius otevřel ledničku a vzal si Coca-Colu. Otevřel si sklenici se sladkostmi na lince a vzal si odtud kus kandované tasemnice. Paže mu prudce vystřelila, a jasně červená stuha se rozletěla k Oliverovi. „Bacha, brácho!“

	Oliverovi se jen tak tak podařilo zvednout ruce, aby tasemnici odmrštil. Zamračil se. „Dej si oddech, pitomče!“

	Zlocius se pouze zasmál. „Úú, pozor.“ Prudce se otočil a vymrštil druhou paži, jako by házel plechovku s colou –

	„Eh!“ otřásl se Oliver.

	„Hehe! Dostal jsem tě. Moulo.“ Zlocius otevřel plechovku a začal z ní usrkávat.

	Oliver sledoval, jak Phlox opět nic neřekla. Dříve by to bylo tak, že by Zlociusovi vyčinila za to, jak se chová ke svému bratrovi, ale Zlocius byl teď oblíbený syn. Byl nevyrovnaný a náladový? Jistě, ale Zlocius byl také opravdový upír, který po boku svého otce bojoval proti Bratrstvu.

	„Za kolik nocí odjíždíme, mami?“ zeptal se Zlocius.

	Phlox zvedla oči od odklízení dlouhých řeznických nožů. „Už za tři, broučku. Já vím, že dokážeš čekat o trochu déle.“

	„Ani ne,“ zamračil se Zlocius. „Já odtud musím vypadnout.“

	Zlocius mluvil o jejich nadcházející dovolené. Sebastianův zaměstnavatel, konsorcium Polosvětlo, pozval Nocturnovy na Isla Necrata, což bylo luxusní letovisko, kam se smělo pouze na pozvání a jehož poloha se vždycky měnila tak, aby byla poblíž nějakého rozsáhlého přírodního úkazu, pokud možno sopečného výbuchu, ale zemětřesení nebo tsunami vyhovělo také. Místo Isla Necrata se vždy drželo v tajnosti, aby se zajistilo soukromí návštěvníků, ale nepochybně to bude na nějakém zajímavém místě. Oliver se na tu cestu dychtivě těšil – rád cestoval – a nedovedl si představit místo, na němž by teď mohl být a které by bylo horší než Seattle, vzhledem k tomu, jak se pro něj věci vyvíjely.

	„Zkáza a pustošení!“ zajásal Zlocius sám pro sebe.

	„Ale Charlesi, to, že si budeš moct zařádit s bratrancem a sestřenicí, ještě neznamená, že ztratíš sebekontrolu, že ne?“

	Zlocius se ďábelsky usmál, pak ze sebe vydal mamutí říhnutí. „Jistěže ne, mami.“

	Phlox pokývla, opět s veškerou trpělivostí pro Zlociusovo vyvádění, jaká na světě je. Vzdychla si. „No, přinejmenším jeden z nás se těší na to, že uvidíme svoje příbuzné.“

	Odjížděli na Isla Necrata o několik dní dříve, protože se cestou chtěli stavit u Phloxiných příbuzných v podzemním městě Morosia. Těžko se dalo říct, zda tato část cesty bude nějak zábavná. Bylo vždycky pěkné vidět prarodiče. A Zlocius se plně zabaví divočením a pleněním lidských měst s jejich bratranci a sestřenkami, takže Oliver s ním nebude muset přicházet do styku.

	Ale i tak, protože Oliver neměl démona, nechají ho doma s rodiči, kteří budou nuceni snášet nekonečná muka kvůli svým moderním upířím způsobům z úst jejich nesouhlasících rodičů. Sledovat tuto část bylo svým způsobem zábavné, protože Oliverovi prarodiče měli příjemné dvojí měřítko: na jedné straně Olivera rozmazlovali a chovali se k němu jako k tomu nejúžasnějšímu na světě, a na druhé straně neustále kritizovali Phlox a Sebastiana za jejich novosvětské způsoby, i když tyto způsoby vedly k Oliverově existenci. Ve Starém světě nebyly děti, jenom nedospělí jedinci, kteří byli zplozeni a měli démony. Zábavu v podobě přihlížení, jak se s jeho rodiči zachází jako s nevychovanými dětmi, však trochu kazila špatná nálada, do níž to rodiče uvádělo, a Oliver se s tím pak musel vyrovnávat.

	„Když už mluvíme o tom výletě,“ ozvala se Phlox a otočila se k lince, „měl bys s tímhle začít hned.“ Posunula k Oliverovi úkoly z matematiky.

	„To nemůže počkat?“ Oliver se neovládl a trochu zaúpěl. „Prázdniny teprve začaly.“

	„Pro pitomce odpočinek neexistuje!“ zvolal Zlocius a vyběhl z místnosti, než ho Phlox stačila napomenout, i když Oliver pochyboval, že by to vůbec udělala.

	„Olivere,“ řekla Phlox s očima upřenýma na otevřenou ledničku, z níž začala vyndávat balíčky s předsušenou krví, aby mohla udělat večeři. „Musíš brát své studium vážně.“ Hlas jí při těchto slovech zněl vyčerpaně. „Byla bych ráda, kdybys na tom pracoval až do večeře.“

	„Fajn,“ zamumlal Oliver, vzal si papíry a zamířil do obývacího pokoje. Téměř zatoužil, aby měl dosud školu, do níž by každý den chodil, i kdyby jen kvůli tomu, aby se vyhnul podivné atmosféře doma.

	
KAPITOLA 2

	
		Neblahý konec večeře



	Ale všechno nešlo špatně. Jeden aspekt zvláštních vztahů mezi Oliverem a jeho rodiči pracoval v jeho prospěch…

	Onen večer se Oliver probudil a během několika okamžiků byl oblečený nahoře v kuchyni, „Jdu ven,“ oznámil, když si bral ze skříně mikinu a dlouhou černou pláštěnku do deště.

	Phlox se otočila od šlehání smetany na belgické vafle. „Ale?“ zaslechl, jak říká váhavě. „A kampak jdeš?“

	Oliver vyrazil dolů po schodech. „Dean a já chceme jít do parku,“ prohodil nedbale přes rameno.

	Prakticky slyšel, jak se za ním Phlox dívá a snaží se přijít na to, co má za lubem. „Měl bys sníst něco k snídani.“

	„Nemám hlad,“ zahučel Oliver a pokračoval dolů po schodech. „Bude tam i Seth,“ dodal a v duchu si říkal, zda za ním Phlox přísně zavolá –

	Ale neudělala to. Jistěže ne, pomyslel si Oliver. Otevřel dveře do stok a byl rád, že je z domu, ale rozladilo ho, že se ho matka ani nepokoušela zadržet. Co to znamenalo? Copak nad ním rodiče už úplně zlomili hůl? Ale nechtěl snad, aby ho nechali na pokoji? Tak proč z toho měl špatný pocit?

	Oliver přešel město stokami a zamířil do tiché ulice na Crown Hillu. Stiskl tlačítko zasazené do kamenné zdi. Nad ním se otevřel poklop kanalizace a on vyskočil ven do jasného dne. Tento poklop byl bezpečně umístěn pod rozložitou borovicí, ale večerní světlo bylo dosud ostré, takže zamrkal.

	Natáhl si na hlavu kapuci mikiny a vyhrnul si límec pláštěnky vysoko přes krk. Pláštěnka byla napuštěná antiizolanty, jež bránily vstupu letního žáru, takže Oliverovi bylo takové chladno a byl natolik zastíněn, jak jen to bylo v tomto mizerném počasí možné.

	Ulice byla lemovaná malými domky a všude byli lidé: venčili psy, pečovali o květiny, házeli si na ulici frisbee. Oliver spěchal po chodníku. Přes kapuci a na nohou už cítil to odporné vedro. Vyhnul se malému teriérovi, který podezíravě zavrčel, a pak se rozběhl po poslední části nezastíněného chodníku a vskočil na práh Deanova malého, olivově zeleného domku. Přes jeho široká přední okna byly staženy tmavé závěsy.

	Oliver zrovna natahoval ruku ke dveřím, ty se však prudce otevřely a z nich vyběhl tlustý, mohutný středoškolák a vrazil přímo do Olivera. Hoch měl na sobě triko bez rukávů a džíny a na hony strašlivě páchnul potem a lidmi.

	„Dávej pozor, Sledgi!“ sykl Oliver, shodil z hlavy kapuci a nechal si oči jantarově zazářit.

	Sledge pohlédl dolů na Olivera, oči mu začaly těkat kolem a vnímaly deset věcí najednou. Byl vždycky takový, roztržitý a neschopný kontrolovat své jednání. Konečně uviděl Olivera a usmál se. „Bezva… kdybych tak uměl udělat tohle s očima.“

	„No, vždycky tě taky můžem zabít…“ zamumlal Oliver a snažil se o zlověstný tón.

	„Bezva! Udělali byste to?“ Sledge si zjevně myslel, že to je dobrý nápad. „Pořád po paní Finchové chci, aby ze mě udělala upíra nebo zombie, cokoliv!“ Zamračil se. „Nikdy to neudělá. Mít nějaké síly by bylo senza.“

	Zpoza něj promluvil dívčí hlas. „No, ty už jednu sílu máš: dovedeš jít příšerně na nervy.“ Ven vyšla vysoká dívka s dlouhými světlými vlasy a odstrčila Sledge přes práh, jako by byl prázdná lepenková krabice a ne téměř dvoumetrový vagon masa, který by byl snem každého ragbyového trenéra, kdyby se ovšem Sledge dokázal udržet na škole. „Ahoj Olivere,“ prohodila dívka ležérně a šla dál přes práh a dolů ze schodů.

	„Ahoj Autumn,“ odpověděl Oliver. Ti dva byli spolužáci v Deanově domácí škole.

	Autumniny vlasy padaly dívce přes ramena, která jen tak tak zakrývalo rovné tílko. Na sobě měla krátké džíny s ustřiženými nohavicemi a žabky. Oliver si pomyslel, jako předtím už častěji, že Autumn by nejspíš byla hodně hezká, kdyby nebyla zombie. Ale protože byla, měla skvrnitou pleť s fialovými a šedivými známkami rozkladu, která na některých místech už uhnila, na levém rameni například až na kost, a to prostě nebylo příliš… příjemné. Navíc její matka, Ariana Fitchová, byla sice zjevně skvělá domácí učitelka, ale taky silně zemitá zombie a nevěřila na zakrývání zápachu. Společný pach Autumn a její matky byl pro citlivý upíří nos takřka nesnesitelný.

	„Dobrý večer, Olivere.“ Teď s nimi na prahu stála už i paní Fitchová. Její černé šaty téměř nebyly vidět kvůli vlasům, které kolem sebe měla omotané. Stejně jako v případě upírů rostly i zombie vlasy a nehty na rukou i po smrti. Nejen to, rostly mnohem rychleji než lidské. Oliver si musel dávat stříhat vlasy téměř každých čtrnáct dní. Mnoho zombie si prostě raději holilo hlavu nebo si všechny vlasy vytrhali, třebaže vytrhané vlasy s sebou obvykle vzaly i část kůže na lebce.

	Paní Fitchová však si nestříhala vlasy nejspíš tak třicet let. Měla je stočené do tlustých plavých dredů spuštěných dolů z hlavy jako hejno krajt, které měla kompletně ovinuty kolem pasu, poté kolem jednoho ramene, pak druhého, vinuly se jí dolů po jedné paži a posléze přes trup na druhou paži a ruku, v níž držela jejich konce.

	„Ahoj Olivere.“ Ve dveřích se objevil Dean. „Hezky si užijte léto!“ zavolal na své spolužáky.

	„Uvidíme se, Aundersi,“ zavolal Sledge na Deana. „Dejte mi vědět, kdybyste vy dva šli ven zabíjet nebo tak,“ řekl s úsměvem. „Já bych to baštil – hele, zmrzlina!“ Sledge se okamžitě otočil a rozběhl na druhý konec ulice, jako by se večerka, která tam byla vždycky, náhle právě objevila odkudsi odnikud.

	„Ahoj Deane,“ řekla Autumn vřele. „Třeba si můžeme tohle léto někdy někam vyjít…“

	„Hm.“ Dean polkl. „Určitě.“

	„Užij si prázdniny, Deane,“ ozvala se paní Fitchová s potutelným úsměvem. Ona a Autumn zamířily kolem boku domu, aby si zkrátily cestu přes dvory. Jejich smečka žila vedle blízkého supermarketu.

	„Takže…“ ozval se Oliver. „Autumn?“

	Některé části Deanova obličeje nabyly lehce temnějšího odstínu purpurové. „Jo, ehm… já o tom nic nevím.“ Zašel zpátky do domu. Oliver šel za ním temným obývacím pokojem, ke kuchyni osvětlené svícemi.

	„Zdá se milá,“ nadhodil Oliver.

	„Asi jo.“ Dean pokrčil rameny. „Ehm… hele, už jen dva dny a odjíždíme!“

	„Jo.“ Oliver se snažil o optimistický tón. Byl rád, že Dean pojede na dovolenou Nocturnových s ním. To byla další výhoda toho, že si všichni mysleli, že Dean je jeho sluha.

	„Nazdar Olivere!“

	Oliver se podíval za Deana a pocítil známý nával brnících nervů. Byla tam Emalie, stála u kuchyňské linky a usmívala se. „Ahoj,“ podařilo se mu ze sebe vypravit.

	Emalie s vlasy spletenými do dvou copů pilně natírala boky čokoládového dortu polevou. Druhá stěrka rovněž nanášela polevu. Vznášela se ve vzduchu, jako by ji držela neviditelná ruka. Teď spadla na linku a v místnosti se objevil proud černi jako jemná mlha.

	Oliver ucítil lehké, chladné chvění u ramene. „Ahoj Olivere,“ ozval se tichounký hlas.

	„Nazdar Jenette,“ řekl Oliver k mlhavému přízraku. „Ty už ses zase dostala z Písčin?“

	Jenette si vzdychla. „Ano, nebylo to snadné, ale já jsem vás chtěla vidět, než odjedete!“

	Při těchto slovech zaregistrovaly Oliverovy citlivé uši velmi slabý povzdech od Emalie, která dokončila potírání dortu polevou a teď ho zdobila malými růžičkami z burákové pomazánky.

	„Nemůžu uvěřit, že budete pryč celé tři týdny.“ Jenette se přesunula od jednoho Oliverova ramene ke druhému. „Budu se tak nudit.“

	„Hm.“ Oliver neměl ponětí, co by měl říct.

	„Vždycky ještě můžeš strašit mého bratra,“ navrhl Dean.

	„Nazdar!“ vykřikl z vedlejší místnosti Deanův mladší bratr Kyle.

	„Á, počkej! Pomůžu ti!“ zvolala Jenette a bleskově se vrhla zpátky k lince, kde Emalie skončila s dortem a teď nabírala plné ruce stříbrných příborů a nádobí a chtěla je odnést do jídelny. Oliver postřehl, že Emalie protočila panenky. Jenette se od chvíle, kdy byla najata Bratrstvem, aby se zmocnila Emalie a zabila Olivera, snažila vynahradit tento úlet tím, že pomáhala Emalii. Nebo to přinejmenším uváděla jako důvod, proč se tu octla… Vždycky se zdálo, že je dost nadšená, když vidí Olivera.

	„Dobře, tak všichni ke stolu!“ Za kuchyňskou linkou se objevila Deanova matka Tammy Aundersová, která právě vytáhla z trouby pekáč s kuřetem a nádivkou. Byla neskutečně vysoká a měla divoce rozcuchané kudrnaté vlasy. „Ahoj Olivere,“ řekla příjemně, pak obrátila oči ke stropu. „Mitchi!“

	„Táta má pořád ještě problémy s tím, aby se přizpůsobil svému novému nočnímu zaměstnání,“ vysvětlil Dean, když procházeli kuchyní. „Chce se přeorientovat na noční režim, aby měl někdo stejný harmonogram jako já, nebo tak si to přinejmenším přeje máma.“

	Oliver si všiml, jak Tammy pobíhá po kuchyni a dělá čtyři věci najednou. Po lince byly jako obvykle poházeny tlusté staré svazky z knihovny. Oliver postřehl několik titulů: Mozek a vaše zdraví, Příprava suši ze syrových orgánů, Lepší technika ošetřování mrtvol…

	Vešli do jídelny, kde už byli usazeni u stolu Kyle, jemuž bylo osm, a Deanova sestra Elizabeth, jíž bylo deset. Světla byla zhasnutá. Nad stolem nahradili Aundersovi osvětlení malým lustrem se svíčkami.

	„Ahoj Olivere!“ zvolal Kyle vzrušeně. Měl malou lampičku upevněnou na čele, aby v příšeří v místnosti mohl číst knihu s komiksy.

	„Ahoj,“ pozdravil ho Oliver.

	Elizabeth věnovala Oliverovi a Deanovi pouze pohled, pak se zamračeně zahleděla zpátky do prostoru kdesi uprostřed stolu.

	Když si Oliver sedal, začal se na něj Kyle dívat tak upřeně, až to bylo Oliverovi nepříjemné. „Čtu si o Draculovi!“ oznámil Kyle vzrušeně.

	„Hm, zhasni to světlo,“ řekl Dean a strhl lampičku Kyleovi z hlavy.

	„Hééj!“ Kyle se vykroutil Deanovi z ruky, „Nedotýkej se mě!“

	„Tak Dracula, hm?“ obrátil se Oliver ke Kyleovi ve snaze být zdvořilý.

	„Jo,“ pokračoval Kyle. „Dočetl jsem se, že se umí proměnit v netopýra nebo v kouř. Umíš tyhle věci dělat ty?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Oliver.

	Kyle svraštil obočí. „Aha. No, já jsem se taky dočetl, že Dracula dovede ovládat myšlení lidí a udělat z nich své přisluhovače. Přiměl jednoho takového jíst brouky!“

	„Já můžu přinutit jíst brouky tebe,“ ozvala se Emalie z druhé strany stolu. Obdařila Olivera a Deana uličnickým úsměvem a pak, s pokývnutím, přiměla Kyleovu vidličku zvednout se ze stolu. Vidlička se otočila a začala plout místností. „Pojďme najít nějaké brouky pro Kylea!“

	„Přestaň s tím!“ zaječel Kyle a jeho drobný kulatý obličejíček náhle zbělal jako zeď.

	Oliver sledoval Emalii, která se upřeně dívala za vidličkou. Viděl, jak levou rukou uchopila malý černý sametový váček, a věděl, že to je jedno z Emaliiných oranijských kouzel. Emalie studovala se svou pratetou Kathleen celé jaro a dozvěděla se toho víc o oranijských schopnostech.

	Emalie byla potomkem tajné linie žen. Její matka Margaret byla dva roky nezvěstná. Nechala po sobě poznámkové bloky plné záznamů o kouzlech, které Kathleen pomáhala Emalii dešifrovat.

	To nejdůležitější, co teď Emalie dovedla, bylo číst lidem myšlenky a dostávat se jim do hlavy. Oranijky nevynikaly v čarodějnickém či kouzelnickém umění, ale Emalie dovedla manipulovat jednoduchými objekty tím, že navázala spojení mezi energií citů určité osoby a příslušným předmětem.

	V tomto případě vzala Emalie Kyleovy myšlenky na jídlo a brouky, zkombinovala je s částí strachu, který chlapec tajně cítil, když byl v Oliverově přítomnosti, a usměrnila tyto pocity k rozhýbání vidličky. Oliver věděl, že Kyle je ještě malý a jeho obavy mohou tudíž rychle vzrůstat, a kdyby Emalie nebyla opatrná, vidlička by skutečně doputovala až do suterénu, nabodla by nějakého krásného šťavnatého brouka a donesla by ho zpátky nahoru Kyleovi, ať by si to Emalie přála nebo ne. To byla ona konstantní rovnováha s energiemi, které Emalie dovedla zkrotit. Pokud by se jí vymkly kontrole, mohly by nastat problémy.

	„Nedělej to!“ ječel Kyle. „Mami! Ta čarodějnice mě chce přinutit jíst brouky!“

	„Kyle!“ pokárala ho matka z kuchyně.

	„Jen jsem žertovala, Kyle,“ ujistila ho Emalie nevrle. Vidlička s břinknutím přistála Kyleovi na talíři.

	„Dobře.“ Tammy napochodovala ke stolu s dvěma talíři kuřete, makarónů a sýra. „Tak se do toho pusťte, děti,“ vybídla je a postavila talíře před Kylea a Elizabeth. Vrátila se o chvilku později s podobným talířem pro Emalii, a dalším, který si postavila na své místo.

	„Díky, teto Tammy,“ zvolala Emalie zvesela. Deanova matka byla sestra jejího otce.

	V té chvíli se ozvalo šourání a do jídelny se přiloudal Deanův otec Mitch v koupacím plášti a trepkách. Zbyteček vlasů, který mu na hlavě dosud zůstal, byl přelezený na všechny strany, a oči mu kvůli hlubokým váčkům skoro nebyly vidět.

	„Ahoj tati,“ pozdravil Dean. Oliver si všiml, že Dean svého otce opatrně sleduje.

	„Prober se, Mitchi,“ prohodila Tammy zvesela, ale Oliverovi to znělo spíš jako rozkaz. Objevila se u stolu s talířem vajíček s topinkami a šálkem kávy.

	Mitch sklesl na svou židli a rozhlédl se kolem stolu. Zdálo se, že po Deanovi jeho pohled jen rychle přejel, a po Oliverovi ještě rychleji. Chopil se kávy, upil, pak se zahleděl přes šálek a očima našel stejné místo uprostřed stolu, na něž upírala pohled Elizabeth. „Takže,“ začal, „škola už skončila i upírům?“ Mitchův hlas zněl velmi unaveně.

	„Skončili jsme včera v noci,“ odpověděl Oliver.

	„Náš poslední den je zítra,“ dodal Emalie.

	„Hmmm.“ Mitch se pustil do svých vajíček.

	„Ach, zlato… Mitch si pořád ještě zvyká na svou novou pracovní dobu,“ vysvětlila Tammy, která se právě vrátila ke stolu s posledním talířem. „Tady máš, Deane,“ dodala tiše.

	Elizabeth pohlédla na Deanův talíř a ze zamračeně stažených rtů jí uniklo zhnusené zasupění.

	„Hrůza,“ potvrdil Kyle.

	„Díky, mami,“ ozval se Dean nevzrušeně a zadíval se na hromádku syrového kuřecího masa. „Jak to šlo tentokrát?“ zeptal se. Od té doby, co se Dean vrátil, začali Aundersovi chovat v kurníku na zadním dvorku kuřata.

	„No, víš…“ Tammy si vzdychla a zamířila zpátky do kuchyně. „S tím usekáváním hlavy mi to šlo trochu líp. A škubu už taky rychleji. Vždyť to nic není.“ Pak dodala. „Takhle žili naši předkové!“ Řekla to téměř nadšeně, ale neznělo to upřímně.

	Dean se naklonil k Oliverovi, „Tohle říká pořád.“

	Oliver přikývl. Nezáviděl Deanovi, že to musí jíst. Tammyiny schopnosti upravit mrtvé zvíře za syrova se rozhodně zlepšovaly, ale výsledky byly stále ještě neumělé.

	Teď se vrátila už naposledy, s malou sklenkou krve pro Olivera. Setkala se s Oliverovým pohledem, ale rychle odvrátila oči. „To je všechno, co se mi z toho kuřete podařilo dostat,“ Postavila sklenici na stůl. „Promiň, že toho není víc. Musela jsem kapitulovat a přečíst si o tom – vím, že můžu získávat krev efektivněji.“

	„Je jí spousta,“ ujistil Oliver ve snaze být zdvořilý.

	„Ne, ne.“ Tammy se prudce otočila a zmizela; z kuchyně stále ještě mluvila. „Neměla jsem tenhle týden čas něco upéct…“ Oliverovi to připomnělo, jaká bývala někdy Phlox, když dělala příliš mnoho věcí najednou. Tammy se přiřítila zpátky. „Ale mám pro tebe tohle.“ Postavila před Olivera talíř a konečně se posadila.

	„To je bezvadné,“ ujistil ji Oliver, který se snažil zakrýt své zklamání, když na talíři uviděl dvě twinkies, kupované piškoty plněné krémem. Upíři považovali twinkies prakticky za jedovatou stravu, se všemi těmi nezdravými přísadami, které obsahovaly.

	„Tak, všichni se do toho pusťte. Ať žije léto!“ dodala Tammy s úsměvem a zdvihla sklenku červeného vína, pak se zboku podívala na Olivera a Deana, jako by si uvědomila, že léto není důvodem k oslavě pro někoho, kdo žije v noci. „Nebo…“

	„Ne,“ vložil se rychle Dean a pozdvihl vlastní sklenku čisté citronové šťávy (oblíbený nápoj zombie, který je dobrý pro regulaci bakterií), „to je skvělé, mami. Na léto.“

	Všichni si připili a pak se pustili do jídla. U stolu se rozhostilo ticho. Mitch zívl. Elizabeth jedla rychle. Tammy všechny sledovala, aby se ujistila, že jedí, a sama se svého vlastního jídla skoro ani nedotkla. Oliver si všiml, že po něm Kyle tu a tam pokukuje. Emalie musela s jídlem chvilku počkat, než jí Jenette rozložila ubrousek a položila jí ho do klína.

	Tammy konečně pozřela několik soust. „Tak,“ řekla po chvilce, „co vy dva, těšíte se na ten výlet?“

	„Jasně,“ ujistil ji Oliver a snažil neškaredit se na chuť své twinkie.

	„Já vím, že Dean si ještě nesbalil věci,“ oznámila Tammy a usmála se na svého syna.

	„Mami –“ zamračil se Dean.

	„Deane,“ řekla Tammy zpěvavě, „když budeš čekat do poslední minuty, budeme nakonec všichni běhat po celém městě a to bude příšerně stresující. V kolik hodin jsi říkal, že odjíždí ten vlak, Olivere?“

	„V jedenáct večer.“

	„Uch,“ ozvala se Elizabeth tiše.

	„Co se děje, Lizzie?“ zeptala se Tammy.

	Dívenka nakrčila nos a zatvářila se, jako by se jí mělo udělat nevolno. „Já nemůžu jíst s tím… puchem,“ řekla a stále ještě upírala pohled do talíře.

	„No…“ Tammy vrhla provinilý pohled na Deana a svraštila obočí. „Vždyť to není tak hrozné, Lizzie. Můžeš –“

	„Ne –“ Elizabeth vyhrkly do očí slzy. „Nemůžu,“ popotáhla.

	Oliver viděl, že Tammy se na chvilku rovněž zalily oči slzami. Sledoval, jak se poslední čtyři měsíce rodina Aundersových snaží, aby to s Deanem fungovalo. Někdy to v Oliverovi vyvolávalo lehkou žárlivost. Dean nemusel nikdy skrývat, kdo je, když byl doma. Ale přesto, obě rodiny se snažily předstírat, že je všechno normální, když to prostě normální nebylo. Oliver si říkal, zda si rodina Aundersových vůbec někdy skutečně zvykne na to, že Dean je zombie. Oliver nikdy neslyšel o zombie, který by žil s lidskou rodinou. Mohou vůbec někdy existovat normální večeře, nebo to pokaždé bude boj? Budou snad pod povrchem vždycky slzy?

	Samozřejmě, vědomí toho, co museli udělat na konci večeře, rovněž nijak nepomáhalo.

	„To je v pohodě, mami,“ řekl Dean a vstal. Zmizel do kuchyně a vrátil se s velkým náhrdelníkem ze spletené šalvěje, aby potlačil svůj zápach, který mohl být za horka velmi nepříjemný navzdory pískovým koupelím a antibakteriální péči.

	„Je to lepší?“ zeptal se Dean Elizabeth.

	Vzhlédla k němu s příšerným, ledovým výrazem, pak se bez odpovědi sklonila nad svým jídlem. Dean ji pozoroval, jako by si kladl otázku, zda může existovat ještě něco jiného, co by řekl.

	Vidličky cinkaly o talíře a večeře pokračovala. Ozvalo se hlasité křupnutí, když Dean otevřel kuřecí lebku, aby se dostal k mozku.

	Kyle vstal. Oliver viděl, že jeho talíř je prázdný a že má plná ústa. „Můžete mě omluvit, prosím?“ zamumlal přes jídlo.

	„No, miláčku, já –“ začala Tammy.

	„Prosím, mami! Nechci tady být při tomhle.“

	„To je v pohodě,“ ozval se Mitch, který rovněž vstal, s talířem také vyjedeným. „Pojď, chlapče, půjdeme ven a zahrajeme si nějaké hry.“ Natáhl ruku a mlčky Elizabeth stiskl rameno. Pak odešel od stolu.

	Když byli ti dva pryč, Tammyiny oči se opět zamžily.

	Také Elizabeth už dojedla, ale zůstala sedět na místě. Dean ohlodal kost ze stehna, rozkousal ji a spolkl.

	Oliver si vyměnil pohled s Emalií a pokývl jí.

	„Tak dobře, no, Elizabeth, už je nejvyšší čas,“ pronesla Emalie opatrně. „Budu už muset za chvilku domů.“

	Elizabeth sklouzla po tváři slza.

	Tammy vstala tak rychle, že převrhla skleničku s vínem. Po bílém ubruse se roztékala červená kaluž. „No tak, Lizzy,“ řekla roztřeseným hlasem. „Než se naděješ, bude po všem.“

	Zatáhla Elizabeth za paži, ale ona její ruku setřásla. Vyskočila ze židle sama a prudce vyběhla z místnosti.

	„Přál bych si, aby existovala jiná cesta,“ zamumlal Dean.

	„Já vím,“ přisvědčila Emalie.

	Vstali a vyšli za Tammy a zvukem Elizabethiných zlobných kroků do suterénu.

	
KAPITOLA 3

	
		Oběti



	Scházeli po vratkém dřevěném schodišti do suterénu s nízkým stropem. Holé betonové zdi byly obloženy policemi s tábornickou výbavou a krabicemi s vánočními ozdobami. Téměř polovinu malého prostoru zabíral pingpongový stůl, na stropě se houpala jediná žárovka.

	Na protější straně místnosti stála Elizabeth uvnitř bílého kruhu namalovaného na podlaze. Tammy přešlapovala s nohama těsně za čárou, natahovala ruku do kruhu a hladila Elizabeth po rameni. Oliver a Dean se k ní na okraji kruhu připojili, Jenette se vznášela kolem nich, zatímco Emalie vkročila dovnitř.

	„Připravená?“ zeptala se. Elizabeth neodpověděla. Obličej měla sevřený a rudý, když natáhla pravou paži, poslušně si vyhrnula rukáv svetru a obnažila holou kůži až k lokti. Tam, na předloktí, byla tenká bílá jizva dlouhá asi pět centimetrů.

	Emalie sáhla do své pruhované tašky přes rameno a vytáhla malou černou plechovku. Sňala víčko, pak pohlédla dolů na podlahu. Pod Elizabethinou nataženou paží byla tlustá černá čtvercová kostka z obsidiánu s miskovitou prohlubeninou uprostřed a zlatými hieroglyfy po stranách. Tohle byl VanMurenův hmoždíř, který Oliver a Dean získali od Mrtvé Désirée. V něm byla malá hromádka půdy z Deanova hrobu, kus utržený z Deanovy zakrvavené košile z večera, kdy byl zabit, popel ze spálené snítky smrku ztepilého a lesklá pence.

	Emalie nahnula černou plechovku, a do dlaně se jí vysypal jiskřivý prach z růžového křemene. „Dobře,“ usmála se na Elizabeth. „Tohle bude za tebou, než se naděješ.“

	„Buď silná, beruško,“ řekla Tammy dutě.

	Elizabeth sotva přikývla.

	Dean přešlápl z nohy na nohu.

	Emalie vytáhla útržek papíru, který držela v druhé ruce, a četla z něj: „Enthülle den Meister.“ To bylo německy a znamenalo to „zjev pána“. Emalie nervózně dýchala, pak řekla: „Sythlysachh.“ Pohlédla na Olivera, který přikývl. Tohle slovo bylo ze skritu, a Emaliina výslovnost se stále zlepšovala. Znamenalo to: „Předveď krev.“

	Po místnosti začaly vířit šepoty démonů. Emalie vyfoukla z ruky prach z křemene. Prach se nejprve rozletěl, pak se začal shromažďovat ve vzduchu těsně nad Elizabethinou třesoucí se paží. Vířil a vytvořil úzký tvar, dýku, která se zostřila do hrotu těsně nad pokožkou. Elizabeth hlasitě zalapala po dechu a zadržovala dech. „Teď,“ nařídila Emalie.

	Dýka z prachu se zvolna snesla, projela po bílé jizvě a ránu znovu otevřela.

	„Nnnnnn!“ vykřikla Elizabeth přes zaťaté zuby. Když se řez otevřel, dýka se stáhla, rozptýlila se v déšť prachu a neškodně se snesla na podlahu.

	Emalie natáhla ruku, chytila Elizabeth za paži a ostře ji zkroutila.

	„Néé!“ vyjekla Elizabeth.

	„Opatrně,“ ozval se tiše Oliver. Když se na Emalii pozorně zadíval, uviděl v jejích očích nesmírně slabý záblesk červené. Všiml si toho už předtím, když dívka upadla do hlubokého oranijského stavu. Nebyl si jistý, co to znamená, ale když se to stalo, cítil se s ní silně propojen, jako by mezi nimi bylo jakési temné pouto. Bylo to hezké, ale také nebezpečné pro Emalii.

	Z rány unikaly kapičky krve, stékaly Elizabeth po paži a padaly. Když první skončila v moždíři, začal z něj stoupat bílý kouř.

	Když spadly čtyři kapky, Emalie pokývla a Tammy přiskočila a odtáhla dceru z kruhu. Na ránu jí okamžitě přitiskla ručník. Stáhly se na blízký gauč a posadily se. Tammy třela Elizabeth ramena, a dívenka se nezadržitelně rozvzlykala.

	„Je to v pořádku, Lizzie, už je po všem…“ konejšila ji matka.

	„Díky, Liz,“ ozval se Dean měkce, ale ani jeho sestra, ani jeho matka neodpověděly.

	Emalie se posadila. Oliver a Dean vstoupili do kruhu a rozesadili se kolem moždíře. Jenette poletovala mezi Oliverem a Deanem. Emalie zdvihla dřevěnou lžíci a smíchala obsah v moždíři dohromady. Pak se všichni čtyři vzali za ruce.

	Pramen bílého kouře sílil, vinul se vzhůru a vytvořil nad nimi kotouč. Kotouč se vlnil kolem dutého středu, a v něm se objevil bílý obraz: otisk ruky s prohlubeninkami na špičce každého prstu. Po chvíli podoba vybledla a kouř se rozptýlil.

	„Dobře, Deane,“ ozvala se Emalie, „tvůj pán byl zřejmě znovu označen.“

	„To nám zatím náramně prospělo,“ zavrčel Dean, ale vzápětí přikývl. „Ale i tak ti děkuju, žes to udělala. Ne že bychom věděli, jestli to vůbec funguje.“

	Prováděli kouzlo s vypátráním Deanova pána jednou za měsíc už od února. Kouzlo se dalo provádět pouze, když měsíc dorůstal, a trvalo jen jeden lunární cyklus. Kouzlo vyžadovalo krev přímého příbuzného, který by měl věkem nejblíže k Deanovi, a tak museli každý měsíc procházet touto mučivou zkouškou čerpání Elizabethiny krve. A museli v tom pokračovat dál, protože zatím neviděli nikoho s tímto „znamením“ otisku ruky, jež se objevovalo v kouři, znamením, o němž Kodex v knihovně řekl, že se projeví tak, že je nebude možno nijak skrýt. Nebyli si dokonce ani jisti, zda kouzlo vůbec funguje.

	Kromě toho Dean od svého pána dosud neobdržel žádné příkazy. Bylo to skoro, jako by žádného neměl, ale Oliver věděl, že to je nemožné. Nějaký pán vždycky někde existoval.

	„No, jediné, co můžeme dělat, je mít oči otevřené,“ nadhodil Oliver, „a doufat, že to uvidíme. Dříve či později se tvůj pán musí dostavit přinejmenším kvůli tomu, aby tě zkontroloval.“

	„Správně,“ přisvědčil Dean chmurně. „Máme tedy něco, na co se můžeme těšit.“

	Tammy a Elizabeth mířily ke schodům, Elizabeth ječela, její slova tlumilo matčino rameno. „Já už tohle nechci dělat!“

	Dean posmutněl. „Možná bychom odtud měli na chvíli vypadnout.“

	„Já stejně musím domů,“ řekla Emalie a hadrem vytírala z moždíře zbytky červené pasty.

	„Já taky,“ dodala Jenette.

	Zamířili nahoru, sklidili ze stolu nádobí a pak se vydali ke dveřím. Elizabeth a Kyle byli v obývacím pokoji a dívali se s Mitchem na televizi.

	„Nashle,“ řekl Dean rozpačitě.

	„Děkujeme za večeři, paní Aundersová,“ dodala Emalie.

	„Není zač,“ ozvala se Tammy z kuchyně. Předtím dokončila sprejování a stírání každičkého povrchu s láhví dezinfekce v ruce a teď si nalévala sklenici červeného vína se žlutými gumovými rukavicemi dosud na rukou.

	Oliver se nemohl dočkat, až se ocitne venku na ulici a uvidí, že slunce konečně zapadlo.

	„Užijte si výlet, vy dva,“ popřála jim Jenette.

	„Jasně,“ ujistil ji Oliver. „Uvidíme se za pár týdnů.“

	„Snad ano,“ zakvílela Jenette. „Ale kdybys mě kvůli čemukoliv potřeboval, Olivere, můžeš mě vždycky přivolat… Emalie, zajdu za tebou a najdu si tě, až se budu moct příště dostat ven, ano?“

	„Určitě,“ odpověděla Emalie, ale neznělo to příliš nadšeně.

	„Dobře, na viděnou.“ Jenette proklouzla do večerního soumraku.

	Emalie sledovala, jak mizí, pak se obrátila k Oliverovi a Deanovi, „Dobře, kluci, musím vám cestou domů něco povědět.“ Kličkovali večerními ulicemi, které byly dosud plné lidí vychutnávajících si letní večer. Emalie mluvila zvolna. „Vy oba víte, že jsem se se svou pratetou Kathleen prokousávala matčinými starými záznamníky.“

	„Jak to šlo?“ zeptal se Dean.

	„Dobře,“ odpověděla Emalie. „Učily jsme se všechny ty staré praktiky Oranijek, například jak jsem hýbala u večeře tou vidličkou, ale taky, jak číst lidem myšlenky a dostávat se jim do hlavy – nebojte se,“ dodala, „nevnikla jsem do vašich hlav.“

	Oliver se usmál, ale to pomyšlení ho znervóznilo. Kdyby se Emalie dostala do jeho hlavy, mohla by si všimnout, jak velmi myslí na… no, na Emalii.

	„Takže,“ pokračovala Emalie, „taky jsme nacvičovaly, jak zjistit, co měla v plánu moje máma, když odešla. Říkala jsem vám, že mám někdy sny, v nichž se mi zdá, že jsem s ní, v její hlavě, a jsme na těch dávných místech… No, já – já jsem si dost jistá, že i když před dvěma roky odešla, neměla v plánu, aby to tak bylo navždy.“

	„No a co se stalo?“ chtěl vědět Dean.

	„Postihly ji problémy,“ odpověděla Emalie temně.

	„Teď, no, teď je buď někde polapená v nějaké pasti, nebo je možná uvězněná, já si nejsem jistá.“

	„Máš nějakou představu, kde?“ zeptal se Oliver. Pocítil náhlý příval vzrušení, protože byl rád za Emalii a téměř žárlil. Připomnělo mu to totiž jeho vlastní lidské rodiče, kteří možná také někde tam venku jsou…

	„Ne,“ pokračovala Emalie, „ale myslím, že jsme přišli na to, kde byla, když zmizela. Hledala někoho jménem Selene. Nevím doopravdy, kdo to je –“

	„Selene?“ zamumlal Oliver. Znělo mu to povědomě… „To je ta, jak o ní mluvila Désirée, když jsme tam naposledy byli.“

	„Já si na to nevzpomínám,“ namítl Dean.

	„No,“ pokračoval Oliver rozpačitě, „to bylo, když mi šeptala do ucha.“

	Emalie se na něj ohlédla. „Mrtvá Désirée ti šeptala něco do ucha?“

	„No, tak nějak… ano. Bylo to divné, víte…“

	Dean protočil panenky. „Chlape, prostě nám řekni, co ti povídala.“

	„Správně.“ Oliver se snažil rozpomenout na přesnou formulaci. „Bylo to, ehm? Selene je nejlíp slyšet přes ohně, které hoří chladně.“

	„Co to znamená?“ podivil se Dean.

	Oliver pokrčil rameny. „To nevím. A protože jde o Désirée, může to znamenat klidně tři věci najednou. Ale vypadá to, jako bychom se měli se Selene setkat nebo s ní mluvit nebo tak.“

	„Myslím, že je v nebezpečí,“ dodala Emalie.

	„Kdo?“ zeptal se Dean. „Tvoje máma nebo Selene?“

	„No, obě… moje máma si podle mě myslela, že Selene je v nebezpečí… a myslím, že vím, kam ji šla hledat.“

	„Kam?“ zeptal se Oliver.

	„Do Itálie. Do města jménem Fortuna.“

	Oliver se zastavil. „Moment, Fortuna?“ Nemohl uvěřit té shodě náhod. „Nad branami do Morosie je město jménem Fortuna.“

	Emalie přikývla. „To bude nejspíš ono. To město je na úpatí nějaké staré sopky jménem Morta, ve starověké mytologii to měl být vchod do podsvětí.“

	„Morosia je vystavěná pod horou Morta,“ potvrdil Oliver. „To je přesně tam, kde za pár dní budeme.“

	„No,“ zareagovala Emalie, „já pojedu taky.“

	„Nepovídej!“ vykřikl Dean. „Jak?“

	„Táta bude dva týdny pryč na těch lodích lovících lososy,“ vysvětlovala Emalie, „takže prateta Kathleen mě vezme do Itálie. Ona tomu říká kulturní zájezd, ale ve skutečnosti budeme hledat tu Selene –“

	„A tvoji mámu,“ dodal Dean, „je to tak?“

	Emalie pokrčila rameny. „Nechci se vzdávat svých nadějí…“

	„Hezký,“ ozval se Dean. „Tohle je skvělý!“ Otočil se k Oliverovi, který se ze všech sil snažil zachovat klidný, nevzrušený obličej a nedat najevo, jak silně ho tato zpráva rozrušila. „Myslíš, že se nám podaří dostat se na chvilku od tvé rodiny, až tam budeme?“

	„Jasně, to by neměl být problém,“ ujistil ho Oliver, který pomyslel na to, jak to v jeho rodině v poslední době vypadá. „Můžeme se sejít nahoře ve Fortuně.“

	Emalie přikývla. „Výborně.“

	Shora z ulice se rozezněl jasný cinkavý zvuk. „Páni,“ řekl Dean a ztišil uctivě hlas. „Myslím, že slyším…“

	Oliver se usmál. „Zvuk Choco Tacos,“ přisvědčil a lehce pozdvihl koutky, což byl jeho největší úsměv.

	„Vy jste cvoci, kluci,“ okřikla je Emalie a poodstoupila.

	Malý náklaďáček se zmrzlinou se k nim blížil a vyhrával svou břinkavou, veselou hudbu – a přesto: byla skutečně veselá? Na způsobu, jakým vyzváněla vždycky tak trochu falešně, bylo cosi podivného, jako by nebyl dobrý nápad být venku sám, když jel kolem tento zmrzlinář.

	A to byla pravda, protože když u nich dodávka zastavila, Oliver a Dean uviděli, že za volantem sedí Zlociusův kamarád Ty Gimble. Ulízal si vlasy komicky dozadu, na hlavě měl špičatou bílou čapku a usmíval se se zavřenými ústy, aby skryl jakékoliv rysy, jež by mohly vyděsit zákazníky.

	Před Oliverem a Deanem se k vozu přihnal houfek malých dětí. Ty se na lidi zazubil. „Vy tam, dětičky! Kdo si dá zmrzku?“

	Na Tyovu práci žárlil dokonce i Zlocius. Jistě, Ty musel křižovat ulicemi a prodávat za soumraku zmrzlinu lidským dětem a jejich protivným rodičům, ale zase – jakmile padla noc, bylo takřka zaručené, že najde nějaké dítě – nebo i dvě, když bude mít štěstí – které teprve jde domů a má chuť na nějaký pamlsek. Pravoúhlé okénko zmrzlinového náklaďáčku bylo právě tak dost široké na to, aby jím Ty mohl protáhnout dvě menší děti a nacpat je do mrazicí jednotky dřív, než by se jejich nadějeplné zmrzlinové úsměvy mohly změnit ve vyděšené výkřiky.

	Protože lidé se neměli zabíjet kromě nejvzácnějších příležitostí, vybíral si Ty pouze děti. A nenechával je v mrazáku dost dlouho na to, aby jim to způsobilo omrzliny. Netrvalo mu dlouho odčerpat každému dítěti pintu krve, k čemuž používal injekční stříkačku zapíchnutou mezi prsty na nohou, po níž v podstatě nezůstávala žádná stopa. Někdy Ty nedokázal odolat a dopřál si rychlé zakousnutí, ale pak prostě jenom použil obvyklých krémů zakrývajících upíří kousnutí a paměťových elixírů, takže děti se posléze ocitly opět na rohu ulice bez nejmenšího tušení, co se zrovna stalo, a ve svých podivně studených ručkách dokonce držely zmrzlinu, za kterou nemusely zaplatit.

	Tyův šéf Harvey z Harveyova diskontního sangvinária neměl proti Tyovým občasným svačinkám nic, pokud dostával pinty krve, jež mohl prodávat ve svém obchodě. A těch několik dolarů za normální prodej zmrzliny také nemůže nikdy uškodit.

	„Pánové,“ řekl Ty, když šťastně, nic netušící děti odběhly se svou zmrzlinou a Oliver a Dean přistoupili k okénku. „Kde je ta tvoje malá lidská kamarádka, Nocturno?“

	„Sklapni,“ odsekl Oliver bez obav. Mezi Zlociusovými kamarády byl Ty pravděpodobně tím nejmenším zlem, nebo naopak možná největším, protože jemu bylo skutečně jedno, co dělá kdokoliv jiný ve svém čase nebo jak se kdokoliv celkově cítí. Tak či onak mu na ničem nezáleželo, což znamenalo, že se nikdy nedalo odhadnout, co by mohl udělat. Ale patrně by se nezatěžoval sdělovat Zlociusovi, že viděl Olivera, „Jak jdou obchody?“ zeptal se Oliver.

	„Vzkvétají,“ odpověděl Ty s úsměvem do ucha k uchu. Udeřil do mrazicí jednotky napravo od sebe, a Oliver a Dean uslyšeli z vnitřku slabé zanaříkání. „Co pro vás můžu udělat, hoši?“

	„Dal bych si Choco Taco,“ řekl Dean.

	„Á, Oliverův ubohý služebníček si vybral dobře.“ Ty se otočil a sáhl dolů do zadního mrazicího boxu, kde skladoval speciální Choco Tacos – ty, k nimž se přidávala lahodně sladká krev z vačice.

	Oliver položil na pult několik myna a Ty jim podal zmrzlinu. „Díky, a přeju vám hezký večer, vy beznadějní milovníci lidí.“ Jeho příjemný tón a úsměv se nijak nezměnily, když se otočil k blížící se skupince lidských dětí. „Kdo je další?“

	Když byli zpátky na chodníku, vynořila se ze stínů Emalie. „Spokojení?“ Snímala si od očí foťák a ukládala ho zpátky do tašky.

	Oliver pokrčil rameny a vychutnával si poslední sousto té čokoládově krvavé dobroty. „Docela jo… Dobrá fotka?“

	„Jasně.“ Emalii zářily oči. „Světlo bylo perfektní. Prozářilo vnitřek náklaďáku, a vy dva jste vypadali jako silueta… no, svým způsobem. Ty jsi byl rozmazaný jako obvykle, Olivere. Bylo to přímo jak z ilustrované knížky, až na tu nemrtvou část.“

	Oliver se s plnými ústy sladké lahůdky rozesmál. Rád poslouchal, když Emalie mluvila o svých fotografiích.

	„Takže,“ vmísil se do hovoru Dean, rovněž s plnými ústy, „jak tě najdeme ve Fortuně?“

	„Správně.“ Emalie prohrabávala tašku, pak vytáhla jakýsi drobný předmět a ukázala ho Oliverovi.

	„Co to je?“ zeptal se Oliver a vzal si ho od ní. Byla to malá červená plastová televize na hraní, která měla místo obrazovky papírovou fotografii Niagarských vodopádů. Nahoře byl jediný žlutý ciferník. Když se ciferníkem otočilo, levný obrázek zmizel a ukázal se nový, rovněž Niagarské vodopády.

	„Vložila jsem do něj kontaktní kouzlo,“ oznámila Emalie hrdě. „Až přijedete do Morosie, přetoč ciferník čtyřikrát dopředu, dvakrát zpátky a pak řekni mé jméno.“

	„Chápu.“ Oliver vstrčil hračku do kapsy.

	Zastavili se na další křižovatce. „Takže,“ ozvala se Emalie, „myslím, že vás dva uvidím v Evropě.“

	Oliver přikývl, ale stále ještě s nepatrnou obavou v nitru. „Buď opatrná, Emalie.“

	Obdařila ho přidrzlým úsměvem. „Rozhodně.“ Poté odkráčela do tmy.

	***

	Když Oliver přišel domů, bylo v dolním patře ticho. V kuchyni nikdo nebyl, ale plazmová obrazovka byla zapnutá. Běžela na ní jedna z lidských talk show na oblíbeném zpravodajském kanále vysílajícím čtyřiadvacet hodin v kuse, který měli upíři nejraději kvůli tomu, jak násilně kryl války. Kolem stolu v televizi seděli tři zatvrzelí znalci a odborníci, kteří probírali zprávy tohoto dne, a muž vpravo byl ve skutečnosti upír jménem Karl Stallworth. Potrpěl si na to, že se kvůli různým věcem rozkřičí a rozzuří další dva účastníky debaty. „Musíte tyhle lidi zavřít a zahodit klíče!“ křičel právě teď a čelisti mu při tom poskakovaly.

	Na kuchyňském ostrůvku čekal talíř s večeří: tofu z tempury marinované ve žraločí krvi. Oliver si vzal číši a otevřel ledničku. Vytáhl z ní malou skleněnou láhev a plechovku Coca-Coly. Odšrouboval láhev, která přitom zašuměla, a nalil si z ní trochu sirupovité tekutiny: krev z koťátek. Byla tak silná a dala se sehnat v tak malém množství, že ji bylo nutné ředit, pokud možno něčím sladkým. Oliver otevřel plechovku s Coca-Colou a přidal ji do sklenice.

	Posadil se a chystal se začít jíst.

	„Koho zajímá, jak se s nimi zachází, jestliže páchají zlo?“ Karl Stallworth prakticky křičel, oči mu jen nepatrně zasvítily, když sledoval šok vepsaný na tvářích svých spoludebatérů.

	Oliver stačil spolknout z večeře jen pár soust, když zaslechl lehké zacinkání skleniček. Napjal uši a zachytil zvuk tichých hlasů zdola na chodbě. Jeho matka a otec a někdo jiný… Oliver sklouzl ze židle a vydal se po chodbě. Světlo vycházelo z pracovny. Zaslechl zvuk vytahovaného korku. „Sladovou s krví?“ ptal se Sebastian.

	„Jen doušek – nemůžu se zdržet dlouho.“ Oliver poznal třetí z hlasů. Byl to Tyrus McKnight, jeden ze Sebastianových spolupracovníků v Polosvětle. Oliver si ho dovedl živě představit: vysoký a vychrtlý, s kudrnatými vlasy a malými kulatými brýlemi, vždy v černém svetru s vysokým rolákem pod dlouhým pláštěm. Tyrus pracoval se Sebastianem, když se minulou zimu snažili zastavit Selketinu metlu. Oliver nevěděl, co Tyrus v Polosvětle dělá, jenom to, že to je advokát stejně jako Sebastian.

	Oliver se soustředil na síly, vyšplhal nahoru po zdi ke stropu a tiše pokračoval po chodbě dál.

	Zaslechl zvuk nalévané tekutiny.

	„Díky,“ řekl Tyrus a dodal: „Měl by sis nalít sobě.“

	Oliver zvolna postupoval po stropě ke dveřím přímo proti pracovně, jež vedly do temné hostinské krypty. Vlezl dovnitř k protější zdi a snesl se na podlahu, pak postupoval podél zdi, dokud neviděl ven ze dveří a do pracovny.

	Tyrus seděl za Sebastianovým starožitným týkovým psacím stolem. Větší část obličeje mu zakrýval skleněný počítačový monitor, u nějž klikal myší. Phlox stála nad ním, nahlížela mu přes rameno a okusovala si nehet. Na Sebastiana vidět nebylo, což byla smůla vzhledem k tomu, co řekl jako další:

	„Takže tohle je dýka z Alamútu?“

	„Přesně tak,“ odpověděl bez ohlédnutí Tyrus. „Přinesl jsem ji z té staré pevnostní zdi osobně. To by mělo na ten úkol stačit, i když ti nezávidím, že to musíš dělat ty.“

	Phlox pohlédla směrem k Sebastianovi, obočí měla svraštělé hlubokými znepokojenými vráskami.

	„No, zjevně je to třeba udělat,“ pronesl Sebastian chmurně. Následoval zvuk kovu ve styku s kůží, jako by byla ona dýka zasunována do pochvy.

	„Já pořád ještě nechápu, proč to musí být zrovna Sebastian,“ ozvala se Phlox kousavě.

	„Já vím,“ namítl Tyrus, „ale slyšeli jste, co řekl Ravonovich. Je to projev loajality. Ravonovich si myslí, že má důvody k pochybnostem.“

	„Po vší naší loajalitě…“ zavrčela Phlox.

	„Věřte mi, já to vím,“ přisvědčil Tyrus, „ale musíte uznat, vykladači znamení mají jasno v tom, co se musí udělat, pokud to nebude fungovat. Ravonovich má pocit, že vzhledem k celému tomu vývoji s tou lidskou dívkou musíme přistoupit k tomuto kroku… Proroctví musí být postaveno nad jakéhokoliv jedince, bez ohledu na to, jak… důležitého. Takže se bohužel domnívám, že nemáme na výběr.“

	Phlox našpulila rty. V místnosti se rozhostilo ticho. Oliver cítil, jak se mu stahují útroby.

	„Dobrá, tady je místo, kde je to nutno udělat.“ Tyrus pokývl k počítačové obrazovce. Phlox se nad ním naklonila.

	Nad Tyrusovým druhým ramenem se objevil Sebastian. „Je to blízko Morosie, takže ta krycí historka bude fungovat dokonale.“

	„Ano,“ pokračoval Tyrus. „Jak už jsem říkal, je nejlepší, když se to provede na nějakém odlehlém místě, takže nedojde k protestům místních. Dokonce ani příslušníci našeho druhu nepohlížejí na tento typ zabíjení příznivě.“

	„A ty jsi si jistý, že žádný jiný způsob neexistuje?“ Oliver slyšel obavu ve Phloxině hlase. „Nemohli bychom jenom…“

	„Je mi líto, Phlox,“ odpověděl Tyrus chmurně. „Vím, že ta ztráta bude tvrdá, ale je to jediná cesta. A mimochodem, mluvil jsem s doktorem Vincentem. On se domnívá, že bude možné vyrobit náhradu.“

	„Tohle nesnáším,“ sykla Phlox.

	„Phlox.“ Sebastian natáhl ruku a pohladil ji po rameni, „Můžeme to udělat. Víš, že je to to správné.“

	„Nevím už, jestli je cokoliv z tohohle správné.“

	„Dobře, já už se musím vrátit.“ Tyrus vstal. „Myslím, že máš všechno, co potřebuješ.“

	„Nejspíš ano.“ Sebastian přikývl.

	„V tom případě se uvidíme na lodi na Isla Necrata. A Sebe, setsakramentsky si pospěš, ano?“

	„To budu muset,“ zamumlal Sebastian.

	Oliver se stáhl zpátky do tmy a poslouchal, jak Tyrus vyšel z pracovny a opustil dům. Přesunul se blíž ke dveřím, zaslechl zvuk šustící látky a viděl, že se jeho rodiče objímají.

	„Projev loajality,“ zamumlala Phlox temně do Sebastianova širokého ramene. „Copak jsme za všechna ta léta ještě neprojevili dostatek loajality?“ Oči jí začaly tyrkysově pableskovat.

	„Já vím,“ zamumlal Sebastian. „Ale bude to brzy za námi a pak budeme konečně schopni to všechno správně dotáhnout.“

	„Možná.“

	Oliver vyletěl zpátky ke stropu a šplhal chodbou. Popadl svou večeři a zamířil dolů. Myšlenky mu uháněly jedna přes druhou a splétaly se do těsných uzlů obav.

	Co se musí udělat, jestliže se proroctví nenaplňuje… doktor Vincent může vytvořit náhradu… Budeme konečně schopni to všechno správně dotáhnout.

	Oliver si uvědomil, že se třese po celém těle. Mohli snad mít na mysli něco jiného? Všechno to zklamání a trapné ticho ze strany jeho rodičů během posledních několika měsíců… Nešlo jenom o to, že by si mysleli, že má problémy, oni si mysleli, že selhal, nejen jako syn, ale ve vztahu k celému proroctví, kvůli kterému byl vytvořen. A teď co? Oni ho –

	To není možné, pomyslel si. Ale přesto, neříkal to snad doktor Vincent minulou zimu? Vždycky to můžeme zkusit znovu…

	Oliver se pokoušel vytlačit ten rozhovor z mysli, ale přesto to nebylo možné. Zůstal s ním celý následující bezesný víkend.

	
KAPITOLA 4

	
		Pod mořem a zemí



	„Olivere! Charlesi!“

	Oliver seděl před svou rakví, zásuvky pod ní měl otevřené, všude kolem sebe poházené šatstvo. Jeho kufr – elegantní, černý, na kolečkách, který vybrali rodiče a, což bylo nejhorší ze všeho, dali opatřit stříbrným monogramem – stál vedle něj prázdný.

	„Mami! ZKLIDNI se!“ odsekl Zlocius.

	Oliver se ohlédl přes rameno a viděl, jak Zlocius cpe do plátěného vaku haldu rozličných vysokých bot. Měl zde své odřené kovbojské holínky, pár popraskaných černých vysokých bot s přezkou, zelená bojová šněrovací bagančata, a dokonce i pár s kovovou špičkou z rodinné dovolené na rodeu démonů v Brazílii.

	„Co?“ vyštěkl Zlocius, který zachytil Oliverův pohled. Zlocius si obarvil prostřední pramen svých černých vlasů odstínem oranžové, která svítila ve tmě. „Snažíš se rozhodnout, které plenky si máš zabalit?“

	Oliver pouze něco zahuhňal a odvrátil se. Uvažoval, že by poukázal na to, jak je hloupé brát si na výlet víc párů bot než košil, ale vzpomněl si, že opravdoví upíři si skutečně myslí, že věci jako vysoké boty, stejně jako klobouky a kabáty, jsou z hlediska módy těmi nejdůležitějšími kusy oblečení. Upíři téměř nedbali na to, jaké košile nebo kalhoty má kdo na sobě – často nosili tytéž několik dní – stačilo, když jste měli elegantní výběr těch ostatních kusů, které byly o to lepší, pokud za nimi byl nějaký příběh: holínky, které jste stáhli z lidské oběti; klobouk, který jste vyhráli na jiném upírovi v kartách; bunda, kterou jste ukradli dítěti, co ji potřebovalo, a tak dále.

	Zlocius teď vstal a loudal se z místnosti. Nikoliv náhodou udeřil jeho těžký, botami naložený vak Olivera do hlavy, když Zlocius procházel kolem něj. „Ať kvůli tobě nepřijdeme pozdě, jehňátko,“ ušklíbl se přes rameno.

	Oliver se znovu zadíval na své šaty. Neměl žádné elegantní kabáty ani holínky, pokud by nepočítal oněch pár věcí, které mu, stejně jako tento kufr, koupili rodiče. Dokonce i upíři jeho věku, kteří neměli démona, začínali se svými sbírkami už teď. Olivera to nikdy doopravdy nezajímalo. Až na to, že si začal dělat jiný druh sbírky, na nějž narazil teď, když se hrabal v zásuvce. Zahlédl v ní slonovinovou krabičku, v níž uchovával rozrůstající se sbírku předmětů od Emalie a zahrabal ji hluboko do zásuvky. To nebyla sbírka, u níž by si přál, aby ji viděl nějaký jiný upír. A když už je řeč o Emalii, důvodem, proč právě teď civěl na své věci, bylo možná to, že uvažoval, které košile a kalhoty by si měl obléknout, až se s ní uvidí…

	Jen ještě další případ toho, pomyslel si Oliver sklesle, jak jsem nevydařený. A když už přijde na věc, proč si vůbec dělat starosti s tím, co si zabalí? Protože to patrně bude cesta bez návratu – ne, to nemohlo být to, co měli na mysli.

	Oliver předtím dokolečka procházel rozhovor, který vyslechl onehdy večer, ale bez ohledu na to, jak často se to snažil sám sobě vymluvit, byla pravda taková, že nic jiného jeho rodiče vlastně mít na mysli ani nemohli, nebo ano? Neznamenal snad jejich rozhovor, že byl posouzen jako nevydařenec z hlediska proroctví a teď bude… co? Zavražděn jakousi dýkou svým otcem?

	On není tvůj skutečný otec. Oliver zoufale zavrtěl hlavou, když se v duchu vrátil zpět do zimy, k Braidenu Langovi, jak stojí na vrcholu Vesmírné jehly a sděluje Oliverovi, že jeho lidští rodiče jsou ve skutečnosti naživu, že nebyli zabiti rukou Phlox a Sebastiana v onen večer, kdy zplodili Olivera. To Olivera zarazilo do země a vzpomínal si na pocit, který měl poté: byl vzrušený.

	Ale od té doby propátrala Emalie noviny a hledala jakékoliv vodítko, jež by protiřečilo článku, co našla už předtím, článku, v němž se zřetelně uvádělo, že Oliverovi lidští rodiče, Howard a Lindsey Baileyovi, byli onoho večera před šedesáti čtyřmi lety zavražděni. Jediná podivná věc, kterou Emalie zjistila, bylo něco, co najít nemohla: nikde neexistoval záznam o tom, kde byli Baileyovi pohřbeni. Oliver, Emalie a Dean podnikli několik cest na hřbitovy a nenašli je. Ale ve městě byla spousta hřbitovů, které ještě nezkontrolovali.

	A ty možná stejně nebudeš mít možnost je zkontrolovat. Oliver vytlačil tyto myšlenky z hlavy. Musel se držet vlákénka naděje, že Phlox, Sebastian a Tyrus mluvili o něčem jiném. Oni by ho přece doopravdy nezabili, nebo ano? Dokonce i mezi upíry bylo pomyšlení na zavraždění dítěte téměř nemyslitelné, bez ohledu na to, jak velkým zklamáním to dítě bylo… Jenomže většina dětí neselhala v úkolu naplnit proroctví, které znamenalo záchranu celého upířího světa. Stejně jako u všeho ostatního byla pravidla v Oliverově případě pravděpodobně odlišná.

	Zespodu z chodby se ozvalo tiché zacinkání.

	„Olivere!“ Phloxiny podpatky začaly bubnovat dolů po schodech.

	„Už jdu!“ zaúpěl Oliver. Popadl šatstvo, které měl nejblíž po ruce, nedbal na to, co to je, naházel ho do kufru a chvatně vyběhl z krypty a dorazil ke dveřím do stok těsně před Phlox.

	Otevřel je a uviděl za nimi Deana s kufrem vedle sebe a k svému překvapení za ním spatřil nervózně postávat Tammy Aundersovou. Vypadalo to, že věnovala určitý čas tomu, aby se dala dohromady s pomocí make-upu a šperků, ale přesto vyhlížela utrápeně.

	„Ahoj Olivere,“ řekl Dean.

	„Ahoj Deane. Dobrý večer, paní Aundersová, ehm…“

	„Moje máma, é,“ ozval se Dean nervózně, „chtěla poděkovat –“

	„Nazdar Deane.“ Phloxin hlas za Oliverem byl chladný. Uviděl, že Tammy vytřeštila oči a ústa se jí lehce rozechvěla. Oliver se otočil a uviděl Phlox, jejíž pohled odpovídal tónu jejího hlasu, jak si připevňuje do svého dokonale bílého lalůčku stříbrnou náušnici ve tvaru ještěrky s rubínovýma očima.

	„D-dobrý večer,“ vykoktala Tammy. Oliver doslova slyšel, jak jí buší srdce. „Já jsem Tammy Aundersová.“

	Phlox na ni pouze upírala pohled.

	„Já – já jsem vám jenom chtěla poděkovat, že berete mého syna s sebou na dovolenou. Manžel a já si myslíme, že to pro něj bude dobrá zkušenost, vzhledem –“

	„Vašeho syna…?“ skočila jí do řeči Phlox. Teď se usmála, v tmavě rudých rtech však neměla žádné veselí. „Zajisté si uvědomujete, že tohle je zombie. Už to není váš s –“

	„Mami,“ vyštěkl Oliver, jemuž byl její tón trapný. „Tohle je Deanova máma a ona je pro něj důležitá.“

	Phlox pohlédla na Olivera s bezbarvým výrazem, ale přesto musela uposlechnout Oliverova přání, pokud šlo o to, jak se bude s Deanem zacházet. Pán vytváří pravidla pro svého sluhu, takže když Oliver řekl, že Tammy je důležitá, Phlox to musela respektovat.

	„No ano, není snad milé se s vámi seznámit?“ Phlox se široce usmála a odhalila při tom špičky svých zubů. „Jsme rádi, že budeme mít Deana s sebou.“ Obrátila většinu své pozornosti zpátky k náušnici.

	Tammy vypadala, že se jí udělá nevolno, ale podařilo se jí počechrat třesoucí se rukou Deanovy slepené vlasy. „Hezky si ten výlet užij, Deane.“

	„Díky, mami. Nashle.“ Dean vešel dovnitř a zavřel dveře, pak se obrátil k Oliverovi. „Mám ti vynést tašku nahoru, pane?“

	Oliver se téměř usmál, ale pak se hře přizpůsobil. „Och, ano, správně. Prosím, vynes.“

	Šel za Deanem nahoru do opuštěného domu, který zakrýval jejich podzemní domov. Dean postavil Oliverův kufr s druhou taškou ke dveřím. „Jsem fakt rád, že jedeš taky,“ řekl Oliver. „Moje rodina mě dovádí k šílenství, a ne tím příjemným způsobem.“

	„Nijak se to s nimi nezlepšilo,“ poznamenal Dean.

	„Zhoršilo,“ odpověděl Oliver. „Pojď, řeknu ti to na střeše.“ Oliver přešel zchátralou místnost a prošel kolem vany plné hnijící vody. Prošel velkou mezerou ve zdi, která vypadala, jako by ji vykousl nějaký obrovský tvor a odhalil hnijící, roztříštěné trámy. Na druhé straně byl rozmočený gauč, plesnivý koberec a drolící se kamenný krb.

	Oliver vlezl do krbu a stál v úzkém prostoru v něm. Opřel ruce o stěny, aby měl oporu, vcítil se do sil a začal stoupat komínem vzhůru. Na konci školního roku se zrovna začal učit levitovat, ale dovedl to jenom ve stísněných prostorách, jako byla tahle, kde bylo nutno řídit síly pouze v malé oblasti. Než se naučí skutečně levitovat v otevřeném prostoru, ještě chvilku mu to potrvá.

	Stoupal vzhůru a vytáhl se z komína, pak seskočil dolů na bortící se střechu a posadil se mezi uvolněné šindele. Dean vyšplhal nahoru o chvíli později. Bylo krátce před desátou a slunce před chvilkou zapadlo za Olympijskými horami. Jejich vrcholky pokryté sněhem a okraje obláčků teď zbarvila šmouha růžové. Stíny se šířily a ze čtvrti pod nimi vyprchávala živá zeleň a rozsvěcovala se světla na zápražích domů. Oliver zahlédl mezi větvemi vysokého cedru u domu zatřepotání prvního netopýra. Snesl se dolů do roje hmyzu kolem pouličního osvětlení a začal hodovat.

	„Poslyš…“ začal Oliver, jakmile se Dean usadil vedle něho. Převyprávěl mu rozhovor mezi svými rodiči a Tyrusem, který tajně zaslechl.

	„Hm, to nevypadá dobře,“ konstatoval Dean. „Takže ty tvrdíš… ty si myslíš, že kvůli tvým problémům se spaním a ve škole a teď kvůli tomu, že se scházíš s Emalií, tví rodiče a Polosvětlo usoudili, že nemůžeš naplnit proroctví?“

	„Takhle to vyznělo. Jako že jsem zkažený, na dně… prostě všechno.“

	Oliver doufal, že mu Dean řekne, že to zní směšně, ale on místo toho přikývl. „To je podle mě možné. Tak co budeme dělat?“

	Oliver rozpřáhl ruce. „Já nevím! Co můžeme dělat? Jet na prázdniny, počkat, až za mnou můj táta přijde s tou dýkou…“

	„No, neměli bychom utéct nebo tak? Mohli bychom vypadnout –“

	„A jít kam?“ Oliver zavrtěl hlavou. Ta myšlenka mu hlavou prošla, ale nedávalo to smysl. Co by dělali, jakmile by uprchli?

	„Tohle může znít praštěně,“ pokračoval Dean a tahal se za volný kousek zelené kůže na paži, „ale napadlo tě někdy se zeptat, co se děje?“

	Oliver pouze pokrčil rameny. To pomyšlení v něm vyvolávalo nevolnost. „Proč? Pokud by opravdu měli v plánu tohle, neřekli by mi o tom, nemyslíš?“

	„Nejspíš ne.“

	„A my musíme pomoct Emalii najít tu Selene.“

	„To půjde těžko, když tě obrátí v prach.“

	„Jo, no…“ Oliver nevěděl, co by měl dalšího dodat. „To je všechno, co momentálně mám.“

	Otočili se při zvuku skřípějících pneumatik a uviděli taxi řítící se nahoru po Soumračné ulici. Zastavilo před domem a vychrtlý řidič, Miles Frisht, vystoupil, upravil si svůj nakřivo posazený kovbojský klobouk a otevřel kufr. Dveře dole se se skřípěním otevřely a objevili se Sebastian a Zlocius, kteří nesli zavazadla rodiny. O chvilku později vyběhla Phlox s nacpanou taškou přes rameno, v černých saténových šatech, které se hodily k Sebastianovu černému obleku a plášti. Upíři se na cesty vždycky oblékali hezky. Oliver a dokonce i Zlocius museli mít na sobě nažehlené kalhoty a své dlouhé černé pláště.

	Sebastian uložil tašky do kufru a podíval se na své kapesní hodinky. „Pojďte, vy dva!“ zavolal na střechu.

	Oliver a Dean seskočili dolů na dvůr a pak se nasoukali na zadní sedadla s Phlox a Zlociusem, který zvedl nos, když se Dean vmáčkl vedle něho.

	„Hele, umyj si toho podvraťáka, jehňátko!“

	„Sklapni,“ odsekl Oliver.

	„Hoši,“ sykla Phlox, která konečně zaměřila určité rozladění i na Zlociuse. „Na veřejnosti se budete chovat slušně.“

	O několik minut později vlekli svá zavazadla po dvou nefunkčních eskalátorech a do zašlého opuštěného autobusového tunelu v centru města. Ve stínech byly čtvery lesknoucí se zlaté dveře do výtahu. Další upíři se skrývali na vlhkém nádraží a čekali, mnozí oblečení do práce, s kabelkami a kufříky v ruce.

	Nocturnovi se vměstnali do nacpaného výtahu. Jakmile se dveře zavřely, začal výtah klesat rychlostí blížící se téměř volnému pádu, zpomalil na poslední chvíli a pak se otevřel v tranzitním uzlu charionů v nejnižším patře podzemního centra.

	Na stanici bylo za počínající noci živo, dobře oblečení upíři důležitě spěchali k mnoha vchodům na nástupiště charionů. U starodávných stánků s lístky stály dlouhé fronty. Velký displej vysoko na jedné stěně oznamoval jasně oranžovou barvou příjezdy a odjezdy. Písmena a číslice každou minutu pohasly jako ohně, pak se znovu rozzářily s aktualizovanými informacemi.

	Oliver se zadíval nahoru na obrovskou mapu tras na stropě a pocítil nával vzrušení. Linky žhoucího magmatického světla spojovaly zlaté lepty, jež představovaly stanice na celém světě. Nesmírně se mu líbily možnosti mapy: všechna ta místa, kam by se dalo jet. Sledoval očima různé trasy: ze Seattlu do Playa del Fuego, podsvětního města pod Los Angeles; do Naraky, druhého největšího podsvětního města pod Hongkongem; do Reykjavíku, jenž byl oblíbenou destinací pro dovolené na podzim a v zimě, a tak dále a tak dál.

	„Olivere,“ zavolal Dean. Oliver viděl, že jeho rodina a Dean míří do obrovité kavárny, která dominovala celé jedné straně nádraží. Její velký zelený štít by připadal povědomý každému člověku, nápoje na jídelním lístku však už ne: mléko bylo v každém případě nahrazeno různými druhy krve (jedinou význačnější výjimkou byly Vánoce, kdy se upíři mohli utlouct po vaječném koňaku). Oliver se přidal k Deanovi stojícímu u vysoké police speciálně navrhovaných automatů na kávu a espreso, které během tradičního vaření dodávaly krev. Vedle byla výstavka věčně tmavých kávových bobů, které se míchaly s cayenskými papričkami.

	O chvíli později už Nocturnovi kráčeli k nástupišti svého vlaku s obrovskými šálky v rukou: Phlox s trojitým odtučněným latté s raptoří krví, Zlocius s šesti porcemi ďábelského zmrazeného nápoje, Oliver a Dean oba se čtyřnásobnou porcí moka rouge a Sebastian s vyšším, velmi tenkým šálkem, do nějž se vešlo jeho pět dávek espresa diablo.

	Vešli do klenutého tunelu vedoucímu na nástupiště charionů, cítili dunění přijíždějících a odjíždějících vlaků ve stěnách a v podlaze. Nástupiště bylo nacpané dalšími cestujícími. Děti šplhaly po stěnách mezi dlouhými obrazovkami tenkými jako látka, které visely od stropu a blikaly na nich reklamy.

	Záhy začaly Oliverovi od nohou až po zuby pronikat tiché, bzučivé vibrace a oči ho rozbolely, protože tlak ostře klesl. Ucítil závan teplého vzduchu a všichni se dychtivě otočili k čiré plastové rouře pod nástupištěm.

	Do stanice se vřítil válcovitý charion. V okamžiku, kdy zastavil, se roura naplnila černým kouřem. Když se pulzující motory vlaku dotočily na tichý šum, panely roury se otevřely a obrovské ventilátory ve stropě se s rachotem probudily k životu a odsály unikající černý kouř nahoru. Vlak se objevil znovu, stříbřité boky měl očouzené. Odpadávaly z nich velké uhlíky a kusy roztavené horniny a vyřezávaly stopy do šedivého povlaku na povrchu vlaku. Povlak vypadal jako popel, ale ve skutečnosti to byla námraza, která se vytvořila na superchlazeném vnějšku.

	Dveře charionu se se sykotem otevřely a z matně osvětleného vnitřku se začali hrnout cestující.

	„Olivere, tudy,“ řekla Phlox a ukázala k nejbližším dveřím, jako by Oliverovi hrozilo nebezpečí, že zmešká vlak, když stojí jen asi půl metru od něj.

	„Vždyť já jsem tady,“ zahuhlal Oliver. Takhle se Phlox chovala vždycky, když někam jeli. Neoddechla si, dokud nedorazili na místo určení, zatímco Oliverovi připadala cesta tou nejpohodovější částí, zvláště na tomto výletě.

	Nocturnovi nastoupili do vlaku a rachocení ozývající se na nástupišti bylo vystřídáno měkkým tichem koberců s jemně laděnými tóny Melancholie nesoucími se vzduchem. Procházeli kupé, kolem kožených sedadel uspořádaných po dvojicích. Phlox a Sebastian se usadili na jedněch, Dean a Oliver na dalších. Zlocius se uvelebil přes celá dvě sedadla za nimi.

	„Co je tohle?“ zeptal se Dean. Na opěradlech sedadel před nimi byla řada mosazných ventilů. Od nich vedly červené trubice zpátky nahoru ke stropu.

	„To je večeře,“ vysvětlil Oliver. „Tady v časopise je jídelní lístek.“

	Vlak se rychle plnil a hemžil se rodinami, které zoufale chtěly uniknout slunci. Oliver se usmál, když jakási stará žena požádala Zlociuse, aby ji pustil na volné sedadlo vedle sebe a on musel s podmračeným brbláním ustoupit.

	„Prosíme pozor,“ ozval se z reproduktorů hluboký ženský hlas. „Charion tranzitní linka B nyní odjíždí směr New York, kde má přípoj do Morosie a Naraky. Přejeme příjemnou cestu.“

	Posuvné dveře se zavřely a následoval ostrý savý zvuk, při němž Oliverovi opět zalehly uši.

	„Au,“ zaúpěl Dean, škubl sebou a držel se za uši.

	„Vlak se zrovna natlakovával,“ vysvětloval Oliver. Mezi pasažéry se začal ozývat tichý šum očekávání, tóny Melancholie lehce zesílily a pak, bez varování, charion vyrazil vpřed. Rachotil, vibroval doprava a doleva, pak se náhle jízda srovnala. „To je tím, že začaly fungovat magnety,“ dodal Oliver.

	Ve vlaku nebyla okna, ale na stěnách ožily plazmové panely. Objevila se mapa ukazující zakřivení Země znázorněné v průřezu. Tečka na jednom konci byl Seattle. Další byla uprostřed pro New York, na nejvyšším bodě křivky, a pak další úplně vpravo pro Morosii. Dráha charionů byla vyznačena žlutě a na trase mezi Seattlem a New Yorkem připomínala velmi mělké U, a pak totéž znovu mezi New Yorkem a Morosií. Na nejnižší křivce každého U měla linka červený odstín.

	„Vidíš, jak ta dráha mění barvu?“ upozornil Oliver Deana. „Na těchhle místech projíždí vlak zemským pláštěm. To, co se stane pak, je senza.“

	Cesta do New Yorku trvala pět hodin. Oliver a Dean se chvíli bavili hraním videoher na obrazovkách zabudovaných do sedadel před nimi. Hostesky roznášely všem talíře s čokoládou, a povečeřeli z krevních ventilů.

	„S mozečky nebo pastičkou z vnitřností nebo něčím takovým zřejmě kolem neprojdou…“ zauvažoval Dean a hladově se podíval na svou číši.

	„Promiň,“ odpověděl Oliver.

	Po večeři byla světla charionu ztlumena a všichni začali usínat. Oliver sáhl pod sedadlo do příruční tašky a vytáhl si pokrývku, což udělala většina cestujících. Pokrývka byla vyrobena ze dvou vrstev zvláště jemného saténu. Prostor mezi byl vyplněn hlínou z rakve. Každý upír měl ve své pokrývce svou jedinečnou spací půdu, protože upíři měli odlišné preference pro aspekty jako vlhkost půdy a její váha. Někteří si do ní dokonce přidávali brouky nebo červy – jejich lezení dokázalo vytvořit masážní efekt – ale to nebyl Oliverův případ.

	O něco později ucítil Oliver dloubnutí loktem. „Hej…“ Byl to Dean. „Co se to děje?“

	Oliver viděl, jak se Dean udiveně rozhlíží kolem sebe, pak si všiml, že se stěny charionů změnily: zářily jemnou červení a začaly být jakoby nepatrně průsvitné.

	„Projíždíme zemským pláštěm,“ vysvětlil Oliver.

	Mimo vlak viděli matné světélkování vířícího magmatu pableskujícího v odstínech oranžové a červené. Teď projížděli oblastí, která byla do běla rozpálená, a vlak znatelně vibroval. Stěny ještě více zprůsvitněly, takže to vypadalo, jako by dopředu uháněla pouze sbírka sedadel. Kolem nich občas prolétly obrazy skal a minerálů, ale vzápětí je opět pohltily žár a magma.

	„Začíná tu být horko,“ ozval se Dean ustaraně. „Mám dojem, že bych si asi nepřál, aby se ty stěny ztenčily, až budeme na těch nejrozpálenějších místech.“ Nervózně se rozhlížel kolem sebe, ale většina pasažérů tvrdě spala.

	„S tím si nedělej starosti,“ uklidňoval ho Oliver. „Jsme v bezpečí. Až začne být moc velké horko, použije charion transdimenzionální magnety, a my se na chvilku jaksi přeřazujeme do paralelního světa. Jinak by ten vlak nemohl v těchhle podmínkách vydržet.“

	Dean nevypadal tak docela přesvědčeně. Charion znovu svítil.

	„Tyhle vlaky to absolvují každý den,“ ujišťoval Oliver. „Než se dalo cestovat zemským nitrem, jak to děláme teď, trvalo věčnost, než ses někam dostal.“

	„Upíři nikdy neslyšeli o letadlech?“ podivil se Dean.

	„Ne,“ odpověděl Oliver. „Lidské aerolinky jsou příliš nevypočitatelné a strašně páchnou. Nějakou dobu existovala upírská aerolinka, jmenovala se Twilight Air, ale ti, co ji řídili, vlastně nikdy nedokázali pořádně vyřešit, co dělat se slunečním zářením v tak vysokých nadmořských výškách. Upíři začínali dostávat jakousi horečku ze spalování, a každou chvíli nějaký pilot shořel v plamenech, což bylo zlé.“

	O půl hodiny později se stěny vlaku začaly zpevňovat a žár i rudá záře mizely. Oliver a Dean si zahráli další videohry a tu a tam se prospali, dokud vlak nepřijel pod New York.

	Newyorské charionové nádraží bylo prostorné a moderní, a oni museli překonat moře cestujících, které se zdálo nekonečné, a nakonec jen tak tak stihli včas vlak do Morosie. Tento charion byl větší, dvoupodlažní a na vrcholu měl klenutá okna. Když s hučením vyjel z nádraží, Dean vyhlédl okny vzhůru a neviděl nic než čerň.

	Oliver si všiml jeho skeptického výrazu. „Jen počkej, a uvidíš,“ doporučil mu.

	Za několik minut Oliver Deana dloubl a ukázal nahoru. Vynořovali se z podzemí – na dno oceánu. Čerň se změnila v tmavě modrou s bledým, neškodným sluncem probleskujícím vodou z obrovské výšky nahoře. Vlak začal směřovat dolů a blížil se téměř vertikální poloze a jeho rychlost se zvýšila. Při pohledu z okna se zelenomodrý kosočtverec ztlumil v černé hlubiny.

	„Á,“ zasténal Dean a znovu se chytil za uši.

	Oliver to rovněž cítil. „Klesáme dolů po kontinentálním šelfu,“ vysvětlil. Na tohle on sám čekal celou cestu. Charion se snášel dolů jako horská dráha po příkrém okraji světa, světlo ze slunce stále více sláblo. Na okamžik se daly zahlédnout stíny ryb, pak se ztratily v inkoustové černi. Když už čerň byla dokonale neprostupná, rozblikala se na obou stranách vlaku magmatická světla, která vrhala paprsky ven do tmy, zachycovala drobné rybky, plovoucí trosky a občas se dala zahlédnout nějaká ta mořská příšera.

	Oliver vše poklidně pozoroval, a všiml si, že se Dean chytil opěradel svého sedadla.

	„Už je skoro po všem.“ Za několik okamžiků nabral charion vodorovnou polohu a stabilizoval svou trasu do podmořského příkopu, který se zařezával do mořského dna. Světla zamířila vzhůru, a Oliver si sklopil sedadlo, aby se mohl rozhlížet po břiše nějaké gigantické olihně či vorvaně nebo čehosi ještě mnohem zvláštnějšího.

	„Páni! Co to bylo?“ zvolal Dean a vzápětí se na svém sedadle napřímil.

	Oliver to také viděl. Bylo to cosi kráčejícího po mořském dně, co překračovalo jejich příkop. Kožnaté břicho živočicha se natahovalo daleko do tmy. „Nejspíš projíždíme nějakou pomezní oblastí,“ usoudil Oliver. „Mohlo to být úplně cokoliv.“

	Neprostupná temnota oceánu záhy kupé znovu uspala.

	V polovině cesty přes Atlantik se ozvalo příjemné cink, které Olivera vzbudilo. Zívl a pomyslel si, že celkově vzato se na této cestě nejspíš vyspal víc než za celý minulý víkend. Díky vzrušení z cesty se rozhovor mezi jeho rodiči a Tyrusem zdál téměř nereálný.

	„Už jsme tam?“ zamumlal Dean.

	„Ne, ale,“ – Oliver máchl k oknům – „podívej.“

	Vlak se vynořil z příkopu a vody kolem nich žhnuly rudým světlem. V obou směrech se táhly trojúhelníkovité stavby, které měly kulaté základny a tyčily se do výšky. Z jejich vrcholů prýštily proudy oranžového světla a vlnící se mraky popele, které stoupaly nahoru do temnoty. Charion zastavil na místě s věžemi po obou stranách.

	„Přijíždíme do rafinerie Atlantik Jedna. Všichni vystupující pasažéři se ohlásí v kompresních komorách a připraví se k vylodění.“

	„To jsou rafinerie magmatického světla,“ řekl Oliver. „Jsou postavené tady, kde se rozdělují dvě oceánské desky, protože se tu snadno provádějí vrty na magma. A k jeho rafinování je zapotřebí studená voda a tlak.“

	Oliver vyhlédl ven do vody, která byla v okolí těchto rafinerií přehřátá a zakalená červenými květy bakterií, a napadlo ho, jaké by asi bylo pracovat a žít tady. Poklidné, představil si.

	O několik hodin později přijel charion do stanice Morosia. Připadali si ztuhlí a omámení, vystoupili se zbytkem pasažérů, prošli nádražím a vešli do krátkého tunelu. Ten končil v jeskyni s vysokým stropem.

	„Páni,“ vydechl Dean.

	Před nimi byla široká řeka černé vody. Pochodně na stěně se v ní nijak neodrážely. Vlastně se zdálo, že v řece ani neteče voda. Ale přesto kolem nich cosi plulo: tekutá koncentrace energie, síla, která jako by se vlnila.

	„To je Acherón,“ vysvětlil Oliver. „Řeka smutku.“

	„Takže tohle je něco jako tekutý smutek?“ zeptal se Dean.

	„Technicky vzato je to síla opouštějící tento svět, ale část té energie je život, a ztráta života vyvolává u lidí smutné pocity. Ta řeka přenáší energii mezi světy.“

	Zatímco dav pasažérů z charionu stál na okraji černé řeky, rozezněl se nízký zvuk rohu. Jakoby v odpověď se na protější straně řeky rozžalo malé jantarové světélko. Světlo se v temnotě pohupovalo a zvolna narůstalo. Záhy dokázali rozpoznat jeho zdroj: lucernu pověšenou na zábradlí kolem velké hranaté lodi. Byla to převozní pramice, prázdná až na jedinou postavu, která se odpichovala dlouhým bidlem a posunovala tak loď po vodě.

	Dean se téměř rozesmál. „Tak vy si stavíte vlaky, které projíždějí zemským pláštěm, a tohle je to nejlepší, co můžete nabídnout pro přeplutí řeky?“

	„Pššt,“ sykl Oliver a postřehl několik popuzených pohledů vržených jeho směrem. „To je záležitost Nového světa. Tam za řekou je Starý svět. Tady se všechno musí dělat určitým způsobem.“

	„A to byste si prostě nemohli postavit most?“

	Oliver se téměř usmál, ale mluvil co nejtišeji. „Tenhle přívoz tady byl od dob ještě starších, než na jaké se upíři dokážou rozpomenout. Za to, aby se někdo dostal do skutečného podsvětí, se vždycky muselo platit. Upíři berou takovéhle věci dost vážně.“

	Převozní pramice dojela k okraji vody. Lodivod, vysoká, jako kostra hubená stařena v černých šatech, odložila bidlo a vystoupila. Upíři k ní jeden po druhém přistupovali. Ona otevřela svá velká ústa a první pasažér sklonil hlavu a vložil jí na jazyk jednu myna. Stařena minci spolkla a otevřela ústa k další platbě. Když došla řada na Nocturnovy, Sebastian každému z nich podal minci.

	Oliver neviděl pod stařeninou kápí žádné oči. Bázlivě jí sáhl do úst, mezi dlouhé, staré, hnědé zuby, a vložil minci. Snažil se při tom předejít jakémukoliv kontaktu, ale prsty jí přesto zavadil o jazyk. Byl žhavě rozpálený, tak tak stačil vytáhnout prsty, když se zuby scvakly a ona polkla.

	Dean předstoupil po něm. Když natahoval ruku k ústům, zamumlal: „Vládcové chaosu, veďte mou ruku…“ Vložil minci do úst a ucukl rukou ven.

	Oliver se na něj udiveně podíval. „O čem to mluvíš?“ zeptal se.

	„É?“ zeptal se Dean. „Á, to nic. Jenom nervozita.“

	Upíři stáli potichu a převozní pramice zatím zvolna přejížděla černou řeku. Jedinými zvuky bylo pravidelné šplouchání bidla a slabé zurčení vody. Oliver se přistihl při otázce, kde Acherón začíná a kde končí. Nikdy předtím o tom neuvažoval, a nikdy o tom neslyšel nikoho mluvit. Stejně jako převozní pramice, i řeka prostě byla.

	Olivera napadlo, proč mu tato myšlenka nikdy dokonce ani nepřišla na mysl. Důvodem byl možná onen krátký okamžik, kdy pobýval v Písčinách tehdy v únoru, kdy ho Jenette ukryla před Bratrstvem. (Písčiny byly oblasti na okrajích světa, kde žili duchové jako třeba přízraky.) Nebo to možná bylo kvůli krátkému času, který strávili v Yomi, podzemním tržišti, které bylo vystavěno na hranici mezi mnoha světy.

	Po pobytu na takovýchto místech se Oliver přistihl při úvaze, jak jsou věci propojeny, jak reality jakoby proplouvaly jedna druhou a jak, třebaže coby upír dokázal vycítit tyto věci o tolik lépe než člověk, má tohle všechno zjevně nějaký rozsáhlejší účel, který on tak docela nevidí.

	Převozní pramice dojela k protějšímu břehu. Všichni vystoupili a prošli pod velkou bránou vytesanou do stěny jeskyně. Po obou stranách se tyčily obrovské korintské sloupy. Dolů se příkře svažovala chodba lemovaná pochodněmi. Upíři si vždycky potrpěli na to, aby všude kolem nich bylo teplo, a tady dole bylo nejen teplo, ale také jaksi lepkavě, téměř tropicky.

	„Kde je magmatické světlo?“ zeptal se Dean a v blikavé záři zamrkal.

	„Ve Starém světě ho nepoužívají. Je to moc moderní.“

	Tunel končil na široké terase na vrcholu velkolepého schodiště. Pod nimi, v jeskyni nekonečných rozměrů, stálo starobylé podsvětní město Morosia.

	
KAPITOLA 5

	
		Staré versus nové



	Byl to svět rudého světla a kamene. Oliverovy oči začal okamžitě přitahovat Phlegethon, roztavená řeka magmatu protékající centrem města a překlenutá černými železnými mosty. Po obou stranách kanálu se tyčily obrovité kamenné budovy – byly to chrámy, štíhlé a vysoké i masivní podsaditější věže, všechny rafinovaně osvětleny pochodněmi a v úplném centru stála největší stavba ze všech, kolosální mayská pyramida s černým kotlem ohně planoucím na jejím vrcholu. Vypadalo to, jako by kdosi shromažďoval nejcharakterističtější budovy ze všech civilizací v historii lidstva, a to byla do jisté míry i pravda, protože Morosia existovala během všech starověkých dob.

	„Vypadá to tu trochu jako v Las Vegas,“ poznamenal Dean.

	Od obrovitých staveb podél řeky vedly dlážděné ulice zpátky do kroutícího se labyrintu nízkých budov.

	Stěny jeskyní byly pokryty nájemními domy ve stylu dávných puebel, které se tyčily do závratných výšin v této kalné, zakouřené temnotě.

	„Můžeme jít nejdřív do města?“ zeptal se Zlocius, jemuž z hlasu znělo zřejmě nejupřímnější vzrušení, jakého byl vůbec schopen.

	„Čekají nás hned teď na večeři,“ namítla Phlox. Zhruba od New Yorku začala mít ústa jaksi permanentně zamračeně sevřená, a byla cítit po nervozitě. Rychle se vydala po širokých, klikatících se schodech doleva. „Náš vlak měl trošku zpoždění, takže se mnou držte krok!“

	Proplétali se úzkými uličkami, míjeli obchody a tržiště. V celém městě panoval takový rachot a pach, který Oliverovi vyrážel dech, ale možná mu připadal i trochu fascinující. I on musel uznat, že Podsvětí má v sobě uvolňující atmosféru jednoduchosti a temnoty.

	Když Nocturnovi dorazili ke zdem puebla, zařadili se do fronty před jeden z manuálně obsluhovaných výtahů, který se pohyboval venku na tlustých lanech a kladkách. Obsluhovali ho dva zombie v těžko popsatelných šedivých šatech.

	„Já nebudu muset nosit tohle, že ne?“ zeptal se Dean a sklíčeně se zadíval na oba zombie.

	„Jedině když tě já k tomu přinutím,“ ujistil ho Oliver.

	„Cha,“ zakřenil se Dean.

	Vyjeli na tomto vrzajícím krámu nahoru do třicátého poschodí, pak vystoupili na úzkou skalní cestu pro pěší. Celou dobu se museli vyhýbat lidem, až zabočili do přecpané uličky, a Phlox se zastavila před dveřmi do jednoho z bytů. Oliver sledoval, jak se zhluboka nadechuje, poté zaklepala. Zevnitř se ozvala tlumená výměna hlasů. Dveře se se skřípáním otevřely. Oliverovo chřípí přivítala výrazná vůně koření: skořice, hřebíček…

	„No, konečně přijeli!“ sykl tenký hlas a objevila se Phloxina matka Myrandah. Bylo jí něco přes čtyři sta let a navzdory svému věku stála dosti zpříma. Měla ještě většinu kůže a zuby za černě nalíčenými rty měla dokonale bílé. Když vyšla z šerého bytu, rozcinkaly se jí na zápěstí a kolem krku vrstvy korálků a křišťálových šperků, jichž neměla nikdy dost. Na sobě měla dlouhé černé šaty sahající až na zem s vysokým, vyšívaným stojáčkem, který splýval s vyřezávanými dlouhými náušnicemi, jež jí visely z uší. Vlasy měla platinové jako Phlox, ale stažené dozadu a vyčesané do tlustých prstenců na temeni hlavy.

	Tato kombinace šatů a vlasů byla tak podobná Phlox, že si Oliver všiml, jak jeho matka zdvihla ruku a rychle se dotkla vlastních vlasů. Napadlo ho, zda se je snaží uhladit, nebo zda si dělá obavy, protože nejsou tak zdobně upravené, nebo se chce prostě jenom ujistit, že nevypadají stejně jako vlasy její matky. Oliver usoudil, že v tom bude trochu ze všeho.

	„Nazdar máti,“ pozdravila Phlox a předklonila se, protože jí Myrandah nabídla tvář k políbení.

	„Zdravím tě, moje drahá Phloxiano. A kde jsou ti mí milovaní zplozenci pekla?“ zeptala se babička láskyplně, rozběhla se rovnou kolem Phlox a popadla Zlociuse i Olivera zároveň do pevného objetí. Odtáhla se a vřele se na oba usmála. „Podívej na ty drahoušky malé…“ Oči jí na chvilku zrůžověly city. Pak se podívala za Olivera a uviděla Deana. Rty se jí sevřely ve vědoucím úsměvu. „Ách, ano… Oliver si s sebou přivezl svého mazlíčka. Jak jsi to pojmenoval?“

	„To je Dean,“ odpověděl Oliver rozpačitě.

	Myrandah natáhla ruku a pohladila Deana po rameni. „Poslouchá to svého pána?“ zeptala se.

	„Ano –“ vykoktal Oliver. „Ale on je i můj kamarád.“

	„Ha! Jistěže je! Upírův nejlepší přítel.“ Myrandah se obrátila ke Zlociusovi. „A á, ano, jak skvělý a smrtící bude jednou tenhle…“ Oči jí zasvítily, když třela Zlociusovu paži, ale Oliver postřehl, že vrhla bleskurychlý pohled na Sebastiana, a ten tak příjemný zjevně nebyl. „Vsadím se, že je nadšen představou, že si pro jednou s bratranci zkusí skutečný hon za krví.“

	„Rozhodně,“ ušklíbl se nadšeně Zlocius.

	„Mami,“ zaúpěla Phlox, „Charles nemusí trávit veškerý svůj čas –“

	„Ticho!“ přerušila ji Myrandah. „Co jiného by mladíci jako Zlocius měli dělat?“ namítla a dbala na to, aby použila jméno, které si Zlocius vybral. Oliver si dovedl představit, jak nesmírně si to jeho bratr vychutnával. Myrandah se otočila, dosud s úsměvem, a okamžitě natáhla ruku a popadla jednu z Phloxiných náušnic: onu drobnou ještěrčí hlavu s rubínovýma očima. „Á, jak má Phloxiana ráda ty moderní věci,“ komentovala.

	Oliver sledoval, jak Phlox sevřela rty, protože sváděla boj s nutkáním něco odpovědět.

	A jako by Myrandah chtěla dokončit své vystoupení s patřičnou elegancí, pohlédla přes Phloxino rameno jen tak jakoby nic na Sebastiana a lehce přimhouřila oči. „Och… a přivedla s sebou i manžela. No nemáme my štěstí?“ Pak se otočila a zamířila dovnitř. „Vstupte!“ nařídila.

	Phlox a Sebastian se mlčky loudali za ní.

	„Babička je úžasná,“ chichotal se Zlocius.

	Přecpaný byt osvětlovaly dlouhé řady svící upevněných na stěnách. Krátká chodba je dovedla do hlavní místnosti, kde téměř všechno místo zabíral dlouhý jídelní stůl. Nebyla zde kuchyně, která by stála za řeč, pouze kachlová kamna na protější zdi, a žádné spotřebiče jako ledničky či sporáky. Po stěnách byly rozvěšeny přilby, zbraně a další hrůznější trofeje pocházející z lidských obětí nebo válek a revolucí, o jejichž vyvolání se upíři přičinili.

	„Tak už konečně přijeli, co?“ zasyčel chraplavý hlas. To byl Phloxin otec, Dominus, který vzhlédl ze své přihrbené pozice u stolu.

	„Tati, ten vlak se nepatrně zpozdil,“ namítla Phlox.

	Tři další židle u stolu už byly obsazeny: seděli na nich Phloxin bratr Ember a Misère a Gustav, Oliverovi a Zlociusovi sestřenice a bratranec. Jejich matka, Sylvana, byla před deseti lety usmrcena. Ember byl starší než Phlox, měl prořídlé vlasy a ošlehaný obličej. Na sobě měl pomačkaný modrý kabátec, který byl součástí uniformy důstojníka z napoleonských válek, a byl mnohem obnošenější než cokoliv, co by kdy vzali na sebe Phlox a Sebastian.

	Když se všichni posadili, ozvalo se zaklepání na dveře. Myrandah spěchala otevřít. Venku stál mladík, který v jedné ruce držel dlouhou, štíhlou láhev z černého skla s vypouklým dnem a v druhé mrňavou železnou konvici. Obě nádoby byly uzavřeny korkovou zátkou. Myrandah vyměnila myna za láhve a přinesla je rovnou ke stolu. Malou konvičku postavila před Olivera. „Babička si pamatuje, jak máš rád tygří krev,“ zavrkala.

	„Děkuju,“ odpověděl Oliver.

	„A tohle,“ pokračovala, „je pro ostatní, je to čerstvé z místní vězeňské kobky.“ Zdvihla láhev do výšky, „Několik myna navíc za vysátí s mučením, ale za ně to víc než stojí!“

	„Ta je ta nejlepší,“ přikývl Dominus.

	Každý měl před sebou pouze pohár. Když se láhev lidské krve dala kolovat kolem stolu, Myrandah postavila před Olivera talíř, na němž bylo jídlo zvané vesselage. Byl to piškot z bílků s mřížovím tenkých červených trubiček procházejících celým dortem jako pavučina. Jak tak ležel na talíři, příjemně z něj odkapávala kořeněná krev.

	„Je to skvělé, babi,“ oznámil Oliver po jediném soustu.

	„Vlezdoprdelko,“ ušklíbl se Zlocius, a Misère a Gustav souhlasně přikývli. Misère byla dívka malého vzrůstu s kulatým obličejem a s koutky úst trvale svěšenými dolů v neustálém úšklebku. V černých vlasech měla zlaté prameny a nosila je stažené dozadu a ovinuté kolem dvou slonovinových jehlic. Napudrovala si obličej na čistě bílou a rty si rovněž nalíčila pableskujícím zlatem. Na sobě měla červený cheongsam vyšívaný zlatem a upevněný řadou knoflíků k jejímu pravému boku. Gustav měl dlouhé hnědé licousy a oblečený byl do černého obleku s jemným proužkem s nabíraným límcem a kolem krku měl kravatu.

	Jak tam tak Zlocius seděl vedle nich, měl vlastně vypadat jako ten nebezpečný, se svým nedbalým přihrbením, rozcuchanými vlasy a černým tričkem od skupiny Petrified Hearts, na němž byl obrázek odhalených žeber a kamenného srdce v nich. Ve srovnání se svými bratranci a sestřenicí však přesto vyhlížel velmi krotce. Ti seděli dokonale zpříma, obličeje bez výrazu, a přesto kolem nich bylo cosi ledového a jaksi smrtícího: pocit, že oni znají mnohé, co ostatní ne.

	„Ano, chuť zuhelnatělého cukru,“ vysvětlovala Myrandah jako při každé návštěvě. „Vyzrálého v hlubokých jeskyních, jaké může nabídnout pouze Podsvětí. Pro Olivera to musí být obrovská lahůdka.“

	„Ano, to jsme slyšeli,“ podotkla Phlox upjatě.

	Všichni se věnovali svým pohárům. Prarodiče se vyptávali na Oliverovo vzdělávání. Bratranec a sestřenice žertovali se Zlociusem na téma, jak málo lidí zabil.

	„Prostě mě vezměte tam ven,“ řekl Zlocius horlivě, „a já si vynahradím celou svou chráněnou výchovu.“

	„Neelesthth,“ přisvědčil Dominus ve skritu.

	„Takže, Sebastiane…“ To byl strýček Ember. Oliver vzhlédl, protože si uvědomil, že to bylo vůbec poprvé, co někdo promluvil skutečně k Sebastianovi. „Pročpak nám nepovíš o té tvé veledůležité práci v…“ zarazil se a hlas mu poněkud ztrpkl, jako by příští slova byla nechutná: „Polosvětle?“

	Nad stolem se rozhostilo ticho.

	Sebastian krátce pohlédl na Embera, pak se zvolna napil ze své číše. „Všechno je v pořádku,“ odpověděl. „Měli jsme pár dobrých let…“

	Myrandah si opovržlivě odfrkla.

	Oliver sledoval, jak se jeho otec odmlčel a rozhlédl se kolem sebe, klidně snesl Emberův pohled a nesouhlasné civění ostatních. Olivera překvapilo, že se atmosféra vyvíjí tak napjatě – a tak rychle. Téměř to vypadalo, jako by příbuzní čekali, až se budou moct do Sebastiana pustit. Oliver věděl, že upíři Starého světa neschvalují veškeré moderní způsoby v Novém světě – lékařskou vědu a filozofii, které upíři Nového světa přijali. Dokonce i představa, že by se dalo přiživovat na lidech a nezabíjet je přitom, byla ve Starém světě urážlivá.

	Tato reakce se však zdála prudší než při jejich poslední návštěvě, třebaže od té už uplynula delší doba.

	„Ano, já vím,“ pokračoval Sebastian téměř defenzivním tónem, který u něj Oliver, pokud se rozpomínal, nikdy předtím neslyšel, „že konsorcium nemá v těchto končinách tu nejlepší pověst, ale práce, kterou děláme, je důležitá.“

	Oliver se pokusil si nenápadně ukousnout kousek dortu, ale vidlička mu cinkla o talíř. Dominus usrkl své krve.

	„Tento názor každý nesdílí.“ Emberovy oči začaly žhnout nefritovou zelení.

	Sebastian zvolna přikývl. Phlox natáhla ruku a třela mu paži. Její manžel pokračoval: „Podívej, Embere, dobře si uvědomuji, že někteří z vás –“

	„No v tom je právě ten problém, nebo ne?“ osopil se Ember a rozhlédl se po obou stranách stolu, kdo ho podpoří. „On o nás mluví jako o vás. Všichni jsme upíři, Sebastiane, ale vy z Nového světa se zjevně považujete za něco lepšího.“

	„Přestaň, Embere…“ namítla Phlox.

	„Ne, to je v pořádku,“ řekl Sebastian klidně, ale oči mu rovněž svítily. „Tvůj bratr má evidentně pocit, že se tohle musí říct přede všemi, a ještě dřív, než jsme dostali možnost se zabydlet. Nech ho dokončit myšlenku.“

	„Poslechněte si ten povýšený a nadutý tón,“ pošklíbal se Ember. „Upíři žili určitým způsobem po staletí. Pak jste přišli vy s těmi vašimi teoriemi a ohavnostmi –“

	Oliver na sobě cítil Myrandiny oči.

	„Možná bys měl mluvit opatrněji, švagre,“ varoval ho Sebastian.

	„Ale vy jste ti, kdo by měl být opatrnější, nemyslíš?“ Ember teď téměř křičel. „Ty zpochybňuješ věci, které by se zpochybňovat neměly!“ Ember pohlédl na Olivera. „Proroctví se mají naplnit sama od sebe. Neexistuje způsob, jak vytvořit odpověď.“

	Dominus sykl na znamení souhlasu. Bylo jasné, co měl Ember na mysli: Oliver byl vytvořen, aby naplnil proroctví. Byl snad on tou ohavností, o níž Ember mluvil? Znělo to tak…

	Ember pokračoval: „A jak vůbec víte, že si to proroctví vykládáte správně? Naši učenci nenacházejí v jeho významu žádnou takovouto jednoduchou odpověď! A Polosvětlo se přesto pošetile žene vpřed, nedbá nebezpečí –“

	„Tak to by stačilo!“ Phlox udeřila svým pohárem do stolu. „S vámi se všemi je to vždycky to samé. Jak můžeš popírat touhu skutečného upíra? Jak můžeš nechtít vysvobození z tohoto světa, tohoto vězení?“

	„VĚZENÍ?!“ Myrandah náhle zakřičela. Oči jí plály a hlas se jí ztenčil do hrozivého sykotu. „Vy jste blázni, jestli hledáte vysvobození z tohoto světa. Země je ráj smrti! Hojnost stvořená z masa a chaosu! Copak ten perverzní svět lidí může být pro upíry vůbec dokonalejší?“

	„Dokonalý?“ namítla Phlox. „Ty říkáš ráj tomu, že jsme uvězněni v lidském těle, že se musíme živit nízkými smrtelnými tvory a žít přitom ve strachu, že budeme obráceni v prach? Proč nedokážeš pochopit, že skutečný vampyr v nás baží po opravdové svobodě! Po návratu do vyšších dimenzí, z nichž jsme byli vykázáni, po životu v podobě duchovní energie, nesmrtelní beze strachu! Jak můžeš necítit, že ta touha v tobě křičí?“

	„Pche!“ odsekla Myrandah a máchla rukou k Phlox a Sebastianovi. „Jak prostořecí jsou tihle mladí, když mluví o vampyrovi, jako by to byl sprostý člověk. Tvrdit, že baží a křičí… On pouze žadoní! A země je plná hojnosti!“ Prudce vstala ze židle a vyřítila se z místnosti.

	„Podívejme se, jak babička umí ukázat drápy,“ podotkla Misère, na jejíchž ústech hrál nepatrný úsměv, takže vypadala ještě spokojeněji. Zlocius vedle ní se nesmál.

	Oliver seděl jako přimražený.

	„Myslím, že je načase, abych odešel,“ pronesl Sebastian stroze. „Děkuji vám za večeři,“ řekl Dominusovi, pak vstal od stolu a rychle vyšel ze dveří.

	Phlox se uštěpačně obrátila k bratrovi. „Spokojený?“

	„A co ty, Phloxiano?“ kontroval Ember.

	Večeře proběhla v tichosti, třebaže v Oliverově hlavě ticho nebylo. Jeho příbuzní si mysleli, že je zrůda… To byla nová rána. A oni si nejenže mysleli, že se Polosvětlo mýlí, když se snaží naplnit proroctví tím, že vytvořilo Olivera, znělo to, jako by si také mysleli, že Polosvětlo si nejspíš vykládá proroctví nesprávně. Jednou si musím to proroctví vyslechnout sám, pomyslel si Oliver.

	Napadlo ho, zda tento nový, naléhavý hněv u jeho příbuzných nepochází z toho, že Oliver je čím dál starší – pokud to, že měl démona ve snu, o čemkoliv svědčilo – a že se doba k naplnění proroctví blíží. Takže budou možná rádi, až se dozvědí, že tě tví rodiče obětují a začnou znovu. Jeho rodiče v této hádce rozhodně vystupovali neústupně. Věřili v proroctví, v otevření Brány. Vypadalo to pouze jako další důkaz, že udělají všechno potřebné k tomu, aby ho naplnili… například nenechají svého nevydařeného syna, aby jim v tom bránil, pomyslel si Oliver temně.

	Tak či onak zanechala večeře v Oliverovi jen ještě pesimističtější pocity. V Novém světě byl nepovedený. A teď to navíc ještě vypadá, že vůbec není tím dítětem, které by mohlo proroctví naplnit. Jsou vůbec ještě nějaké další způsoby, říkal si poraženě, jak by mohl selhat?

	
KAPITOLA 6

	
		Sedmá luna



	„Tohle jsou nejméně moderní náušnice, které mám!“ slyšel Oliver křičet Phlox, když šel následující večer kolem ložnice svých rodičů. Slyšel Sebastiana, který se večer předtím vrátil domů až někdy poté, co Oliver ulehl, zamručet cosi na souhlas.

	Oliver spal v hostinském pokoji se Zlociusem, který už na noc odešel s bratrancem a sestřenicí. Měli namířeno na povrch, kde chtěli spolu s několika dalšími dorůstajícími upíry přepadnout jakousi lidskou vesnici a patrně přinést své oběti zpátky do kobek, kde byly speciální mučící žaláře.

	Dean byl v jejich pokoji a vtíral si do obličeje solný balzám, aby udržel pod kontrolou plíseň. Seděl na okraji hostinské rakve, což byla obyčejná otevřená jáma se zemí, o niž se museli Oliver a Zlocius podělit. Dean se hrbil nad malým příručním zrcátkem, které si držel mezi koleny, protože v domech upírů zrcadla nebyla.

	„Tak jaké to bylo nahoře?“ zeptal se Oliver. Jako zombie musel Dean spát na střeše puebla.

	„No hele, vlastně to docela šlo,“ odpověděl Dean zvesela. „Tam nahoře je ještě nějakých padesát dalších zombie. Měli tam táborák s velkým opékáním všech těch možných zvířecích hlav a tak. Mluvit s nimi už tak zábavné není, ale ty mozky byly dobré a po jídle všichni spali jako, no, jako mrtví.“

	„To vypadá zábavně,“ řekl Oliver, který si zčásti představoval, jaké to je spát skutečně dobře.

	Dveře se otevřely a Phlox do nich vstrčila hlavu. „Olivere, tvoje babička tě teď chce vzít dolů do Tartaru. Takže pojďme.“

	Po zjištění, že si v tom chvatu při balení nevzal s sebou žádné další ponožky, našli Oliver a Dean Myrandu v kuchyni. Phlox se jí snažila pomoct do kabátu.

	„Tsss,“ sykla Myrandah.

	„Matko, kdybys mě prostě nechala podržet ti ten druhý rukáv –“

	„Jak jen se teď Phloxiana snaží pomoct,“ zabručela Myrandah, „když je Myrandah během těch pěti let mezi návštěvami odkázaná jenom sama na sebe.“

	Phlox se kousla do rtu a pustila rukáv. „No tak dobře.“

	Oliver se rozhlédl. „Kde je táta?“

	„Musel vyřídit ještě nějaké další záležitosti,“ zamumlala Phlox se závistí v hlase.

	„Rychle!“ vyštěkla Myrandah ode dveří. „Osudy nejlíp platí před půlnocí.“

	„O čem to mluví?“ zeptal se Dean.

	„Uvidíš,“ odpověděl Oliver.

	Pod puebly se proplétali úzkými dlážděnými uličkami. Mnoho obchodů bylo prázdných a vchody měly zatlučené prkny. Takto časně večer se tu pohybovalo jen málo upírů, a žádný z nich nebyl tak dobře oblečený jako upíři, které Oliver obvykle vídal v Seattlu.

	„Rozhlédni se kolem sebe, Olivere,“ zabručela Myrandah. „Kdysi velkolepé město, ale jeho nádhera opadla. Tsss… Tohle býval model starověkých civilizací! Upíři ovládali každičký stín na zemi od Morosie po Naraku. Žili v nádheře, začínali války, působili chaos a živili se na mase, jak se jim zachtělo!“ Když Myrandah šla, její nahrbení se měnilo s každým krokem v kolébání, takže kráčela, jako by byla velká ještěrka. „A teď co? Chodí na povrch, volí si existenci jako ta havěť, jako lidé! Vyhýbají se slunečnímu svitu, aby mohli vést moderní život.“

	„Už jsi nám vysvětlila, jak se na to díváš,“ zamumlala Phlox mdle, jako by věděla, že to k ničemu nepovede. „Musím ti připomínat, že naše moderní způsoby jsou důvodem, že máš opravdové vnuky?“

	„A ti jsou mimořádní,“ řekla Myrandah s náhlou něhou. „Je hezké mít tyhle maličké, o které se můžeš starat a vychovávat je. Ti teenageři jsou tak nezávislí hned od začátku. Jak jen jsme hrdí, když odejdou do divočiny, ale jak přesto toužíme po tom, abychom se o ně mohli starat.“ Zastavila se a rozčechrala Oliverovi vlasy stejně, jako to dělala Phlox… nebo jak to dělávala dříve. Neudělala to už několik měsíců. Myrandah pokračovala: „Jenže když je pak vidíme tak zřídka… z jakého opodstatněného důvodu?“

	Phlox zavrtěla hlavou, jako by byla vyčerpaná. „Proč bych se měla obtěžovat ti to vysvětlovat?“

	„Protože Phloxiana ví, že její slovní kličky jsou pošetilost,“ zavrčela Myrandah. „Podívej se na Olivera, je dobře o tři centimetry větší, než když jsem ho viděla posledně, a na jeho ramenech leží váha celého světa –“

	„Dobře, tak to by stačilo,“ osopila se Phlox.

	„A co Zlocius? Drahoušek Zlocius, který pořád ještě prožívá ozvěny veškeré té bolesti, bez síly svých rodičů, která by ho podpořila –“

	„Jaké bolesti?“ zeptal se Oliver okamžitě.

	„Matko, řekla jsem dost!“ Phloxiny oči tyrkysově zaplály. „Myslím, že sis už řekla své, a další k tomu.“

	Myrandah se podívala na Phlox zúženýma očima, pak pohlédla na Olivera. „Opravdu?“ Otočila se a plahočila se pryč. Phlox šla za ní.

	„Páni,“ zamumlal Dean stojící vedle Olivera. „Hezky si užíváte, co?“

	Oliver přikývl. Je jasné, že Myrandah znovu řekla věci, které se vztahovaly k Oliverovi. Napadlo ho, že ona by mohla být tím členem jeho rodiny, který by byl ochoten mu některé věci vysvětlit, kdyby našel ten správný okamžik…

	Došli k černému železnému mostu. Na druhé straně stála mohutná mayská pyramida se svým kotlem hořícím na vrcholu, jako by stavba sama byla čadící sopkou. Tohle byl Tartarus. Monolitická budova pableskovala v žáru stoupajícím z magmatické řeky.

	„Tohle místo je, ehm, velké,“ poznamenal Dean.

	„To je centrum života Podsvětí,“ vysvětlil Oliver.

	Když přecházeli most, vanuly nad nimi závany horkého vzduchu. Byla tu spousta upírů, a Oliver viděl mnoho dobře oblečených, vzpřímených návštěvníků z Nového světa, které zde provázeli jejich přihrbení příbuzní ze Starého světa. Kanálem dole proudilo magma řeky Phlegethon a oranžově žhnulo. Na jeho hladině pluly kusy černé krusty, které se rozpadaly a opět spojovaly s jinými. Minuli dítě, které stálo otočené zády ke kanálu a házelo si přes rameno jednu myna. Mince dopadla na magma a se syčícím proudem plamene se roztavila.

	„To je pro štěstí,“ vysvětlil Oliver Deanovi. „Je to stejné, jako když člověk hodí minci do kašny, jenom lepší. Tohle přání totiž jenom nesedí na dně vody, dokud minci nesebere někdo, kdo tu kašnu čistí nebo tak.“

	Prošli neskutečně vysokými kovovými dveřmi a vešli do Tartaru. Myrandah a Phlox zamířily přímo do chaosu před nimi, ale Dean Olivera zastavil.

	„Ehm,“ překřikoval Dean neuvěřitelný hluk, „říkal jsi, že tohle centrum života v Podsvětí.“

	„Správně.“

	„No tak proč to tady vypadá jako v kasinu?“

	„Protože to kasino je,“ odpověděl Oliver. Před nimi se táhla nekonečná řada hracích automatů a stolů, lemovaných restauracemi, zábavními pódii a klecemi s bojovou zvěří. Nahoře sahala další podlaží vyhrazená hazardu až ke stropu, který byl na vrcholu otevřený. Úplně nahoře visela kulatá základna gigantického kotle. Všude kolem hýřily tisíce upírů, kteří na sebe pokřikovali a syčeli přes téměř neustálý virvár zvonů, hudby provázející hazard a cinkajících mincí.

	Po celé prostoře se vznášely husté mraky cigaretového kouře.

	„Tam,“ řekl Oliver a ukázal na místo, kde se Myrandah hrbila před hracím automatem. Prodrali se k ní a našli ji, jak tupě zírá na hru pokeru, jako by byla v transu. Tento automat, jako všechny obdobné v Tartaru, fungoval na páky a kladky. Displej tvořila jednoduchá skleněná tabule s kartami převracejícími se na kolech za nimi.

	Myrandah jednou rukou přejela přes řadu pák, aby si vybrala karty, které si chtěla nechat nebo odložit. Zatáhnutím za páku se roztočilo jedno z karetních kol. Druhá ruka jí vystřelovala do černé kožené peněženky a ven a vkládala mince myna do zdířky.

	„Jdu k baru!“ překřikla randál Phlox.

	„Mami, můžeme já a Dean jít někam sami?“ zeptal se Oliver.

	„Nejprve stravte nějakou dobu s tvou babičkou,“ nařídila Phlox s přezíravým máchnutím ruky a zamířila k baru a křišťálové číši.

	Oliver se zamračil. „Jak to jde, babi?“ zeptal se.

	„Krev tří královen!“ vykřikla, když se objevily tři stejné karty, královny. „Štěstí se usmívá.“ Pohled nadále upírala na hru. Jedna ruka přejížděla páky. Druhá vhazovala dovnitř mince.

	Oliver počkal další minutu a říkal si, zda je tohle vhodná doba k tomu, aby se Myrandy zeptal na řadu jejích mnohoznačných poznámek.

	„Proklínám tě, zrádcovský spodku!“ vykřikla na spodka, který se objevil na obrazovce a zkazil tak její srdcový flush.

	Možná ne. Oliver se obrátil na Deana. „Pojďme odtud.“

	„Beze všeho,“ odpověděl Dean. Otočil se – a vrazil přímo do starého shrbeného upíra kulhajícího kolem. Ze starcovy ruky vypadl těžký černý váček plný myna a udeřil do podlahy. Mince se rozsypaly všude –

	„Tsss!“ jakoby místnost sborově zasyčela. Každičký upír v dohledu ztuhl. Všechny oči se upřely na změť lesklých mincí rozházených po rudém koberci. Z každých úst se ozýval tichý, šeptavý zvuk.

	„Co se děje?“ podivil se Dean.

	Také Oliver stál jako přimražený a zíral na podlahu. Jediné, co dokázal odpovědět, bylo: „Osmdesát jedna – osmdesát dva – my musíme počítat,“ vypravil ze sebe nakonec, „… osmdesát devět – devadesát – devadesát jedna…“ Neměl na vybranou: jeho mozek byl zcela uchvácen a v jeho silách nebylo to potlačit. Upíři byli bohužel posedlí počítáním. Bylo to něco, co Oliverův mozek dělal neustále, aniž by si to vůbec uvědomoval, a bylo to také součástí důvodu, proč Phlox udržovala tak dokonale uspořádanou kuchyni. Pokud byl nějaký upír konfrontován se skupinou neorganizovaných předmětů, zvláště pak rozházených jako tyto mince, musel je spočítat. Byla to slabina upírů táhnoucí se celou jejich historií. Tohle alespoň nebyla hrst rýže nebo máku. Oliver byl ve skutečnosti podle upířích měřítek dost rychlý počtář, což znamenalo, že byl z lidského hlediska neuvěřitelně rychlý.

	„Hele, ty si ze mě střílíš,“ řekl Dean.

	„Ne… sto šedesát tři – čtyři – pět – šest – sedm –…“

	Za několik okamžiků začali upíři kolem tohoto místa vzdychat úlevou, probrali se ze svých ochromených póz a pokračovali: úspěšně totiž spočítali mince.

	„Tři sta čtyřicet osm,“ oznámil Oliver s obdobnou úlevou a protáhl si ramena.

	Záhy skončili všichni upíři, a když stařec, jehož mince se rozházely na podlaze, viděl, jak poslední upír pokývl a odešel, shýbl se a začal je sbírat.

	„No a tohle se týká všech upírů?“ zajímal se Dean, když se on a Oliver vmísili do davu.

	„Ano,“ ujistil ho Oliver. „My to děláme pořád.“

	Dean se rozhlédl. „No a co jako počítáte?“

	Oliver pokrčil rameny. „Zeptej se mě.“

	„Kolik hracích automatů je v téhle řadě hned tady?“

	„Osmdesát šest,“ odpověděl Oliver okamžitě. Ani si neuvědomil, že počítal, dokud na to nepomyslel, a pak už tu ta informace byla, spočítaná a utříděná. „Čtyřicet tři pokerových automatů, osm automatů na drobné, devět –“

	„Dobře, už to chápu. Mě z toho bolí hlava, jen když o tom mluvím.“

	Procházeli dál obrovitou místností. Prošli kolem velké železné klece visící od stropu, jejíž stěny byly lemovány stojany se zbraněmi. U dveří byly dvě kovové přilby s otevřenými otvory pro obličej, ale s tlustými límci, které ochrání krk pro další krmení. „Pro lidi?“ zeptal se Dean.

	„Ano,“ odpověděl Oliver.

	Nyní procházeli společenskou plochou se širokými koženými gauči proti stěně plné televizí. Tyto televizory byly jedinou moderní technologií v celém Tartaru a běžely na nich zpravodajské záběry z válek, voleb, hladomorů, záplav, such, epidemií a kupodivu anglického kriketu. Vpravo od televizorů byla elektronická tabule registrující různé sázky. Pravděpodobnost, že vypukne nebo skončí válka, pro či proti na lidi, které vyhnaly z domova záplavy, a přehled bodů na momentální kriketový zápas.

	Došli k velké prostoře v centru budovy, která byla pokryta hráčskými stoly.

	„Kolik st –“ začal Dean.

	„Padesát čtyři,“ odpověděl Oliver. „Dvacet pokerových, dvacet dva blackjackových –“

	„Chlape…“ Dean zavrtěl hlavou. „Jak máš vůbec čas myslet?“

	„My jsme prostě takhle udělaní,“ vysvětlil Oliver. „Právě proto máme tak rádi tyhle hry. Hele, pojď si na chvilku zahrát.“ Oliver zahlédl stůl na ruletu, který míjeli. Neměli vlastně čas hrát, ale nedokázal odolat. Posadil se na vysokou židli bez opěradla na konci dlouhého zeleným suknem potaženého stolu s dřevěnými boky.

	„Neměli bychom jít za Emalií?“ nadhodil Dean.

	„Ano, ale…“ Oliver cítil, jak mu mozek relaxuje, když zkoumá čísla. Byla uklidňující. To, co se u hry jako ruleta zdálo nahodilé, mělo mnohdy mystický význam. Ne že by nějaký člověk byl kdy s to to poznat. Lidé si prostě mysleli, že to je o penězích. A o penězích to také bylo, ale bylo to také o vazbách a osudu, jako jakási miniaturní verze toho, jak fungovala slova a síly.

	Na druhém konci bylo dvojité ruletové kolo, jeden kruh černých a rudých čísel se otáčel nad druhým. Lidská ruleta měla pouze třicet šest čísel, ale tohle zelené sukno bylo pokryto šedesáti čtyřmi čísly v mřížce čtyři krát šestnáct. Osmička byla pro upíry důležité číslo. Symbolizovala jak štěstěnu, tak oběť, takže byla klíčovým číslem v mnoha hazardních hrách v Tartaru. Upíři na všech stranách natahovali ruce, a buďto opatrně kladli žetony na čísla, nebo na čáry a rohy mezi nimi.

	Žetony se rovněž lišily od těch, které používali lidé…

	„Jsou tohle zuby?“ zeptal se Dean.

	„Ano.“

	„Lidské?“

	„Ne,“ ujistil ho Oliver. „Ty jsou kozí. Lidské zuby se používají jedině na opravdových hazardních stolech.“ Vytáhl z kapsy malý štoček myna a položil je na sukno.

	Krupiér, vysoký, přísně vyhlížející upír v bílém žaketu, který hru u tohoto stolu řídil, si povšiml Oliverových peněz a s použitím krátké bílé hůlky s černým jestřábím pařátem na konci myna odhrábl. Chvilku pobíhal a pak použil talonové hrabičky k tomu, aby přistrčil zpátky mosazný kroužek, v němž byl skrovný počet zubů. V každém z nich byl provrtaný otvor.

	Oliver si odsypal z kroužku tři zuby a položil je na stůl.

	„Minimální sázka je pět,“ oznámil krupiér svým nízkým, zvučným hlasem. Oliver se zamračil a přidal další dva. Měl jich pouze deset.

	„Tohle bude rychlé,“ zamumlal k Deanovi. Rozhlédl se po moři čísel, rukou plných šperků míhajících se nad stolem a pokládajících žetony tam či onam – a objevil obličej, který na něj upíral oči. Upírská dívka zhruba jeho věku, s bledýma levandulovýma očima, která stála za kolem. Tvář měla zpola ve stínu kapuce modrého sametového pláště. Její rovné, fuchsiové vlasy jí vykukovaly pouze na krku. Oliverovi bleskla hlavou překvapivá myšlenka: krásná. Co nejrychleji odvrátil pohled.

	„Konec sázek,“ ohlásil krupiér.

	Všichni upíři u stolu začali pohybovat rty a upírali oči na stůl. „Sedmdesát jedna,“ vydechl Oliver po chvíli. To byl počet žetonů ve hře na stole. Zbytek upírů s úlevou zaznamenal, že dospěli ke stejnému číslu.

	Krupiér napřáhl ruku a vhodil do horního kola malou bílou kuličku. Ta se roztočila, pak začala poskakovat mezi čísly. Všichni fascinovaně přihlíželi.

	Kulička tancovala mezi čísly, pak propadla otvorem do spodního kola za výdechů zklamání a radosti. Kulička se s posledním vysokým odskočením usadila na jednom z čísel.

	„Dvacet osm,“ ohlásil krupiér. Mnoho upírů zlostně syklo.

	Dean plácl Olivera do ramene. „Pašák!“ Oliver vyhrál sázkou na datum svých narozenin. Krupiér vytrvale nandával šedesát tři zubů na kroužek, který pak svou bílou hůlkou přisunul k Oliverovi.

	„Pane jo,“ zamumlal Oliver. Byl překvapený, vzrušený, a přesto nesoustředěný. Zdálo se mu, jako by ve vzduchu byla silná vůně šeříku, která přehlušovala štiplavý cigaretový kouř… a v té vůni bylo cosi závratného –

	„Jsi dobrý na čísla.“ Oliver ztuhl. Byl to hlas dívky, té dívky. Opřela se hned vedle něj, s lokty na stole, a dívala se přímo dopředu na čísla. „Je to vzrušující, viď?“

	Oliver se ze všech sil snažil ze sebe vyrazit aspoň pár srozumitelných slov…

	„Já si to myslím,“ řekla dívka a odpověděla si na svou otázku sama.

	„Ano,“ souhlasil Dean, když Oliver nadále nebyl schopen fungovat. „Koukni se na tu hromádku zubů.“

	Dívka se otočila a upřela na Deana chladný, ustaraný pohled. „Tohle jsem nemyslela.“ Obrátila se k Oliverovi.

	„Lythia,“ řekla prostě.

	Oliver si připadal, jako by ho ty levandulové oči probodávaly. Konečně se podíval dolů a uviděl, že dívka k němu napřahuje ruku. „Ehm, t-ty?“

	„Ano, tak se jmenuju.“

	„On má taky jméno,“ ujistil ji Dean a dloubl Olivera do zad.

	„Správně, já jsem Oliver. Tohle je Dean.“

	Lythia se otočila ke stolu. „Budeš zase hrát?“ Oči se jí při tom pomyšlení rozzářily.

	O čem to mluvila? O hře. „É, správně,“ řekl Oliver a všiml si, že všichni u stolu opět pokládají žetony. Oliver vzal pět zubů, pak dalších deset, aby vypadal odvážně, a začal je pokládat.

	„Můžu vybrat nějaké číslo?“ zeptala se Lythia. Její levandulové oči se opět soustředily přímo na Olivera a on zjistil, že se cítí podivně zhrouceně.

	„Jistě,“ podařilo se mu odpovědět. Lythia se natáhla a vzala si z jeho kroužku zub. Přidržela si ho těsně u obličeje a tázavě na něj upírala pohled. „Co vidíš, malý služebníku osudu?“ Pak naklonila hlavu, jako by pozorně naslouchala odpovědi zubu.

	Oliver ucítil, jak se Dean naklání u jeho druhého ucha. „É…“

	„Vážně?“ odpověděla Lythia zubu. „No, ty to víš nejlíp, že?“ Natáhla se daleko přes stůl a položila zub na sedmičku. Rameny se při tom otřela o Oliverova. Vůně šeříku zesílila. Pocítil cosi blížící se nevolnosti, pokud by pocit nevolnosti mohl znamenat něco dobrého. Proč na něj měla takový účinek? A pak Oliver rozpoznal onu přítomnost, kterou ta dívka měla. Lythia sice mohla být zhruba jeho věku, ale ona měla démona.

	„Konec sázek,“ ohlásil krupiér. Roztočil kuličku kolem horního kola.

	Lythie horečně upírala oči na kuličku a tiše si pro sebe mumlala: „Vládci chaosu, řiďte mou ruku…“ Kulička drkotala o otáčející se čísla, zůstala na horním kole a usadila se na:

	„Sedm,“ ohlásil krupiér.

	Oliver se otočil k Lythii. Ta se vědoucně usmála. „Tak teď už je to skoro perfektní, neřekl bys?“

	„A-ano,“ řekl Oliver. „Vyhrála jsi.“

	Lythia protočila panenky. „No, ano, to jistě, ale já jsem vyhrála na sedmičku. Víš, kvůli sedmé luně.“

	Oliver nevěděl, o čem mluví, nebo to možná věděl. Kdyby mu tak fungoval mozek! „Sedmá luna?“ zeptal se.

	„Jistěže.“ Lythia k němu natáhla ruku a hravě ho plácla přes rameno. „Někteří si myslí, že to je hloupý zvyk Starého světa. Já myslím, že sedmé stoupání luny skutečně má sílu. A je to největší noc pro mystickou oběť.“

	Oliver pocítil záblesk obav. Oběť? Málo z toho, co se v poslední době stalo, vypadalo jako náhodná shoda okolností. Po tom, co slyšel říkat své rodiče a Tyruse… „Tak kdy je sedmá luna?“ zeptal se.

	„Zítra v noci,“ odpověděla Lythia a ztišila hlas údivem. „A nikdy se neví, co to bude znamenat. Jsem si jistá, že jsi slyšel tu pověst, že se v letošním roce stane něco velkého.“ Při těch slovech poklidně obtočila ruce kolem všech vyhrávajících zubů, které se právě ocitly před Oliverem, a přesunula si je k sobě jako své vlastní. „Je koneckonců všeobecně známo, že více věštců je obdařeno proroctvím o sedmé luně než o všech ostatních úplňcích. Jako třeba Selene.“

	Oliver strnul. „Říkala jsi Selene?“

	„Ano.“ Lythia se natáhla, aby umístila zuby, a znovu se o něj otřela.

	Oliver se jakž takž vzepjal k tomu, aby udržel rovnováhu – a svůj klid – a aby pochopil, co právě slyšel. „To chceš říct, že Selene je nějaké orákulum?“

	„Konec sázek,“ oznámil krupiér a roztočil kuličku.

	Lythia pohlédla na Olivera se soucitným úsměvem. „Olivere… nějaké orákulum? To je poněkud urážlivé, nemyslíš? Ona je koneckonců věštkyní, která vyslovila proroctví o bráně Nexie. Je to, dá se říct, nejpopulárnější proroctví v Novém světě. Ty znáš to proroctví, nebo ne? Zná ho každé dítě. O chlapci, který –“

	„Správně,“ začal Dean, když viděl, že Oliver opět ztratil řeč, „proroctví o nějakém dítěti, které by dokázalo otevřít bránu Nexie a vysvobodit upíry ze Země.“

	„Vidíš?“ řekla Lythia a ostýchavě se usmála. „Dokonce i tvůj sluha to zná.“

	„Já – já to jen na minutku zapomněl,“ vykoktal Oliver. Lythiin úsměv se rozšířil a spolu s ním i Oliverův nával obav. Dívala se na něj tak, jako kdyby téměř věděla, že to proroctví je o něm.

	„Sedm,“ ohlásil krupiér truchlivě.

	Oliver se obrátil ke stolu a sledoval, jak jsou zuby, které položil na ostatní čísla, odhrabávány, další kroužek s výhrami se přisunuje k nim a bere si ho Lythia. „Nevadí ti to, že ne?“

	„É…“ začal Oliver.

	„Nevadí mu to,“ ujistil ji Dean.

	Lythia se postavila a spokojeně si vzdychla; prstem přejela po hromádce zubů. „Sedmá luna,“ řekla příjemně. „Měla jsem štěstí, že jsem tě potkala, Olivere…?“

	„Nocturno,“ dodal Oliver jako dobrý žák. „A ty jsi Lythia…?“

	„Jsem.“ Nespouštěla z Olivera pohled. „Díky za pomoc,“ řekla a vrátila mu jediný zub, aby nahradila ten, který si půjčila. Ostatní dva kroužky zubů si vzala do rukou. „Možná že tě tu ještě někdy uvidím?“ zeptala se.

	„Já –“

	„Uvidím,“ odpověděla Lythia za něj. Odpoutala se od stolu a byla okamžitě pohlcena davem. Oliver se zadíval dolů na své žetony a cítil úlevu i znepokojení zároveň.

	Dean poplácal Olivera po rameni. „No tak, frajere, pojďme se sejít s Emalií.“

	
KAPITOLA 7

	
		Hledání Selene



	„Byl jsi k politování,“ spílal mu Dean, když šli nahoru po velkém schodišti ven z Morosie.

	„Nebyl jsem –“

	„K politování. To bylo k popukání.“

	Oliver protočil panenky. „To je jedno. Co na tom záleží? Musíme najít Selene.“ Oliverovi vířily myšlenky divoce v hlavě. Selene byla ta věštkyně, která předurčila jeho osud. To proto se o ní zmínila Désirée. Oliver si vybavil, jak se Désirée zeptal, zda ví něco o bráně Nexie. Otázky o tvém osudu musí být určeny věštkyni, řekla tehdy. Možná by Selene mohla vysvětlit, co to proroctví pro něj ve skutečnosti znamená. Protože se zdálo, zvláště po večeři večer předtím, že je kolem toho mnoho, co neví.

	Vrátili se k řece a nastoupili na převozní pramici; k odjezdu minci nepotřebovali. Po příchodu na stanici charionu šli po další klenuté cestě pro pěší spolu s několika jinými upíry. Cesta končila u vysokého schodiště, které se spirálovitě vinulo kamsi do nedohledna.

	Točili se po schodech stále výš a cítili, jak se vzduch zvolna otepluje. Tu a tam vycházely ze schodiště cestičky a mizely v temnotě, a schodiště se zužovalo. Konečně schody skončily u stěny s kamennými dveřmi. Oliver je otevřel a vešli do těsné chodby. Na stěnách visely blikající svíce mezi vyhloubenými výklenky, v nichž byly zborcené hromádky kostí.

	„Hele, katakomby,“ konstatoval Dean. „Pěkné.“

	Občas se ozvalo cupkání nožek neviditelných krys a vzduch byl prosycen pachem starých kostí a vlhké hlíny. Oliver šel první, řídil se směrem vyznačeným svícemi a proplétal se bludištěm úzkých tunelů. Tu a tam je pár schodů dovedlo o několik metrů blíže k povrchu. Zanedlouho začala být podlaha dlážděná plochými kameny a výklenky ve zdech vystřídaly plakety z leštěného mramoru, na nichž byly starobylé symboly a nápisy v latině. Oliver vešel do posledního zákrutu, vyšel po příkrém schodišti a ocitl se ve stísněné místnosti s kryptami po obou stranách. Protlačili se skřípějícími železnými dveřmi a vynořili se do teplé letní noci.

	Stáli na starém hřbitově tvořeném hrobkami, náhrobky a svatyněmi. Mírný kopec se svažoval k malému kamennému kostelíku. Okna z barevného skla blikala teplým světlem. Za kostelem byla malá silnička vinoucí se zemědělskou krajinou. V dálce zářilo jakési město.

	„To je Fortuna,“ řekl Oliver. Sáhl si do kapsy a vytáhl malý televizorek na hraní. „Dobře…“ Čtyřikrát otočil žlutým ciferníkem dopředu, pak dvakrát zpátky, a řekl „Emalie.“

	Televizorek se nezměnil, nevyšlo z něj světlo ani nic jiného.

	„Fungovalo to?“ zeptal se Dean.

	Oliver pokrčil rameny. „Je možné, že Emalie pořád ještě ty své triky nacvičuje.“

	Promiň?

	„Kdo?“ Oliver se divoce rozhlédl kolem.

	„Co?“ zeptal se Dean.

	„Slyšel jsi –“

	Já jsem tady uvnitř. To byla Emalie. Přece v tvé hlavě.

	„Uch,“ řekl Oliver nahlas. „Ahoj,“ otočil se k Deanovi a poklepal si prstem do spánku. „Ona je tady uvnitř.“

	Dean se zamračil. „Jak to, že já ji neslyším?“ zaskuhral.

	Řekni mu, že mě to mrzí. To kouzlo funguje jenom na toho, kdo ho aktivuje. To mě pozve dovnitř.

	„Říká, že to je kvůli tomu, že já jsem něco speciálního.“

	Dean vypadal šokovaně. „Ty jsi snad udělal vtip?“

	Oliver pocítil nával rozpaků a přezíravě zavrtěl hlavou. „Dobře, tak co teď, Emalie?“

	„Hele, Emalie,“ pokračoval Dean, „pokud mě slyšíš, řekl bych, že to tvoje kouzlo zamotalo Oliverovi hlavu. Právě se pokoušel být vtipný.“

	„Ticho,“ zasyčel Oliver.

	O čem to mluví? zeptala se Emalie.

	Hm, pomyslel si Oliver, který zoufale toužil odvést řeč od Emaliina kouzla. Kde jsi?

	Nedaleko od vás. Jděte po cestě k městu.

	Oliver a Dean kličkovali mezi hroby k cestě, pak vykročili k vzdálené záři. Za nimi visel měsíc nízko nad obzorem dosud zabarveným jantarem. Silnice byla tichá. Pouze občas kolem nich projelo nějaké malé auto, jehož pneumatiky pleskaly po starém dláždění. Šli po prašné krajnici podél starobylé kamenné zdi, jež jim sahala do pasu a byla zarostlá popínavými rostlinami a křovím. Po obou stranách silnice se rozkládala zvlněná pole. Tu a tam stály v polích ojedinělé zříceniny: věž, osamělá brána, bortící se ruiny jakési budovy, vesměs pozůstatky po Římanech. Uprostřed shluku stromů se občas skrývala vila, jejíž okna zářila do tmy.

	Cestou si Oliver začal koutkem oka všímat podivného kmitání. Nejprve si myslel, že si to jen namlouvá, ale pak se zastavil, zadíval se do změti vegetace na zdi a uviděl drobounké záblesky bledého žlutozeleného světla. Každé světélko se okamžik pohybovalo, poté zhaslo a hned nato se objevilo znovu.

	„Co?“ zeptal se Dean.

	„Ta světélka,“ zašeptal Oliver. „Vypadá to, že to je nějaký druh energie nebo kouzla –“

	„Chlape.“ Dean se rozesmál. „Ty jsi dneska večer za komika. To jsou jenom světlušky.“

	„Cože je to?“

	„To myslíš vážně? Ty jsi nikdy předtím neviděl světlušky? To je takový hmyz, který svítí. Používají světla k přilákání samečků. Řekl bych, že v Seattlu skutečně vidět nejsou.“

	„Nebo v podzemí,“ dodal Oliver.

	„To je pravda.“

	Šli dál a Oliver si na světélka toho drobného blikajícího hmyzu zvolna zvykl. Všiml dalších mezi travnatými poli a ve stínech stromů za nimi.

	Farmy začaly ustupovat skupinám domů. Před nimi se pomalu rýsovaly obrysy okrajových částí města. Viděli shluky budov, kde dosud svítilo několik světel, a slyšeli zvuky televize z některých oken, mumlání a cinkání příborů lidí, kteří jedli popíjeli venku.

	Tamhle, ozvala se Emalie za několik okamžiků.

	Od silnice odbočoval malý vjezd. Byl lemován starými stromy. Šli po něm do brány se zlatým štítkem, na níž stálo: Luogo Storico: Fortuna Antica. Oliver a Dean se přehoupli přes bránu. Prošli kolem dárkového obchodu, který byl večer zavřený, a ocitli se na starobylé cestě dlážděné velkými nepravidelnými kameny. Po obou stranách byly drolící se zdi starořímských trosek Fortuny. Zdi tvořily šachovnici čtvercových místností, jejichž podlahy ustoupily trávě. Občasný mramorový sloup sahal vzhůru k originální výšce kdysi vysokých vil, jež ovšem skončily jako zubaté ruiny, jejichž horní část se dávno zbortila.

	Jedna stavba dosud stála v původní výšce: široký, točitý amfiteátr s oblouky podél obvodu

	„Trochu to vypadá jako Koloseum, které bývá na obrázcích Říma,“ konstatoval Dean.

	Tady jsem, řekla Emalie.

	Oliver a Dean se naklonili pod jednu bránu. Krátký tunel je vyvedl ven. Kolem nich se rýsoval půlměsíc kamenných sedadel. Stáli v prostoru, který dříve býval jevištěm.

	„Ahoj kluci.“ Emalie seděla v polovině stupínků v tričku a džínech. Vstala a seskočila dolů. Přes rameno měla přehozenou tašku. „Tak jak to jde?“

	„Dobře,“ odpověděl Oliver a pokoušel se vymyslet, co zajímavějšího by mohl říct.

	„Oliverova rodina je práááštěná,“ informoval ji Dean s úsměvem. Pak zrekapituloval jejich příjezd do Morosie a tu trapnou večeři.

	„To zní drsně.“ Emalie se znepokojeně zadívala na Olivera.

	„Ále.“ Oliver pokrčil rameny. „To je jedno. Obvyklá situace, řekl bych.“ Při těchto slovech mu kolem obličeje proletěla světluška a svým blikáním ho rozptýlila.

	„A Oliver si taky myslí, že ho jeho rodiče možná zítra v noci obětují,“ dodal Dean jakoby nic.

	„Cože?“ vykřikla Emalie.

	„Jasně, tohle…“ Oliver převyprávěl rozhovor, který zaslechl doma v Seattlu.

	„A pak,“ vmísil se Dean, „nám ta holka, ta Lythia, řekla, že zítra v noci je sedmá luna. To byla ta noc, kdy bylo Selene vnuknuto to proroctví. Jó, a Selene je Oliverovo orákulum.“

	„Kdo je Lythia?“ zeptala se okamžitě Emalie.

	„To jenom jedna taková upírská dívka,“ řekl Oliver.

	„Zhruba v našem věku, ale s démonem a vyhrála všechny ty peníze v ruletě.“

	Emalie svraštila obočí. „No, to vypadá, že bude něco speciálního. Neřekla ti tahle Lythia náhodou, kde se dá Selene najít, že ne?“

	Oliver pokrčil rameny. „Ne.“

	„Nám se ji taky nepodařilo najít,“ oznámila Emalie. „Moje teta a já jsme prozkoumaly záznamy ve městě, poptávaly jsme se, a nikdo o nějaké Selene nic neví. Nevíme dokonce ani, jestli je ve městě, a nevíme, proč se s ní moje mamka chtěla sejít.“ Emalie se zamračila. „Vypadá to, že to povede do slepé uličky. To jediné, co jsem zjistila, byly odkazy na Selene v řeckých bájích. Jmenovala se tak bohyně měsíce.“

	„To by dávalo smysl s tím, co říkala Désirée, je to tak?“ uvažoval Dean. „To celé s tím ohněm, který hoří chladně?“

	„Hmm…“ Oliver se zarazil, protože náhle cosi odvedlo jeho pozornost. Otočil se a ke svému překvapení uviděl spoustu světlušek, které společně blikaly kolem základny mramorového sloupu poblíž. Sloup sám spadl a ležel roztříštěný na kusy na zemi. Zatímco Oliver přihlížel, začaly být k této stavbě připomínající stůl zvolna přitahovány další světlušky. Kroužily nad ní a vytvořily bledé tornádo bledého světla. A mnoho z nich přistávalo na povrchu a lezly jedna přes druhou v těsném shluku. Zdálo se, že je velmi zajímá něco, co tam leží. Oliver k nim zamířil.

	„A co je vlastně to orákulum?“ ptal se Dean. „Upír, zombijský šaman, přízrak, nebo třeba bůh něčeho?“

	„Myslím, že nehledáme boha,“ namítla Emalie. „My-Olivere?“

	„Podívejte se na tohle.“ Oliver došel k podstavci a ony četné kroužící světlušky vrhaly na jeho tvář zelenavou záři. Prudce vystřelil ruku a jednu chytil, pak sledoval, jak mu tento malý válečkovitý tvoreček leze po bílé dlani a jeho světélko bliká jako záchranný majáček. Brouček dolezl na špičku jeho palce a odletěl za ostatními.

	Oliver sáhl do roje malých tvorečků a zdvihl kus papíru, o nějž zjevně světlušky jevily takový zájem. Když se ho jeho prsty dotkly, všechny světlušky se vznesly do vzduchu a začaly se rozlétávat.

	Emalie a Dean se objevili vedle něho. „Co je to?“ zeptala se Emalie.

	„Vypadá to jako nějaká brožura,“ řekl Oliver.

	„Muselo na sobě mít nějakou potravu nebo něco, co přitahuje hmyz,“ uvažovala Emalie.

	Oliver obrátil lesklý křídový papír v ruce. Nápisy na něm byly v italštině, na obálce stálo: Museo Storico di Fortuna. Na tom nebylo nic zvláštního.

	„To je z muzea historie tady ve městě,“ konstatovala Emalie.

	„Podle mě nic důležitého.“ Oliver jí brožurku podal.

	„Ty sis myslel, že to bude důležité?“ zeptal se Dean.

	„Ne,“ ujistil ho Oliver, i když si z jakéhosi důvodu cosi takového myslel. „Promiňte.“ Zavrtěl hlavou. „Dobře, tak co teď –“

	„Moment…“ řekla Emalie chraplavě. Intenzivně upírala pohled na zadní stranu brožury a ruka se jí začala třást.

	„Co je?“ Dean se naklonil, aby se podíval. „Hm, to je divné. Tohle vypadá jako ty.“

	Oliver viděl obrázek vysoké sochy. Byla to žena vytesaná z kamene, oblečená do splývavých hávů a ustrnulá v polovině kroku.

	„Ne já…“ zašeptala Emalie. „t-to je moje máma.“
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	Emalie nepromluvila, dokud nedorazili téměř do centra Fortuny. Když šli po cestě po okraji města, procházeli kolem spících vil a bytů, kráčela před nimi a pevně svírala brožurku.

	„Co myslíš, že to celé znamená,“ zamumlal Dean k Oliverovi, „to s tou sochou?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl Oliver.

	„Myslíš, že to má něco společného se Selene?“

	Oliver pokrčil rameny. Bylo zjevně důležité zjistit to tak či onak.

	Cestou uvažoval Oliver o Selene. Věděl, že s ní chce mluvit, ale stále ještě si nebyl tak úplně jistý, o čem přesně. On už znal svůj osud, a co to obnášelo, takže opravdu, co ještě zde bylo? Mohou být podrobnosti, které ti nikdo neřekl. Jaké podrobnosti? Nevěděl… ale pak se mu na povrch mozku prodrala jiná myšlenka: Možná když ti Selene bude moct říct něco víc o tom proroctví, pak ho budeš skutečně chtít naplnit.

	Ano, v návalu úzkosti byl Oliver konfrontován s pravdou, která možná předtím byla jeho největším problémem. Jistě, nelíbilo se mu, když se dozvěděl, jak tomu bylo v zimě, že je tajně připravován pro proroctví, nebo že mu lhali, ale co je vlastně špatného na tom, že byl vyvolen k tomu, aby zachránil upíry? Je snad někde nějaké upírské dítě, které by bylo opravdu znechucené, kdyby zjistilo, že z něj bude hrdina?

	No, ano, jedno tu bylo: Oliver. Protože pravda byla taková, že on odmítal svůj osud. A věděl, že navzdory těm lžím a tajemstvím by to každý normální upír chtěl. To v něm budilo pocit krajního studu a osamělosti. Ale nemohl proti tomu nic dělat. Osvobodit se od Země znamenalo nechat zde Emalii a Deana… a své lidské rodiče, pokud jsou skutečně naživu… On tohle nechtěl. A nechtěl ten nátlak nebo tu odpovědnost nebo nic z toho. Takže by možná nějak pomohlo, kdyby mluvil se Selene.

	„Tak jsme tady,“ oznámila Emalie. Došli na piazzu plnou lidí. Oliver vzhlédl a uviděl mramorové průčelí historického muzea. K předním dveřím vedlo dvojí lomené schodiště. V trojúhelníku prostoru mezi nimi byla fontána z bílého kamene. Proudy čiré vody osvětlované žlutými světly kaskádovitě stékaly po sérii říms do modrého bazénu. Na vrcholu fontány byla socha Neptuna zahalená do hávů a ukazovala trojzubcem ven. Okna muzea byla tmavá.

	Oliver viděl, že kolem fontány je spousta dvojic, které se držely za ruce nebo seděly na jejích okrajích. Od jednoho k druhému pobíhali chlapci a snažili se jim prodat růže. Byly zde houfky turistů, z nichž někteří házeli do kašny mince, další prováděli podivné lidské věci – natáčeli si fontánu na video nebo se před ní fotografovali. Všiml si osamělého upíra stojícího poněkud stranou u omláceného stojanu, který celou scénu maloval, což vypadalo jako mnohem smysluplnější způsob, jak to prožít.

	Po stranách piazzy byly kavárny a restaurace plné lidí, jež večeřeli pod slunečníky. Budovy nad nimi měly okenice otevřené do horké noci, záclony v oknech se vydouvaly kolem ventilátorů na prazích. Všude se ozýval bzukot rozhovorů a cinkání příborů, náměstím se šířila silná vůně vína a jídla, což pomáhalo utlumit méně příjemný pach zpocených lidí.

	„Takže dovnitř?“ zeptal se Dean a zamířil ke schodišti vedle fontány. Když se Oliver ani Emalie nepohnuli, zastavil se. „Co se děje?“

	„Jsme jen… trochu dezorientovaní,“ odpověděla Emalie. „Co je s tebou, Olivere?“

	Oliver máchl rukou k fontáně. „Minutku… devět set sedmdesát tři – čtyři – pět – šest… musím spočítat ty mince.“

	Dean protočil panenky na Emalii. „Správně. Oliver má prostě taky tuhle úchylku. Mně se strašně líbí, jak si upíři myslí, že lidi a zombie jsou ti, co mají problémy.“

	Oliver napřímil ramena. „Dobře. Čtyři tisíce tři sta dvanáct,“ oznámil.

	Vydali se kolem fontány podél kavárenských stolků. Náhle se natáhla jakási ruka a popadla Olivera za košili. „No tak jestli tohle není malý bratránek Oliver!“ Oliver se otočil a uviděl Misère a Gustava, jak sedí u jednoho stolku, každý má před sebou vinnou sklenku a mezi nimi stojí karafa s krví. Rychlé rozhlédnutí kolem Oliverovi prozradilo, že tohle je jedna z kaváren, která má upírské menu, pokud dotyčný host ví, kterého číšníka požádat.

	Misère měla dlouhé vlasy sčesané všechny k jedné straně obličeje, odkud jí spadaly dolů jako bílý hedvábný šat. Obličej měla napudrovaný, oči obtažené černou linkou, rty namalované purpurově. Gustav byl natěsnán v olivově zelené vojenské blůze a na hlavě měl černý baret, který údajně získal za občanské války v Čadu.

	Misère se podívala na Emalii a Deana a usmála se. „Zlocius nám povídal, že jsi byl rozrušený,“ oznámila a podívala se na Gustava. „Co bychom s tím měli dělat, Gusi? Je to tak odporné, až se mi to zdá skoro zajímavé.“

	Gustav pokrčil rameny. „Fascinující,“ řekl a usmál se na Emalii. „Večeře po jednom boku, sluha po druhém. Jak efektivní.“

	„Tohle jsou můj bratranec a sestřenice,“ zamumlal Oliver k Emalii.

	„Není o nic divnější než jeho bratr,“ poznamenala Misère a zamračila se.

	Oliver se rozhlédl. „Kde je Zlocius?“

	Gustav kývl bradou k muzeu. „Je pořád ještě tam uvnitř. Kdo ví, co ho tam drží? My sedíme tady venku a už půl hodiny čekáme, až budeme moct vyvolat nějaký zmatek.“

	„A proč tam hlavně vůbec chodil?“ ušklíbla se Misère. „Nakrmit se na ochrance? My jsme se ho okamžitě ujali, ale tvůj bratr si pak jde a vypraví se za nějakou kurátorkou. Vy Nocturnové jste vyšinutí, a ne zrovna tím nejpříjemnějším způsobem.“

	„Někdy mám skoro chuť říct, že táta má pravdu s těmi mákloši z Nového světa,“ dodal Gustav. „Takže, Olivere, kam máte ty a ta tvoje věc namířeno?“

	„Do muzea,“ odpověděl Oliver bezbarvě.

	„Haha! To je teda psina!“ Gustav se rozesmál.

	„Jasně,“ přisvědčil Oliver, „psina.“

	„No, jestli tam uvnitř uvidíš svého bratra,“ ozvala se Misère, „tak mu řekni, že bratranec a sestřenice se chystají odejít, protože se neuvěřitelně nudí.“ Napila se ze své krve, opřela se na židli a vrhla znuděný pohled přes piazzu.

	Trojice pokračovala dál a vyšla po schodišti. Oliver se ohlédl na fontánu při každém zvuku mince šplouchající do vody a aktualizoval si svůj součet. Jedny z vysokých železných dveří před nimi byly lehce pootevřené. Oliver začichal a zachytil čpící zápach. „Opatrně,“ zašeptal, pak odtlačil dveře.

	Vstupní hala byla temná. Před nimi leželo tělo roztažené na mramorové podlaze. „Je mrtvý,“ konstatoval okamžitě Oliver. Když přišli blíž, uviděli uniformu strážného a krví potřísněný límec. Oliver podle zápachu poznal, že strážného zabila Misère. On a Dean popošli ještě kousek, než si uvědomili, že Emalie s nimi není. Otočili se a viděli, že stojí nad mrtvým, dívá se na něj dolů, ruce zastrčené v kapsách džínů.

	„Měl čtyři děti,“ řekla tiše s očima zavřenýma. „On – on šetřil peníze. Doufal, že později v létě je vezme na pláž.“ Emalii se zlomil hlas. „Doufal, že s nimi začne líp vycházet…“ popotáhla. „Je to příliš záhy… chce toho říct ještě tolik…“ Emalie se chytila za uši. „On po nich křičí… tak hlasitě… ale ony ho neslyší…“

	„Pojď už, Emalie,“ zavolal Dean. „Nemůžeme nic dělat.“ Naklonil se k Oliverovu uchu. „Já mám vlastně strašný hlad,“ přiznal se. Oliver usoudil, že si Dean představuje, že by získal volnou chvilku, aby si mohl dát opravdovou večeři pro zombie, protože strážnému by to v dané chvíli nevadilo.

	Emalie se zachvěla, pak obešla tělo a dohonila je.

	„Jak o něm víš tyhle věci?“ zeptal se Oliver.

	„Já… to se těžko popisuje. Já jsem to kolem něj prostě cítila.“

	„Ale on je mrtvý,“ namítl Dean.

	„Já vím,“ přisvědčila Emalie. „Tohle je nové. U živých lidí dovedu takhle číst jejich energii – víš, jejich naděje a obavy.“

	„A vykládat z toho budoucnost,“ dodal Oliver a vedl je nahoru ke schodišti do další haly. Vpředu zachytil Zlociusův pach. „To je nejcennější umění Oranijek.“

	„Já to doopravdy ještě dělat neumím.“ Emalie se zamračila. „A nepřipadá mi to cenné. Spíš smutné.“

	„Ale co zrovna teď?“ zeptal se Dean. „Mrtvý člověk nemá budoucnost.“

	„Ne, ale před několika minutami ji měl. Je to, jako by podstata jeho živoucího já byla dosud kolem něj. Myslím, že nějakou dobu potrvá, než odejde. U živých lidí musím použít kouzlo, abych se jim dostala do hlavy, a je to, jako když se jim dívám do očí… ale tentokrát se to stalo mimo jeho tělo. Slyšela jsem ho, v úzkosti… a bylo tam něco… bílého.“

	„Bílého?“ podivil se Dean.

	„Ano. Nevím jistě, co tím myslím, možná to byl jeho duch, nebo –“

	„Pšššt.“ Oliver předtím tomu rozhovoru pozorně naslouchal – tyto schopnosti, jimiž byla Emalie obdařena, byly mnohem větší, než věděla, dokonce větší, než Oliver plně chápal – ale teď slyšel hlasy.

	Chodba, po níž šli, se na jedné straně rozšiřovala. Ze vstupních dveří bylo vidět dlouhou prostoru vysokou tři poschodí. Oliver, Emalie a Dean byli v prostředním patře. Stěny pokrývaly malby, a na mramorové podlaze dole stály bílé sochy. Vysoko nahoře byl klenutý skleněný strop. Uprostřed jednoho z velkých skleněných panelů visel měsíc.

	„Tak dovol, abych ti to trochu líp vysvětlil…“ zasyčel hlas zdola. Byl to Zlocius. Ozval se děsivý zvuk praskající kosti a pronikavý trhaný výkřik.

	Oliver upřel oči do tmy a dole na podlaze uviděl Zlociuse, jak drží ve vzduchu za krk ženu středního věku. Druhou rukou právě způsobil ono křupnutí kosti na jednom z jejích prstů. Žena lapala po dechu, oválné brýle nakřivo před vytřeštěnýma, vyděšenýma očima.

	„Řekneš mi, kde je,“ pokračoval Zlocius, „nebo půjdeme podle té malé adresy na tvé služební vizitce k tobě domů, a já a moje sestřenice a bratranec – kteří jsou moc, moc hladoví – zjistíme, jestli máš nějaká roztomilá bambini, která klidně spí ve svých postýlkách…“

	„Ne, prego, ne!“ křičela žena.

	„Kde je Selene?“ sykl Zlocius.

	„Páni,“ zašeptal Dean, „tvůj bratr taky hledá Selene?“

	Oliver byl ohromen – nebo snad ne? Byla tu přece ta chvíle v knihovně, tenkrát v únoru, kdy Oliver přistihl Zlociuse, jak mluví s Kodexem, který věděl o bráně Nexie… Později na jaře zašel Oliver za stejným Kodexem, aby mu položil stejné otázky ohledně brány Nexie, jenomže se dozvěděl, že tento Kodex byl odstraněn z důvodů údržby. Až do června se nevrátil. Proč by měl Zlocius chtít najít orákulum, které vyslovilo mé proroctví? A co ten den zjistil?

	Ale Olivera teď napadlo, že možná existuje jednoduché vysvětlení toho, co má Zlocius v plánu. Možná žárlil. Vždyť to dávalo smysl, nebo ne? Možná se Zlocius snažil dozvědět o Oliverově proroctví, protože on si přál, aby byl oním vyvoleným upírem. To by vysvětlovalo, proč byl k Oliverovi vždycky tak podlý. Možná se mu vysmíval za to, že je jiný, protože si přál, aby byl jiný on. Možná ho dovádělo k šílenství, že jeho rodiče si vybrali Olivera, toho slabého, místo Zlociuse, toho silnějšího, nebezpečnějšího…

	A tak byl Zlocius možná celou tu dobu o krok napřed před Oliverem. Možná se dozvěděl o Selene od Kodexu v knihovně a věděl, že je blízko Morosie. Možná využíval dobu, kterou trávil s bratrancem a sestřenicí, k tomu, aby ji vypátral, a to ho dovedlo ke kurátorce.

	„Řekni mi to!“ zakřičel Zlocius.

	„Olivere,“ šeptla Emalie. „Musíme ho zarazit.“

	Dean se chytil okraje zábradlí. „Pojďme tam dolů.“

	Oliver před něj nastavil ruku. „Zadrž.“ Jeho první instinkt byl stejný jako Deanův: skočit z balkonu dolů a pustit se do Zlociuse, pak možná popadnout nejbližší sochu a praštit ho s ní… Problémem bylo, že po prvním okamžiku překvapení by Oliver a Dean nebyli pro Zlociuse žádní soupeři. A jakmile by je Zlocius uviděl, mohl by usoudit, že i oni hledají Selene. Jak tak Oliver znal Zlociuse, udělal by něco na ten způsob, že by zabil kurátorku jen kvůli tomu, aby jim zabránil v získání jakýchkoliv informací. Kéž by existoval způsob, jak zjistit, co potřebují vědět, aniž by si to Zlocius vůbec uvědomil…

	Oliver se obrátil k Emalii. „Můžeš se jí dostat do hlavy a zjistit, co ví?“

	Emalie přikývla. „Docela jistě.“ Sáhla si na krk a vytáhla zpod trička stříbrný řetízek. Na konci byl rubínově zbarvený ovál, na jedné straně kulatý a na druhé vyřezaný do podoby brouka.

	Oliver ho okamžitě poznal. „Bezva, skarabeus. Která dynastie?“ zeptal se v narážce na jeho egyptský původ.

	„Stará říše,“ odpověděla Emalie. „Tenhle má v sobě spojovací kouzlo. Může mě na ni napojit.“

	Zespodu se ozval další děsivý praskavý zvuk a nový výkřik kurátorky.

	Emalie si vložila přívěsek mezi dlaně, pak je před obličejem stiskla k sobě. Zavřela oči a foukla si mezi ruce. Objevila se slaboučká rudá záře, a Emalie jako by se sesypala.

	Dean jí luskl prsty před obličejem. Emalie vůbec nereagovala. „Kde je?“

	Oliver se obrátil zpátky k zábradlí. „Tam dole.“ Sledovali, jak Zlocius kurátorkou třese. „V její hlavě.“

	„Poslední šance, signora bella…“ Zlocius si kurátorku přitáhl blíž. „Dicami dove trovare Selene.“

	„Trochu mě překvapuje, že umí italsky,“ zamumlal Dean.

	„To nejspíš dostal od svého démona,“ vysvětlil Oliver. „Ti s sebou obvykle přinášejí několik jazyků, protože už jsou tady tak dlouho.“ Oliver sevřel zábradlí a díval se. Kdyby byla Emalie úspěšná, Zlocius by se nikdy nedozvěděl, že byla tam uvnitř –

	Ženiny oči náhle ztvrdly. Volná ruka jí vystřelila k Zlociusově krku. Ústa se jí otevřela a hlas, který z nich vycházel, zněl, jako by byl filtrován obrovskou chodbou odrážející ozvěnu.

	„Siete il guasto allineare!“ vykřikla kurátorka.

	Zlocius sebou cukl a kurátorku odhodil pryč od sebe. Žena se rozplácla na podlaze, hlavou se udeřila o zeď, pak se v bezvědomí zhroutila na zemi.

	„Co se to teď stalo?“ chtěl vědět Dean.

	„Hu!“ Emalie se vrátila, hruď se jí vzdouvala mohutnými nádechy.

	Oliver sledoval, jak Zlocius opatrně přistoupil ke kurátorce. Vypadal otřeseně. Když zjistil, že je v bezvědomí, otočil se k odchodu – ale zastavil se a začichal. Oliver ucouvl, zatlačil Deana a Emalii do stínů… ale Zlocius pokračoval dál ven z muzea. Oliver zůstával zticha, dokud Zlociusův pach nezmizel. Obrátil se k Emalii.

	Ta pořád ještě lapala po dechu, ale ve tváři měla vzrušený úsměv. „No,“ řekla. „Dobře, tak ta socha je tam.“ Ukázala dolů po chodbě.

	„A co Selene?“ zeptal se Dean.

	„Nejsem si jistá, ale Francesca – to je ta kurátorka – myslela na tu sochu, když se jí Zlocius ptal na Selene. Pojďme –“

	„Emalie,“ vskočil jí do řeči Oliver, „Co jsi to řekla Zlociusovi?“

	„Aha, to…“ Emalie odvrátila pohled a pokrčila rameny. „Nejsem si tak úplně jistá… Dobře, tak já jsem se dostala do Francesčiny hlavy a bylo tam fakt těsno, protože ona byla tak vyděšená… Viděla jsem jejíma očima do Zlociusových – to bylo na hlavu – a něco, nevím, přecvaklo.“

	„Jak to myslíš, přecvaklo?“ zeptal se Oliver.

	„Něco jako, no, na vteřinu jsem jakoby viděla i do hlavy tvého bratra. Cítila jsem něco velkého, myslím, že to byl strach v něm, a bylo to, jako bych náhle propojila jejich myšlení. Ten velký strach ve Zlociusově hlavě najednou prudce přeskočil do hlavy té kurátorky, a tak se to přelilo přese mě. Bylo to fakt děsivé, a tak jsem to odstrčila zpátky, a pak to Francesca prostě zaječela: Ty jsi ten, kdo se nepovedl.“

	„Co tohle znamená?“ podivil se Dean.

	Emalie pokrčila rameny. „To se musíš zeptat Zlociuse. Byl to jeho strach. V každém případě se vyděsil a já jsem byla vyhozená z Francesčiny hlavy, když ztratila vědomí.“

	Oliver se zamyslel nad tím, co tohle všechno znamenalo. Proč by měl Zlocius pocit, že on je ten nepodařený? Možná to mělo něco společného s jeho žárlivostí, z které ho Oliver podezíral: připadal si jako nevydařený, protože nebyl onen vyvolený upír.

	Emalie zamířila dolů chodbou. „Jdeme,“ nařídila zvesela. Oliverovi neušlo, jak je zjevně vzrušená po svém trýznivém výletu do kurátorčiny mysli. Připomnělo mu to, jak se upíři mohou dostat do povznesené nálady po krvi: jako bujarost po cukru u lidí.

	Spěchali zpátky dolů do prvního poschodí a vešli do menšího výstavního sálu. Podél stěn místnosti byla řada hlav odlitých z černého kovu. Byly to busty římských císařů. Několik z nich mělo bílé oči z mramoru, ale u většiny oči chyběly a zbyla po nich holá místa. Na každé stěně byla velká malba a uprostřed místnosti stála ona socha.

	Žena byla zachycená v chůzi, na sobě měla splývavou róbu a dlouhé vlasy jí vlály přes ramena. Jednu paži měla ohnutou před sebou a držela v ní jakýsi plochý předmět. Měl krátkou rukojeť a kosočtvercovou horní část. Vypadal jako kapesní zrcátko.

	Emalie se zastavila přímo před sochou. Vzhlédla vzhůru k její tváři a rty se jí třásly.

	Oliver a Dean sochu obešli ze strany a na boku podstavce objevili plaketu, která v angličtině a italštině vysvětlovala, kdo socha je.

	„Tohle je Phoebe,“ řekl Oliver a studoval destičku. „Umělec je neznámý, ale byla nalezena v Tempiale di Necromancy, což je někde poblíž.“ Oliver četl dál: „Phoebe byla bohyně měsíce a byla často spojována se…“

	„Selene,“ dokončil za něj Dean. Pohlédl na Emalii. „Vypadá jako –“

	„Tak moc,“ šeptla Emalie, jako by se bála, že sochu probudí. Pohled dál upírala na tvář sochy.

	Oliver ucouvl a vstřebával tu vysokou mramorovou postavu, hladkou kamennou tvář a prázdné oči… Pocítil, jak jím cosi proběhlo. Byli zde blízko k čemusi, ale co to bylo?

	Dean se snažil dát to celé dohromady. „Tak tady je socha, která vypadá jako tvoje máma,“ řekl tiše a postavil se vedle Emalie, „a ta socha se jmenuje Phoebe, což je jméno měsíční bohyně. A bohyně měsíce se může jmenovat taky Selene. Znamená to, že tvoje máma je Selene?“

	Emalie na něj nejistě pohlédla a zamyšleně si skousla ret.

	„A jak by mohla socha stará několik tisíc let vypadat jako tvoje máma?“

	„Nevím,“ zašeptala Emalie.

	Oliver dál upíral oči na sochu, obešel ji zezadu, aby se mohl lépe podívat na onen kosočtvercový předmět, který socha držela. Skutečně vyhlížel, jako by to mělo být zrcátko –

	Oliver zpozoroval v ruce sochy ještě něco jiného. Něco nacpaného do malého prostoru mezi sevřenými prsty a rukojetí… něco, co nebylo součástí sochy.

	Aniž by o tom vůbec uvažoval, vyskočil na čtvercový podstavec, chytil se Phoebina pasu jako opory –

	Místnost zaplavil pronikavý elektronický pískot.

	„Chlape, co to děláš?“ Oliver Deanův křik zdola téměř neslyšel. Pro jeho citlivé uši byl poplašný signál muzea téměř ohlušující.

	Oliver sebou škubl, natáhl ruku dopředu a vytáhl ten drobný předmět z chladné, hladké ruky sochy. Seskočil na zem, přistál za sochou a vstrčil si tu věc do kapsy.

	„Měli bychom nejspíš vypadnout!“ zakřičel Dean a rozběhl se ven z místnosti. Emalie se dala na ústup hned po něm a do poslední chvíle upírala oči na tvář sochy.

	[image: Image]Oliver se chystal běžet za nimi, ale v té chvíli ho na soše upoutalo ještě něco jiného. Na zadní části čtvercového podstavce, ve stínu pod zdviženou patou levé nohy, byla naškrábaná drobná značka, o níž by každý člověk usoudil, že jde o ve spěchu načmárané graffiti jakéhosi dávného vandala. Pro Olivera to bylo něco mnohem informativnějšího:

	Oliver se na to dlouho díval, aby se ujistil o tom, co viděl, pak se rozběhl za Emalii a Deanem. „Pojďme na střechu!“

	Uháněli zpátky halou, ale když se blížili ke schodišti, uslyšeli dusot nohou a křik hlasů.

	„Tudy!“ zvolal Oliver. Pádili další halou a ocitli se znovu v dlouhé, vysoké galerii, kde dosud v bezvědomí ležela kurátorka. Oliver vzhlédl a pohlédl na zábradlí, u nějž ještě před chvílí stáli. Nad ním bylo zábradlí pro třetí patro. Podíval se na Deana a oba jeden na druhého kývli. Obstoupili Emalii každý z jedné strany, popadli ji za ramena –

	„Hej!“

	Vyskočili vzhůru a jako střela se vznesli na balkon ve třetím poschodí, kde přistáli v propletenci nohou a paží. Srovnali se a pokračovali po krátké chodbě s nízkým stropem s kancelářemi po obou stranách. Oliver běžel první ke dveřím do schodišťové šachty a našel úzké schodiště, které vedlo k zamčeným dveřím. Hravě je jediným úderem otevřel a vynořili se na střeše, konečně zbaveni onoho pronikavého zvuku poplašného zařízení.

	„Uf,“ postěžovala si Emalie a třela si krk. „Můžete mi vy dva příště dát vědět předem, že ze sebe budete dělat superhrdiny, abych se na to mohla alespoň psychicky připravit?“

	„Promiň,“ chlácholil ji Dean. Zamířili k zadní části budovy. „Připrav se,“ řekl a spolu s Oliverem znovu chytili Emalii za ramena a tentokráte přeskočili ze střechy muzea na střechu vedlejšího domu. Takto pokračovali přes tři ulice a teprve pak se zastavili.

	„Zavěs se na mě,“ nařídil Oliver. Když Emalie uposlechla, začal Oliver balancovat na hraně budovy, soustředil se na síly a snesl se na ulici dolů –

	„Vy dva se s tím teda zrovna nepářete,“ usmál se Dean, který přeskakoval dolů po balkonech. Přistál na zábradlí jednoho, kam se z okna linulo zlatavé světlo, a když nahlédl dovnitř, vykulil oči zájmem. „Jé –“ Pak ztratil koncentraci a zbytek vzdálenosti padal jako kámen až na tichou, klikatou ulici dole. Oliver a Emalie ho našli rozpláclého mezi hromadou popelnic.

	„Hezké,“ zavtipkoval Oliver.

	Dean vstal a třel si hlavu. „Stálo to za to. Tam byla taková paní –“

	„Mě to nezajímá,“ usadila ho Emalie, „víš to?“

	„Nejspíš jo,“ usmál se Dean.

	Emalie zvážněla a obrátila se k Oliverovi. „Co sis to vlastně myslel, že jsi vyskočil na tu sochu?“

	Oliver sáhl do kapsy a vytáhl onen drobný předmět. „Tohle měla v ruce.“ Na dlani měl malý kožený řemínek s přezkou. Na ní se pohupoval zlatý zvoneček.

	„Vypadá to jako psí obojek,“ zauvažovala Emalie.

	Oliver pokrčil rameny. „Bylo tam i něco jiného: viděl jsem vzadu na té soše symbol skritu. Každý upír by ho poznal. Je to znak kolonie pro choromyslné.“

	„Co je to?“ zeptala se Emalie.

	„No, je to přesně to, jak se to jmenuje: je to útulek. Pro duševně choré nebo pro nebezpečné. Kolonie pro choromyslné v Morosii je nejslavnější v upířím světě. Myslím, že Selene je možná tam!“ Když o tom Oliver uvažoval, dávalo mu to smysl. Nevěděl o té kolonii mnoho – to nevěděl nikdo v Novém světě – ale bylo to zřejmě bezpečné místo, kde by se dalo skrýt důležité orákulum.

	„Můžeme tam teď jít?“ zeptala se Emalie.

	„Ne,“ odpověděl Oliver, „nevím, kde to je. Ale můžu to docela snadno zjistit od svých příbuzných.“ Znal pouze jednoho člověka, jehož by se mohl zeptat. Ale napadla ho znepokojivá myšlenka. „To místo je nebezpečné. Přinejmenším podle toho, co jsem slyšel.“

	„A to je snad nějaká novinka?“ odpověděla Emalie. „Takže zítra v noci?“ zeptala se dychtivě.

	„No jo,“ přisvědčil Oliver, protože věděl, že nemá smysl namítat něco proti jejímu příchodu. „Můžeš se s námi sejít u těch katakomb?“

	„Jasně.“ Emalie přikývla.

	Oliver se obrátil k Deanovi. „Dobře. My bychom se měli vrátit.“

	Trojice se rozešla, Oliver a Dean zamířili ven z města ke hřbitovu a katakombám. Oliver cítil v útrobách jakési stálé chvění. Nevěděl, co si má myslet o Zlociusovi, ale věděl, kde hledat Selene, a je šance, že se k ní dostanou před tím obětováním. To obětování… Možná o tom Zlocius také věděl a chtěl zaujmout Oliverovo místo jakožto vyvolené dítě, jakmile bude Oliver z cesty… Bylo toho příliš na to, aby to mohl celé rozluštit.

	Celou cestu zpátky do Morosie mu myšlenky v hlavě divoce vířily, míhaly se mu v mozku jasně a nahodile jako světlušky v křoviskách podél cesty.

	
KAPITOLA 9

	
		Studna Hádu



	„Zajímala by mě ta kolonie pro choromyslné,“ oznámil Oliver.

	Phlox ho slyšela první. Zvolna zvedla oči od svého espresa, jako by každá maličkost v této fázi návštěvy byla víc, než může unést. „Proč by tě měla zajímat –“

	„Ano, ano!“ Oliverova slova dolehla k Myrandě, která strkala pohrabáč do zkrouceného otvoru kachlových kamen. Otočila se a přikolébala se přes kuchyni, rozžhaveným pohrabáčem mávala před sebou. „Poslechněme si toho drahouška,“ zamručela pochvalně, „on se zajímá o hrdé dějiny navzdory své výchově.“

	Phloxina hlava klesla zpátky k espresu. Sebastian odešel už dříve vyřídit nějakou záležitost. Zlocius ještě spal. Dominus byl venku na procházce.

	Myrandah pustila se zasyčením pohrabáč do kbelíku vody. „Pojď sem, Phloxiano,“ vyštěkla a vedla Olivera přes místnost. „Víš o svém prastrýci Renfeldovi, průkopníkovi práce v kolonii?“ zeptala se Olivera.

	„Ne, nevím,“ odpověděl a snažil se mluvit co nejzaujatěji. „Co tam dělal?“

	„No, on studoval pod velkým Irvingem Emerickem, třebaže ty možná dokonce nevíš nic ani o něm.“

	„Vlastně vím,“ odpověděl Oliver. Slyšel o doktoru Emerickovi, když se dozvěděl o Oranijkách. „To byl doktor krevních pout démonů, ne?“

	„Ano.“ Myrandah otevřela dveře a Oliver a Phlox šli za ní do temné místnosti. Uviděli jiskřičku ohně, a Myrandah se objevila v záři zápalky. Rozsvítila svícen na zdi. „Specializoval se na linie demosapien. A Renfeld prováděl jeho experimenty v azylové kolonii.“

	Na stěně před nimi byl upevněn držák, na němž byly olejomalby, jedna vedle druhé jako stránky knihy. Myrandah začala velkými plátny listovat. Každý obraz byl portrét jednoho z Oliverových příbuzných v průběhu věků. Myrandah se zastavila u zarputilého starce s velmi málo vlasy a ještě menším množstvím kůže. Byl zachycen v tvídovém obleku. Byl to stejný portrét prastrýce Renfelda, jaký Phlox vyvěsila v opuštěném horním podlaží jejich domu, až na to, že na tomto obraze vypadal jeho obličej jinak. Ve skutečnosti vyhlížel stejně jako ten první, ale jak se Oliver díval, obličej se měnil. Lidská tvář byla vystřídána démonem se zelenou kůží a žhoucíma očima a se zuby jako žiletka. Tohle byla podoba démona v upírovi. Tyto malby odhalující démona se mohly realizovat jedině v Podsvětí.

	„Áááá,“ řekla Myrandah a dívala se na obraz. „Byl to takový pečlivý student. Pracoval ve dne v noci.“

	„Musela jsi na něj být pyšná,“ řekl Oliver ve snaze být zdvořilý. Nedokázal odtrhnout oči od démonova obličeje.

	„Byli jsme hrdí,“ začala Myrandah, ale pak jí tón zhořkl. „Ale pak ti vědci Nového světa zkreslili jeho práci.“

	„A už je to tady,“ vzdychla si Phlox.

	„Jeho studie byly překrouceny a pokaženy!“

	Oliver se začal bát, že jeho šance dozvědět se o kolonii choromyslných mu uniká. „Já-já jsem myslel, že kolonie choromyslných je prestižní místo.“

	„Á, to samozřejmě je. Jejich výzkum byl vždycky čistý, ale podívej, jak ho zneužilo konsorcium Polosvětlo a jemu podobní…“

	„Dobře, matko,“ zavrčela Phlox.

	„Já bych pořád ještě chtěl vidět tu kolonii.“

	„Pche.“ Myrandah přezíravě máchla rukou. „To je příliš dlouhá cesta pro tyhle staré nohy.“

	„A příliš daleko na to, abys tam šel ty,“ dodala Phlox. „Potřebujeme, abys tu dnes v noci byl, Olivere.“

	„Hm, dobře,“ odpověděl Oliver s čerstvou obavou. Oni chtějí, aby tu byl včas pro oběť sedmé luny? „Já bych si jenom zašel nahoru popovídat si chvilku s Deanem.“

	„Ale ať jsi zpátky včas na večeři,“ nařídila mu Phlox stroze a odešla z místnosti.

	Oliver slyšel, jak si Myrandah vzdychla. Otočil se a viděl, že listovala malbami a dívala se teď na jakousi mladší ženu ke dvacítce, která majestátně stála v bílých saténových šatech, platinové vlasy jí v nádherných loknách spadaly po ramenou. Oliver pochopil, že to je Phlox jako nově zplozená upírka. Vypadala zhruba stejně stará jako Misère. Ten portrét byl šokující. Nikdy si nepředstavoval svou matku tak mladou, její tvář tak bez vrásek, její oči tak velké…

	Ale zatímco se díval, Phloxiny oči přešly v planoucí tyrkysové štěrbiny, spíše hadí než lidské. Její bledá tvář se změnila v hluboce vrásčitou, kožnatě žlutou pleť s drobnými purpurovými špičkami lemujícími její čelo a bradu. Její něžné rty se rozpustily v ústa lesknoucích se zubů z černého skla. To byl onen démon, onen skutečný vampyr v Oliverově matce.

	„Taková krásná dívka,“ řekla Myrandah měkce.

	Oliver pouze zíral. V jeho nitru dosud nic takového nebylo. Ale jednoho dne bude. Změní se stejně, jako se změnil Zlocius? Stane se z něj někdo jiný? Kladl si otázku, zda tohle chce, a nebyl si jistý. A pak ho napadlo: až otevře Bránu, bude tento vampyr uvnitř něj opět volný, ale bude to ještě Oliver? Bude ještě sám sebou, svobodný v jiné dimenzi, nebo bude jenom zčásti Oliver, nebo vůbec nebude Oliver? Upíry jako Phlox tato myšlenka netrápila, nebo ano? Patrně ne. Nebylo upíří přirozeností uvažovat o důsledcích – myslet na to, co kdyby, ale Oliver to dělal vždycky. Bylo to skoro tak, jako by všechno, co si myslel, bylo jiné než to, co si myslel zbytek jeho světa…

	„Drahý chlapče…“ Olivera vytrhl Myrandin hlas. Odtrhl pohled o Phloxina obrazu a viděl, že jeho sehnutá babička stojí kousíček od něj, dívá se mu do tváře, oči jí žhnou, nikoliv hněvem, ale city. „Je toho tolik, oč malý Oliver nikdy nežádal…“

	„É?“ zeptal se Oliver, ale slyšel ji a souhlasil.

	„Vidím, že si klade otázky ohledně osudu. Osudu, který si nikdy nezvolil…“ Oliver pocítil úlevu, když to slyšel, i když se snažil nedat to najevo. „On touží jenom po normální upírské existenci…“

	Oliver pokrčil rameny. Nebyl si jistý, zda tohle byla skutečně pravda, ale snažil se nedat najevo ani tohle. V daném okamžiku měl jen velmi nepatrnou představu, co najevo dát má a co nemá, netušil dokonce ani, co si má myslet.

	Nyní se Myrandina šlachovitá ruka dotkla jeho. Oliver cítil mezi jejími pařátovitými prsty cosi měkkého. Podíval se dolů a uviděl, že mu tiskne do ruky malý cár pergamenu. Zdvihl ho a uviděl, že to je rukou nakreslená mapa… kolonie choromyslných.

	„Tohle ti může být užitečné,“ dokončila Myrandah, pak se vrátila zpátky k obrazu. „Jdi,“ řekla přes rameno. Oliver vrhl poslední pohled na tvář Phloxina vampyra a spěšně odešel.

	Když došel na střechu, našel tam tlupu zombie, kteří se honili za starým fotbalovým míčem a při honičce do sebe násilně vráželi. Na každém konci byli místo branek zjevně jiní zombie uvázaní k vysokým sloupům.

	„Ahoj Olivere!“ Dean vlastně právě hrál v pozici uvázaného u sloupu. V té chvíli se jeden hráč odtrhl od ostatních a zamířil s míčem k Deanovi. Vyjící zombie mu byli v patách.

	„Střílej!“ zaječela jakási žena. Zombie muž uchopil míč do ruky, zapřel se nohama a s neuvěřitelnou silou ho vrhl přímo na Deana. Dean sebou škubl a míč ho udeřil do ramene.

	„Jenom rameno!“ zvolal rozhodčí. „Tři body!“

	Z úst hráčů se rozezněl řev zklamání a radosti. Zdálo se, že Deanovi se ulevilo.

	Oliver seděl na okraji střechy, dokud hra neskončila. Vyhlížel ven přes kouřové teplo Morosie. Vzhledem k tomu, že celé město bylo osvětlováno pochodněmi a kvůli velkému kotli na vrcholu Tartaru Morosia vždycky vypadala, jako by byla právě vypleněna a zapálena. Bylo na tom cosi konejšivého. Oliver viděl, jak se poblíž střechy oné gigantické jeskyně shromažďují kouř a žár a unikají obrovitým otvorem ve stropě – lávový komín, který ústil na boku sopky Morta vysoko nahoře.

	„Pché. Drsná hra.“ Dean seskočil před Oliverem a třel si rameno. S křupnutím vrátil vymknutou pažní kost zpátky do kloubní jamky. „Dělat brankáře je tvrdé, ale vyhráli jsme!“ hlásil radostně. „Je to zábavné, protože brankáře jsem hrával i v lidském fotbale a byl jsem strašný. Je svým způsobem hezké být v něčem dobrý.“

	„Jak jsi dobrý v tom, že tě přivážou ke sloupu?“ zeptal se Oliver.

	„No, nedostal jsem ránu do hlavy,“ vysvětlil Dean. „Rána do hlavy je za deset bodů. Někteří tvrdí, že to je všechno otázka štěstí, ale taky to vyžaduje spoustu uhýbání, víš, vždycky se lehce posunout tam a sem, a musíš psychicky působit na svého protivníka očima.“ Dean nasadil podivný, soustřeďující se výraz. „Ale stejně… dostal jsi to, co potřebujeme?“

	„Jasně.“ Oliver mu ukázal mapu. „Můžeme jít?“

	„Á, jasně, jenom minutku.“ Dean zamířil na druhou stranu k ohňovým jámám, popadl stehenní kost odpovídající velikostí ovci a znovu se přidal k Oliverovi. „Jdem na to.“

	Šli stejnou cestou jako den předtím, když odcházeli z Morosie, a Dean přitom zvolna ohryzával kost. Když se vydali po spirálovitém schodišti na povrch, Oliver vytáhl televizní kouzlo. Tak tak stačil dokončit vytáčení, když Emalie promluvila v jeho hlavě:

	Ahoj Olivere.

	Ahoj, kde jsi?

	„Vlastně přímo tady.“ Oliver a Dean vzhlédli a uviděli Emalii, jak schází dolů ze schodů. „Vyrazila jsem brzy a dala jsem si dohromady, že vy dva byste se chtěli sejít tady dole.“ Měla na sobě svůj černý svetr a klobouček, zpod nějž padaly dva copy.

	Oliver se na ni podivně podíval. „Viděl tě někdo?“ Instinktivně se rozhlédl po Jenettině černém stínu.

	„Věř mi,“ ujistila ho Emalie a foukla si na čelo, jako by měla vlasy v očích, i když tam žádné neměla, „nevolala jsem Jenette. Kdykoliv jsem potkala na schodech upíry, prostě jsem se soustředila na to, aby si mě nikdo nevšiml.“

	„To fungovalo?“ podivil se Oliver.

	„Vlastně celkem dobře.“ Podle tónu to vypadalo, že Emalie je na sebe docela hrdá.

	„No, bezva…“ Oliver si vzpomněl na ono slaměné kouzlo, o němž si Emalie myslela, že ji chránilo v Yomi, ačkoliv to ve skutečnosti byla Jenette. A teď nepotřebovala ničí pomoc? Zde byl další důkaz toho, že Emaliiny schopnosti vzrůstají.

	Popošli několik otoček po schodech nahoru, pak zabočili do úzké chodby, která se vinula skalní trhlinou, jejíž nerovné stěny se vychylovaly ven a dovnitř. Nahoře nebyl strop, pouze temnota. Došli ke schodišti, jež sestupovalo dolů, stále ještě v oné úzké trhlině. Tu a tam se museli shýbnout pod výběžky skály. Schody začaly být vlhké a Oliver uslyšel jemný zurčivý zvuk připomínající vodu.

	Schodiště končilo na římse při okraji černé řeky Acherón. Oliver se podíval doprava dolů po proudu a v dálce viděl houpající se světélko převozní pramice.

	„Co je to?“ zeptala se Emalie tiše a naklonila se nad vodu.

	„Energie… Síly probíhající mezi světy,“ vysvětlil Oliver.

	„Divné, co?“ ozval se Dean.

	Oliver se podíval do mapy, pak šel v čele podél skalního převisu proti proudu. Zvláštní šepotavé bublání řeky je udržovalo v podivném tichu. Na skalní stěně byly upevněny pochodně, ty však na vodu nevrhaly žádný odraz. Při okraji řeky byl mezi železnými sloupky natažen tenký drátěný plot. Oliver zjistil, že pro podivný nedostatek světla na řece se musí plotu přidržovat, aby neztratil rovnováhu.

	Záhy došli k jakési zdi. Schodiště vedlo do další trhliny. Vedle nich se řeka vynořovala z klikatého tunelu. Na vrcholu schodiště se dali po další úzké cestě pro pěší, za několik okamžiků došli na konec a ocitli se u masivnějšího kamenného zábradlí.

	„Páni,“ vydechla Emalie a vzhlédla.

	Stáli na kruhovité kamenné platformě při stěně válcovité propasti, která sahala do temnoty jak nahoře, tak pod nimi. Oliver tu nikdy předtím nebyl, ale slyšel o tom. Zdola se ozývalo šepotání neviditelné řeky.

	Trojice vzhlédla, nahoru, dolů, na obě strany, vyhýbala se pohledu přímo vpřed, dokud se nakonec neměla kam jinam dívat. Na tvářích jim slabě pableskovalo bledé bílé světlo.

	„Takže…“ ozval se Dean. Jeho snahu o ležérní tón zrazovalo chvění jeho hlasu.

	„Podzemí doma v Seattlu je uděláno tak, aby vypadalo takhle,“ vysvětloval Oliver. „Postavili propast, a pak tam umístili vodopád, aby to představovalo tohle…“ Pokývl k tomu, co bylo před nimi. „Říkají tomu Studna Hádu.“

	„Kdo jsou tamti?“ zeptala se tiše Emalie.

	„To jsou duchové,“ odpověděl Oliver. „Duchové zemřelých.“

	Před nimi spadal dolů do propasti tichý proud bledého, zelenavého světla. V tomto světélkujícím proudu byly otisky tváří protažených jako duchové. Ta záře připomněla Oliverovi světlo světlušek.

	Dean zvědavě natáhl ruku přes zábradlí, ale v okamžiku, kdy se jeho natažené prsty dotkly padajícího světla, následoval oslepující šok elektrifikované energie. „Au!“ Trhl sebou a stáhl ruku zpátky. „Co to mělo být?“

	Oliver zavrtěl hlavou. „Nemůžeš se jich dotýkat,“ Jako zombie nemohl Dean na rozdíl od Olivera vnímat ten vše prostupující pocit, že se jich nechce dotknout. „Jsou mrtví. Už nejsou součástí tohoto světa.“

	„Ale nezdá se ti to matoucí?“ zeptal se Dean a protahoval si ruku. „Chci říct, že mrtví jsme my, ne?“

	Oliver přikývl. Bylo to něco, co upíři prostě věděli, ale jak to vysvětlit… „To je rozdíl mezi mrtvými jako my, a těmi skutečně mrtvými. My jsme stále ještě spojeni s tímhle světem. Tihle lidé jsou zcela mrtví, a tak mají jejich duchové volnost odejít.“

	„A kam jdou?“ zeptala se Emalie s vytřeštěnýma očima, v nichž se odráželo zelenavé světlo.

	„Ven do širšího vesmíru,“ uvažoval Oliver. „Půjdou tam, kam je to potáhne… jako třeba do jiného světa, nebo zpátky do tohoto světa jako součást nového života.“ Oliver pozoroval bledé podoby proplouvající kolem. Jejich prázdné tváře se mohly člověku možná zdát smutné, ale jemu připadaly smířené. S překvapením si uvědomil, že cítí tak trochu závist. A vzpomněl si, že tento pocit závisti byl veškerým důvodem jeho předurčení. „Tohle je ta svoboda, o kterou usiluje Polosvětlo,“ řekl a skládal si v hlavě myšlenky, „Oni chtějí, abych otevřel Bránu, abychom měli volnost zanechat tato těla a odcestovat do širšího vesmíru. Něco na ten způsob, jako že si budeme moct vybrat, kam půjdeme pouze jako démoni.“

	„To zní trochu děsivě,“ ozval se Dean, který si stále ještě třel ruku.

	„Nepřemýšlíš někdy o tom, jaké by to bylo?“ zeptal se Oliver tiše.

	„Co, jako být úplně mrtvý? Nejspíš by to znamenalo míň kožní plísně,“ zauvažoval Dean.

	„Vážně,“ řekl Oliver tiše. „Víš jako, být v míru a volný.“

	Emalie se k němu obrátila. „Je divné, že ty to popisuješ takhle.“

	„Jak to myslíš?“

	„No, o dosažení tohohle vždycky usilovali lidé, víš? Teda ne že by chtěli být mrtví, ale vždycky se snažili dosáhnout smíru a svobody. Ale nikdy se jim to nepodařilo.“

	„Podaří se jim to, když zemřou,“ zauvažoval Oliver.

	Emalie zavrtěla hlavou. „Jenomže to nevíme jistě.“

	„No tak, Olivere,“ dodal Dean, „ty přece doopravdy nechceš být mrtvě mrtvý, nebo ano?“

	Oliver o tom zapřemýšlel. „Nejspíš ne. Ale mám pocit, že přece jenom chci něco jiného.“

	„Jenže upíři mají veškerou svobodu tohoto světa,“ pokračoval Dean. „Vy žijete prakticky věčně – nemáte svědomí – můžete si dělat cokoliv. Ty dokonce ani nemáš pána.“

	Oliver se téměř rozesmál. „Že nemám? Celý můj život řídí lidé a věci, kterým dokonce ani nerozumím. Předurčení vyčerpává.“

	„Mně by nevadilo mít předurčení.“

	Oliver se obrátil k Deanovi a téměř se usmál. „Vyměním si to s tebou.“

	Emalie vyjekla. Otočili se a viděli, jak s vytřeštěnýma očima zírá do proudu duchů.

	„Co je?“ zeptal se Oliver.

	„To je on…“ zašeptala. „Ten strážný z muzea.“

	Oliver pohlédl do změti tváří a zahlédl širokou, vousatou tvář strážného vyvedenou v bílé a zelené. Krev z jeho krku zmizela.

	„Teď je zticha,“ prohodila Emalie roztržitě. „Jeho duch byl včera večer v muzeu tak hlasitý, tak podrážděný… ale teď ten zvuk zmizel. Nevím, jestli to smutné nebo potěšující.“

	Oliver pokrčil rameny. „Pro koho?“

	„Pro něj, pro jeho děti, jeho ženu…“

	Oliver pozoroval, jak tichý obličej klouzal kolem a uvědomil si ještě další zvuk, jakési nepřetržité hučení.

	Vzhlédli a uviděli vysoko na stěně světlo, které k nim sestupovalo. Za několik okamžiků se vynořil oválový skleněný výtah, který klouzal podél švu ve skále, a v jeho zakřiveném skle se odrážely zkreslené podoby duchů.

	Hučení sílilo a výtah dosedl na římsu, na níž stáli Oliver, Emalie a Dean. Oliver se otočil k Emalii, ale zjistil, že zmizela.

	Jsem přímo tady. Oliver ucítil dloubnutí do druhého ramene. Otočil se a koutkem oka zahlédl Emalii, ale když se podíval přímo vedle sebe, nebyla tam.

	Chystal jsem se tě požádat, abys udělala tu věc, díky níž nejsi vidět, sdělil jí Oliver v myšlenkách.

	Je to dost dobré, nebo ne? odpověděla mu.

	„Přestaňte s tím!“ zasténal Dean.

	Oliver se otočil a uviděl, jak se Dean dívá přímo na místo, kde teoreticky byla Emalie. „Ty ji vidíš?“

	„Jo.“ Dean jí zamával. „Další výhoda toho, že je někdo nízký zombie.“

	„Dobře.“ Oliver zamířil k výtahu jako první. „To je cesta do útulku.“ Dveře výtahu se tiše rozjely. Objevila se skupina upírů, všichni dospělí byli oblečeni do starobylých úborů, muži měli motýlky, ženy kombinaci sukní a sak, jaké si Oliver matně pamatoval z dob, kdy býval velmi malý. Operátor výtahu zůstal sedět uvnitř na svém sedátku s rukou na kole, jímž otevřel dveře.

	„Myslel jsem, že ta kolonie je v dolní Morosii?“ zeptal se Dean.

	„Ano,“ vysvětlil Oliver, „ve Starém světě se povrchový svět považuje za ‚dolní‘, tedy nižší než Podsvětí. Jako méně mocný, méně důležitý.“

	Právě se chystali nastoupit do výtahu, když Oliver ucítil další poklepání na rameno. Co teď? pomyslel si a otočil se.

	„Ahoj Olivere.“ Sebastian stál vedle něj.

	„T-tati,“ vykoktal ohromený Oliver. Schovej se! pomyslel si horečně k Emalii.

	Neboj, jsem schovaná.

	„Zd-zdravím, pane Nocturno,“ vzepjal se nervózně Dean.

	Sebastian pohlédl na Deana a teprve pak pokračoval. „Co vás dva přivádí sem?“

	„É, ehm.“ Oliver překotně uvažoval. „Babička nám řekla o té studni, a tak jsme se na ni prostě zašli podívat.“

	„To je tedy šťastná náhoda,“ pronesl Sebastian mile. „Já jsem tě hledal. Pojď se mnou.“

	„Á, ale Dean a já jsme šli do –“

	Sebastian vzal Olivera kolem ramen a vedl ho do výtahu. Otočili se a Dean začal nastupovat.

	„Promiň, Deane…“ Sebastian natáhl ruku a energicky Deana odstrčil.

	„Ale co –“

	Sebastianův tón zůstával klidný. „Oliver a já musíme vyřídit nějakou záležitost,“ sdělil mu a otočil se k operátorovi. „Nejvyšší patro, prosím.“ Operátor otočil svým kovovým kolem a dveře se zavřely.

	„On cestu domů najde,“ ujistil ho Sebastian. Sáhl do kapsy pro spropitné pro operátora a Oliver při tomto pohybu zahlédl v jeho dlouhém černém plášti cosi koženého, cosi jako rukojeť dýky…

	Výtah začal stoupat. Oliver bezmocně sledoval, jak mu Deanův obličej mizí z dohledu.
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	Ani jeden z Nocturnů nemluvil. Oliver zvedl oči a uviděl, že Sebastian se strnule dívá z okna a světlo ze studně vytváří na jeho neproniknutelné tváři vodnatý vzorek zelené. Když se Oliver podíval dolů, viděl, jak se Dean neustále zmenšuje.

	Výtah pokračoval ve svém hladkém stoupání.

	„Kam to jedeme?“ zeptal se Oliver nervózně a díval se přímo před sebe do změti tváří duchů.

	„Na stejné místo, kam už jsi měl namířeno,“ odpověděl Sebastian.

	„Do kolonie choromyslných?“ Oliver usoudil, že by byla ztráta času zkoušet o tom lhát.

	Sebastian přikývl.

	„Proč?“ zeptal se Oliver.

	Sebastian okamžik váhal. „Je třeba něco udělat.“

	Výtah bzučel.

	Je to tohle? pomyslel si Oliver zděšeně. To tady mě obrátí v prach? Byla koneckonců sedmá luna. Chtěl utéct, vyskočit, cokoliv; ale samozřejmě nebylo kam jít. A tak tam místo toho stál a propadal panice. Připadal si, jako by stál zády k obrovitým, těžkým dveřím. Držel ty dveře zavřené, a zpoza nich slyšel změť mnoha úzkostných hlasů – všechny své obavy a strach, příliš mnoho na to, aby to mohl spočítat. Chtěl je prostě jenom vypustit, začít křičet na svého otce, ale místo toho je všechny jenom ignoroval. Byl to jediný způsob. Až na to, že to jediné, co mohl dělat, bylo držet ty dveře zavřené. Měl pocit, že by jím mohly mrštit dopředu…

	Zkus nejdřív tohle.

	To byla Emalie. Ty jsi tady uvnitř? zeptal se Oliver a odolával nutkání rozhlédnout se po výtahu.

	Ne, jsem pořád ještě s Deanem, ale…

	Oliverovi to došlo. Ty jsi v mé hlavě.

	Něco na ten způsob.

	Oliver cítil, že rudne. Myslel jsem, že potřebuješ pozvání? Jak často byla s to dostat se mu do hlavy?

	No… prostě jenom poslouchej, Olivere; cítím tvůj strach… Nech mě, ať ti pomůžu. Prostě začni s tímhle –

	K čemu to bude?

	Důvěřuj mi.

	Dobře. Nechal dvířka ve své mysli na skulinku pootevřená a ucítil, jak se ven vykrádá jediná hladká myšlenka jako proužek kouře. Slyšel ty ostatní otázky dožadující se jeho pozornosti, ale bylo to téměř, jako by Emalie fungovala jako jakási brána a zadržovala je místo něj.

	„Tati,“ začal Oliver, „kde jsi byl teď těch několik dní?“

	„Dělal jsem práci pro Polosvětlo,“ odpověděl Sebastian, takže Oliverovi vůbec nepomohl.

	Teď co? ptal se Oliver.

	Teď tuhle… Emalie nechala vyklouznout další otázku.

	„Má ta tvoje práce něco společného se sedmou lunou?“

	„V jistém smyslu,“ přisvědčil Sebastian.

	Oliver se ohlédl zpátky ven z výtahu. Nahoře začínal právě vidět pableskující, vlnící se světlo na vrcholu vodopádu duchů.

	No tak, naléhala Emalie.

	Co dalšího řeknu? pomyslel si Oliver poraženecky. On mi tak jako tak neodpoví.

	Výtah zastavil. Dveře se otevřely a Oliver se Sebastianem vystoupili na další kamennou platformu se zábradlím. Nad nimi, takřka na dosah, proudila kaskáda duchů jakoby z tekuté bariéry, která visela dolů ze širokého otvoru ve stropě skály. Bariéra se nakláněla dopředu jako kapka vody chystající se k volnému pádu.

	„Co je to?“ zeptal se Oliver.

	„To je dno jezera Naenia v kráteru hory Morta. Je to brána, jíž duchové odcházejí z tohoto světa.“ Sebastian se odvrátil od Studny. „Tudy.“ Vykročil po jediné skalní cestě. „Tyhle tunely jsou všechny staré lávové komíny,“ informoval ho, když ho Oliver dohnal.

	„Hm,“ řekl Oliver.

	Ty to oddaluješ.

	Neoddaluju.

	Takže co, Emaliin hlas zněl rozmrzele, ty teď prostě budeš potichu meditovat, dokud neskončíš obrácený v prach? Zkus tohle…

	Oliver ucítil další myšlenku, kterou mu Emalie navrhovala pustit. TUHLE otázku? Zbláznila ses?

	Tohle bych udělala já.

	Oliver o tom zauvažoval. Ano, Emalie by to udělala. Ona by se zeptala na tu největší otázku, která by ji napadla. Oliver vždycky vynakládal veškerou svou energii na snahu vyhnout se nějaké velké ošklivé otázce. Raději by položil stovku malých. Zkusit to po jejím znělo děsivě, ale možná to v tomhle okamžiku byla jediná cesta.

	„Takže,“ začal Oliver, když kráčeli tunelem, „ty mě zavraždíš?“

	Sebastian se zarazil na místě. Otočil se k Oliverovi. „Cože?“

	Oliver nedokázal uvěřit tomu, že to řekl. Bylo to strašné, ale jemu to udělalo dobře. „Slyšel jsi mě,“ řekl rozmrzele.

	Sebastian chvilku mlčel. Oliver si právě v té chvíli uvědomil, že netuší, co jeho otec řekne… „Olivere, o čem to mluvíš?“ vykřikl Sebastian. „Zabít tě? Jsi můj syn! Proč by sis měl něco takového vůbec myslet? Já bych nikdy…“ Poprvé po mnoha měsících natáhl ruku a počechral Oliverovi vlasy, pak ho objal kolem ramen. „Pojďme, synku. Můžeme si povídat dál cestou.“

	Ohromený Oliver se nechal vést.

	Olivere, mluv dál.

	A co mám říct?

	Řekni to, co už CÍTÍŠ! Zdálo se, že Emalie je na něj rozzuřená.

	Oliver chtěl jenom jít dál… ale zastavil se a vymanil se zpod Sebastianovy paže, protože stále ještě měl z něčeho nedobrý pocit. „Ty lžeš.“

	Sebastian se překvapeně obrátil zpátky k Oliverovi. „Promiň?“

	Teď, naléhala Emalie. Oliver jakoby cítil, že mu otevírá bránu dokořán. „Ty lžeš!“ vykřikl Oliver. „Já vím, že ano, tati!“

	„Olivere –“

	„Ne! Já vím o sedmé luně, o noci obětí. Já vím, že Polosvětlo tě nutí mě zabít, abys prokázal svou loajalitu!“ Sebastian k němu přikročil, ale Oliver odskočil zpátky a odhrnul si vlasy z planoucích očí. „Ty mě zavraždíš tou dýkou, protože jsem selhal!“

	„Ne –“

	„Ano! Selhal jsem. A ty to neřekneš, ale já vím, že si to myslíš! Ty se mnou dokonce ani nemluvíš od té doby, co jsi mě viděl s Emalií. Chci říct, nech toho, vždyť vy víte, že se s ní pořád ještě scházím. A co všechny ty návštěvy u doktora? Ty víš, že jsem uvnitř pokažený a ty mě zabiješ a zkusíš to znovu! Slyšel jsem tě a vím, že to uděláš!“

	Oliver nemohl uvěřit pocitu, jejž v něm vyřčení těchto slov vyvolalo. Sebastianův obličej však přesto zůstával bezvýrazný. Nebylo v něm nic. Protože mám pravdu, pomyslel si Oliver zoufale. A tak na svého ztuhlého otce křičel dál: „Ty nechápeš, jaké to je být já, a dokonce tě to ani nezajímá!“

	Konečně Sebastian svraštil obočí. „Olivere, nech toho.“

	„Ne! Prostě mi to řekni! Nebo mě prostě zabij tady! To je jedno! Já jsem nikdy nestál o to vaše pitomé proroctví!“ Oliver už se nedokázal ovládat. Připadal si, jako by seděl kdesi vzadu a sledoval, jak se tohle všechno dere ven. Všechny ty stísněné pocity obav a zoufalství praskaly, zdi se bortily, všechny ty lži se s rachotem řítily jedna na druhou – co se stane teď? Neměl ponětí a bylo mu to jedno. Něco nového… A Oliver křičel dál. „Když jsem se tak strašně nevydařil, tak prostě –“

	„Olivere!“ Sebastian se po něm vrhl. Pěst mu vyletěla dozadu a vystřelila –

	Všechno zčernalo.

	
KAPITOLA 11

	
		Transference



	Oliver otevřel oči a uviděl měsíc. Na okamžik poskočil jeho omámený mozek celou cestu zpátky do ordinace doktora Vincenta. Pocítil podivnou naději, že se za chvíli ocitne tam, zpátky v Seattlu, možná dokonce zpátky v prosinci, kdy toho věděl tak málo…

	Pak uviděl sněhem pokryté obrysy vzdálených kopců a chladné záblesky mrňavých světélek. Světlušky, které pluly mezi chomáči vysoké trávy kolem něj a zapadaly do nich. Rozhlédl se a viděl, že sedí v měsíčním světle na úpatí hory. Nad ním bylo ústí jakési jeskyně, a ještě výš vedla kameny posetá skála beze stromů k sopečnému kráteru na vrcholu hory Morta. Jeho okraj byl v jasném měsíčním světle stříbřitý. Pod ním klesaly louky k mírným, zalesněným svahům. V dálce viděl Oliver drobný shluk světel ve Fortuně a rozvětvující se cesty. Jedna cesta se vinula přímo vzhůru po úbočí hory a končila nedaleko pod jejich stanovištěm. Na konci této cesty stál starobylý kamenný hrad obehnaný vysokou zdí.

	„To je kolonie choromyslných,“ vysvětlil Sebastian. Stál několik metrů od něj, ruce měl zkřížené na prsou a upíral oči dolů na hrad. Plášť za ním ve větru plápolal.

	Emalie… Ale Emalie tu nebyla. Oliver si uvědomil, že byla vypuzena z jeho hlavy, když byl omráčen.

	Teď mu taky došlo, kdo ho omráčil, a začal se zvedat na nohy, ale před očima se mu udělaly bílé mžitky a on se zhroutil zpátky na zem.

	„Olivere, poslouchej mě,“ začal Sebastian, dosud otočený zády k němu. „Já jsem tě musel utišit.“ Oliver na něj temně pohlédl. Zdálo se, že Sebastian hledá slova. „Jsme v kolonii choromyslných kvůli tomu, abychom vyhledali orákulum jménem Selene. Polosvětlo mě sem poslalo, abych získal její životní sílu. Potřebujeme ji, abychom mohli naplnit proroctví.“

	Oliver na něj upíral oči. „Proč bych ti měl věřit?“

	„Olivere, já bych ti nelhal.“

	„Ano –“

	Sebastian se otočil. „Ne, Ollie, tvoje matka a já tě máme rádi. Jsou chvíle, kdy některé věci neříkáme. Je to složité, nebo se to tak zdá… Myslím, že jsme udělali chybu, jestliže jsme s tebou nemluvili víc o tvém předurčení, ale to – to kvůli tomu, že nevíme přesně, co říct. Tajili jsme to před tebou během tvého dětství, abys neměl pocit, že je toho na tebe příliš. Chtěli jsme, abys měl co nejdéle normální existenci. Ale pak jsi začal mít problémy se spaním a všechno tamto…“

	Olivera napadlo, zda oním všechno tamto má Sebastian na mysli Emalii.

	„Měli jsme ti to říct dřív,“ uzavřel Sebastian. „Rodiče vždycky nevědí, co dělat.“

	„Proč jste mi to prostě neřekli?“ zamumlal Oliver.

	„No, myslím, že máš pravdu. Měli jsme s tebou začít mluvit, jakmile jsme si všimli tvých problémů, a dávno předtím, než jsi skončil tak, že ses spřátelil s člověkem… Chápu, jak silně jsi nám to chtěl oplatit.“

	Oliver pouze pokrčil rameny. Nikdy nepomyslel na Emalii jako na způsob, jak se pomstít svým rodičům. Tak tomu rozhodně nebylo, ale on na to zrovna teď nehodlal poukazovat.

	„Ale přesto, kdybych byl věděl, že sis myslel, že tě zavraždíme…“ Sebastian si vzdychl. „Olivere, to bychom nikdy neudělali.“

	Oliver přikývl. Zjišťoval, že v tomto ohledu otci možná věří, a uvědomoval si, že to je také vůbec poprvé, kdy spolu mluví o proroctví, o Oliverově předurčení. Přesto si však nahlas položil otázku: „Ale to proroctví je důležitější než já, je to tak?“

	Sebastian odvrátil pohled a Oliver si myslel, že neodpoví. „Pro některé lidi, ale pro nás ne. Chápeš to?“

	„Myslím… Takže vy potřebujete Seleninu životní sílu… To znamená, že ji zabiješ?“

	„Ano.“

	„Víš, proč jsem hledal Selene já?“

	„Řekl bych, že jsi chtěl slyšet své proroctví sám.“

	„Ano.“

	„No dobře, myslím, že je načase, aby sis ho vyslechl. Proto jsem tě vzal s sebou, když jsem na tebe narazil.“ Vstal a nabídl mu ruku. „Pojďme, synu.“

	Oliver se na ruku chvíli díval. Mohl svému otci důvěřovat? Možná. Chopil se otcovy ruky a ucítil jeho silné, pevné sevření. Když vstal, měl pocit, jako by se ony mučivé otázky, které ho sužovaly předtím, ztišily. Emalie by na něj byla hrdá –

	Emalie… jeho otec to rozhodně neschvaloval. Takže byly určité věci, které bylo stále ještě třeba vyjasnit.

	„Tudy,“ řekl Sebastian a vydal se dolů po úbočí hory.

	Oliver kráčel vedle něj, „Takže ta dýka je na zabití Selene?“

	„Ano. Dýka z Alamútu,“ vysvětlil Sebastian. „Tyrus ji osobně přinesl z té pevnosti v Íránu. Vykovali ji dávní Asasíni.“

	„Proč potřebujete Seleninu životní sílu?“

	Sebastian poplácal Olivera po zádech. „To je další věc, kterou jsem ti měl říct už dřív. Záhy nadejde důležitá součást tvého předurčení. Budeš obdařen zvláštní silou, kterou ti dá démon Erebusu jménem Vyette. Právě proto jsi chodil k lékaři. Doktor Vincent připravoval tvé tělo na přijetí této síly.“

	„Jaké síly?“ zeptal se Oliver nervózně.

	„No, zevrubněji ti to můžu vysvětlit později, ale pomůže ti to spojit se s Illisiem, až nadejde doba, abys otevřel Bránu. Ale abychom mohli přivolat Vyetta, potřebujeme cosi jménem Artefakt. Artefakt se ve skutečnosti vyzvedne na Isla Necrata. A abychom mohli Artefakt otevřít, potřebujeme Seleninu životní sílu. Stačil jsi to všechno sledovat?“

	„Jakž takž,“ řekl Oliver sklesle. Nic z toho mu nepřipadalo jako příliš zábavné, mírně řečeno, ale na druhou stranu to bylo lepší než to, k čemu si myslel původně, že bude dýka použita. „Ale –“

	„Moment,“ řekl Sebastian. Došli k železné bráně přímo ve stěně hradu. Sebastian popošel ke klávesnici u brány a vyťukal kód. Brána se okamžitě rozlétla. Uvnitř uviděli travnaté nádvoří poseté stromy. Z oken hradu, která byla renovována moderním sklem, se linulo bílé světlo. Na lampách podél cestiček hořela plynová světla.

	Oliver a Sebastian se otočili za zvukem skřípějících kol. Objevil se bíle oděný sanitář, který kolem nich tlačil pacienta na vozíku.

	„Dobrý večer,“ pozdravil. Sanitář byl upír středního věku s ulízanými černými vlasy. Pacientem byl jakýsi postarší muž. Když je míjeli, Oliver začichal.

	„To je člověk.“

	Sebastian se usmál. „Ollie, všichni pacienti v kolonii choromyslných jsou lidé.“

	Olivera to překvapilo. „Opravdu? Dokonce i Selene?“

	„To je účel útulku,“ vysvětlil Sebastian. „Je to zástěrka. Stav, který lidé považují za šílenství, je někdy prostě jen vědomí širšího vesmíru u člověka. Člověk nedokáže plně pochopit koncepci všech světů a sil. Mysl krátce žijících lidí se snaží tomu porozumět, ale nedokáže to. Jsou ovšem někteří speciálně poznamenaní lidé, jejichž vědomí je natolik vyspělé, že mohou fungovat jako orákula, a jsou pro upírský svět užiteční. Myslíme si, že to nějak souvisí s krevními pouty s démony, která se táhnou lidským společenstvím. Jsou ale i jiné teorie.“

	Oliver si pomyslel, že to hodně připomíná Oranijky, až na to šílenství, třebaže Oliver nevěděl, zda byla nějaká Oranijka někdy dohnána svými schopnostmi k šílenství, nebo ne. Napadlo ho, zda jeho otec ví o Oranijkách, a přistihl se při naději, že ne. „Takže ta nejdůležitější proroctví na světě pronášejí lidé?“

	„Ano. Existoval jeden dávný lidský dramatik jménem Shakespeare,“ pokračoval Sebastian. „Vzhledem k tomu, kolik her napsal a jak byl vynikající, můžeš uhodnout, že byl něčím více než pouhým člověkem… V každém případě býval v jeho hrách někdy blázen nebo idiot, který byl ve skutečnosti neuvěřitelně moudrý, jenom to nikdo nevěděl. Totéž platí o lidech tady.

	Lidé by nikdy nepoznali v jedinci svého druhu, který získal univerzální moc, orákulum, a pravděpodobně by ho někam zavřeli jako blázna, nebo by se ho stranili do té míry, že by ten dotyčný klesl až ke zločinu a shnil by ve vězení. Zařizujeme, aby pacienti, kteří odpovídají tomuto profilu, byli přepraveni do tohoto zařízení, kde můžeme studovat jejich schopnosti. Setkání lidské mysli a skutečného vědomí vesmíru je fascinující podívaná. Dovedou vidět věci týkající se budoucnosti, které ostatní nevidí.“

	„Jako to s tím mým předurčením,“ dodal Oliver.

	„Přesně tak.“

	Oliver a Sebastian došli k předním dveřím, které byly z těžkého kovu. Sebastian stiskl červené tlačítko a rozezněl se zvonek. Za několik okamžiků se dveře rozlétly dovnitř a objevila se vychrtlá žena v bílém plášti.

	„Dobrý večer,“ pozdravila. „Přejete si?“

	„Sebastian Nocturno. Jsem zde jménem konsorcia Polosvětlo. Příkaz pana Ravonoviche. Měla by nás očekávat doktorka Constance.“

	„Já jsem doktorka Constance,“ odpověděla žena stroze, „a očekávám vás. Právě proto jsem šla otevřít.“

	„Omlouvám se,“ řekl Sebastian.

	Dr. Constance je vedla krátkou klenutou chodbou a do prostorné vstupní místnosti. Na zadní stěně se klenulo schodiště nahoru k odpočívadlu. Vysoké kamenné stěny byly zdobeny středověkými malbami. U jedné z nich bylo vystaveno brnění. Z místnosti se v nejrůznějších úhlech rozbíhaly chodby, vchody do nich však byly uzavřeny ocelovými dveřmi, jež se otevíraly pomocí číselných kódů. „Takže vy jste přišli navštívit Selene.“

	„Přesně tak.“

	„No, mám pro vás bohužel špatnou zprávu.“

	„Co –“

	„Ta zpráva zní,“ zavrčel jakýsi hlas za nimi, „že ji nebudete moct vidět.“

	Oliver a Sebastian se otočili a uviděli strýčka Embera, jak stojí ve dveřích s dvěma dalšími upíry a hrozivě na ně zahlíží.

	„Promiňte, mohu vám nějak pomoct?“ zeptala se dr. Constance.

	„Ano,“ odpověděl Ember klidně a ledově se na lékařku usmál. „Tiše odejděte a nechte nás udělat to, kvůli čemu jsme sem přišli.“

	„A to je co, Embere?“ zeptal se Sebastian důstojně.

	„Zastavit vás, zastavit Polosvětlo.“ Ember nenávistně pohlédl na Olivera, „Zastavit celé tohle nešťastné proroctví. A to se stane jedním ze dvou způsobů. Tím prvním je, že ty a tvůj syn můžete hned teď odejít těmito dveřmi a vrátit se zpátky do Morosie.“

	„No dobře, takže myslím, že to bude muset být ten druhý způsob,“ namítl Sebastian klidně.

	„Pokud je to tvé rozhodnutí…“ Emberovy oči se rozsvítily smaragdovou zelení.

	Sebastian se na něj zamračil a pokrčil rameny. „Proč, Embere? Prostě mi řekni, proč bychom nemohli to proroctví naplnit. A netvrď mi, že to je kvůli tomu, že vy chcete zachovat všechno tak, jak to bylo vždycky. To jediné, co bylo vždycky, je změna. Měníme se. Vyvíjíme se.“

	„Přestaň mluvit jako člověk!“ zařval Ember.

	Oliver se zachvěl. Emalie mu jednou, hned po Deanově smrti, řekla totéž. Nemohl uvěřit, že slyší, jak to někdo říká Sebastianovi, a ten někdo je ještě ke všemu upír.

	Sebastian zavrtěl hlavou. „Díky, Embere, my půjdeme.“ Otočil se k odchodu –

	Ember s pronikavým zasyčením skočil a vrazil do Sebastiana. Rozplácli se na podlaze.

	Dr. Constance se vytratila do sloupu černého kouře a unikla do bezpečí na vrchol schodiště.

	Oliver sledoval, jak Sebastian ze sebe Embera odhodil a strýc narazil do kamenného sloupu. Ostatní dva upíři zamířili k němu. Oliver vystartoval a vstrčil do jednoho z nich, čímž ho překvapil a upír s žuchnutím skončil na podlaze. Než se však Oliver stačil pořádně postavit na nohy, druhý upír ho popadl za krk a bez námahy jím mrštil na druhý konec místnosti. Oliver narazil do brnění a sesul se na zem na hromadu kovu.

	Když omámeně vzhlédl, viděl, jak si Sebastian vyměňuje rány s jedním z upírů, pak se bleskově otáčí a odkopává upíra na Embera. Poté Sebastian vyskočil nahoru na zeď. Natáhl ruce, jednu pěst vedle druhé, a z nich vyšel sloup kouře. „Tachesss,“ zašeptal a objevila se jeho hůl naginata. Byla to dlouhá tyč se zakřivenou stříbrnou čepelí na jednom konci, který byl vyřezán do podoby sokola.

	Ember to sledoval a zavrčel. Otočil se k jednomu z upírů a ukázal na Olivera. „Dostaň to pryč odsud!“ Pak se otočil zpátky k Sebastianovi. „Dojemné,“ zavrčel.

	„Opravdu?“ odpověděl Sebastian. Odpoutal se od zdi, dlouhý plášť za ním vlál a hůl se mu otáčela v rukou. Přistál a udeřil Embera do brady dřív, než se švagr vůbec stačil pohnout. Ale druhý upír mu zasadil tvrdý úder a všichni tři skončili v divoké změti na podlaze.

	Rozezněl se poplašný signál. Kdesi se prudce otevřely dveře a do místnosti vběhli dva strážní, kteří se pokusili zápasící od sebe odtrhnout, ale záhy byli vtaženi do konfliktu i oni.

	Oliver se vydrápal na nohy ve chvíli, kdy se k němu rozběhl třetí upír. Odskočil, obloukem přeletěl místnost a přistál v polovině schodiště.

	„Olivere.“ Vzhlédl a uviděl doktorku Constance na vrcholu schodiště, jak na něj mává. Oliver se přepravil k ní. Zadívala se na něj. „Ty jsi to dítě ze Selenina proroctví.“

	„Ano,“ odpověděl Oliver.

	Doktorka Constance vytáhla z kapsy pláště čipovou kartu a hodila mu ji. „Dolů touhle chodbou.“ Ukázala přes zábradlí. „Pokoj 209. Možná že se kvůli tobě ukáže.“

	„Co to znamená?“ podivil se Oliver.

	„Prostě jdi,“ nařídila mu lékařka a postrčila ho dopředu. Pak se otočila a napřímila ramena, připravená přivítat Oliverova pronásledovatele.

	Oliver přeběhl odpočívadlo a snažil se ignorovat zuřivý boj za sebou. Sebastian bude v pořádku…

	Doběhl k ocelovým dveřím a zasunul kartu do zdířky vedle nich. Ozvalo se pípnutí a ve stěně se odemykaly zámky. Oliver se protlačil dovnitř a dveře za sebou zabouchl.

	V kamenné chodbě byla řada dalších ocelových dveří. Zkontroloval čísla a procházel kolem otevřeného okna, ale to se vtom prudce zabouchlo dovnitř a na podlahu se vysypalo sklo. Oliver odskočil, pak se otočil a uviděl skvrnitou ruku držící se okenního rámu. Ruka narazila přímo na vyčnívající zub skla a ucukla. „Uch!“

	Oliver se vyklonil z okna a uviděl Deana, jak se nebezpečně houpe na zdi a na zádech mu visí Emalie. Dean se s úlevou usmál. „Co takhle mi trochu pomoct?“

	Oliver se natáhl, chytil Emalii za ruku, zdvihl ji a protáhl ji oknem. Podíval se zpátky na Deana. „Když jsem ji nesl já, tak jsem žádnou pomoc nepotřeboval,“ rýpl si.

	Dean protočil panenky. „Koukněte se na mě: já jsem Oliver, pošahaný Romeo!“ Protáhl se oknem, pak se zamračil na hluboký otvor ve své ruce. „Připomeň mi, ať si to zabalím do suchého bahna, až se odtud dostanu,“ řekl. Měl na mysli metodu, jíž si zombie chránili rány před infekcí.

	„Jeli jsme dalším výtahem,“ vysvětlovala Emalie, když vykročili dál chodbou. „Já jsem tě mohla sledovat, dokud tě otec neomráčil… To muselo být hrozné.“

	„Ani tolik ne,“ pokrčil rameny Oliver. „On mě jenom uklidňoval. Pak jsme spolu mluvili o tom proroctví a o Selene a tak.“

	„Emalie říkala, že jsi mu to pořádně vytmavil,“ podotkl Dean.

	„Jo,“ přisvědčil Oliver. Pohlédl na Emalii. „Díky,“ dodal tiše.

	Usmála se. „To nestojí za řeč. Ale i tak, nebylo těžké tě najít, jakmile jsme se dostali z toho tunelu a uviděli jsme tohle místo.“

	Oliver se zastavil u dveří s označením 209. „Připraveni?“ zeptal se.

	Emaliin úsměv zmizel, a obličej jí pobledl. Olivera napadlo, co asi čeká, že uvnitř uvidí. Zasunul kartu, a dveře do Selenina pokoje se s cvaknutím otevřely.

	Vešli dovnitř a ocitli se ve tmě. Emalie cvakla vypínačem na zdi a rozsvítila se malá lampa. Zdi byly natřené na krémovo a byly holé až na jediný obraz květin ve váze. Na kovovém vozíku s povrchem z oprýskaného zlata stál starý televizor. Pach v místnosti připomněl Oliverovi dávno minulé doby, kdy se před léty setkal se Sebastianovou matkou Tally, jíž bylo skoro šest set let a neměla už téměř žádnou kůži, vzpomněl si na její suché kosti a lak na vlasy… Oliver v této místnosti rovněž cítil strach: strach ze smrti, z konce a z neznáma…

	Postel s bílým povlečením a hnědou pokrývkou byla vzorně ustlaná. Na ní bez hnutí ležela postarší žena. Na sobě měla dlouhou, světle modrou noční košili. Ruce měla protkané modrými žílami, které už jakoby téměř nezakrývala kůže. Vypadala tak křehce. Jak v sobě mohlo něco tak jemného mít něco tak mocného jako orákulum?

	Trojice k ní opatrně přistoupila.

	„Tak tohle je Selene?“ zeptal se Dean.

	„Ano,“ odpověděla Emalie. Zatímco si stařenu prohlíželi, ozval se slabounký zvonivý zvuk. V rohu se cosi pohnulo a zpoza starého tvídového křesla vykoukla světlehnědá kočka. Tiše zamňoukala a mrňavý zvoneček zavěšený kolem jejího krku cinkl. Ve stínu za ní se v té chvíli objevila tvář druhé kočky, černé. Když trojice přistoupila k posteli, kočky se ztratily z dohledu.

	Oliver zkoumal ležící ženu. Podle jejího pachu poznal, že Selene není mrtvá. Ale ani nedýchala.

	„Je snad vysátá?“ zeptal se Dean

	„Ne.“ Oliver tomu nedokázal přijít na kloub. Nebyla ve staesys. „Deane, je tu snad něco, co my nevidíme?“

	Dean se rozhlédl. „Ne, nepůsobí tu žádná kouzla.“

	Emalie přejela prstem po Selenině paži. „Ona tady není,“ oznámila, „ale není pryč dlouho.“ Rozhlédla se po místnosti. „Nerada odchází, protože se bojí, že se už nikdy nevrátí.“

	„Jak to víš?“ zeptal se Oliver.

	„Cítím její pocity. Je to její duch, ale spíš… Je rozhodně naživu, ale opustila své tělo.“

	„Možná je to transference,“ dohadoval se Oliver. Slyšel o tom už předtím. „Je to něco mezi tím, když Emalie vstoupí do něčí hlavy, a když se upír vtělí do zvířete. Přeneseš svou životní sílu do něčeho jiného, a obvykle za sebou necháš přivolávací kouzlo.“

	Emalie svraštila obočí, jako by prohledávala ticho v místnosti. „Vždycky toužila odejít, ale věděla, že tady je v bezpečí, dokud…“

	„Co?“ zeptal se Oliver.

	Emalie pohlédla na Olivera. „Dokud si neuvědomila, že ji někdo zabije.“

	„To by byl můj otec,“ řekl Oliver.

	Emalie zavrtěla hlavou. „Nešla daleko, protože je něco, co stále ještě chce udělat –“

	„Hm,“ přerušil je Dean, „vidíte?“ Dean zvedl z nočního stolku fotografii. Dřevěný rámeček byl otlučený. Oliver a Emalie k němu došli. Fotografie byla plná skvrn, zašlá, černobílá. Dvě ženy, jedna starší, druhá mladší, v prostých bílých šatech, stály na předním schodě zchátralé dřevěné budovy. Na čelo jim jasně svítilo slunce. Starší žena mateřsky objímala tu mladší. „Takže“ – Dean ukázal na starší ženu a pak pohlédl na postel – „tohle je Selene. A v tom muzeu jsme nebyli moc dlouho, ale myslím, že ta druhá paní –“

	„To je moje máma,“ řekla Emalie tiše, „fakt.“

	Dean obrátil rámeček. Odsunul stranou tři kovové destičky, sňal zadní část, vytáhl fotografii ven a podal ji Emalii. Na zadní straně bylo rukou napsáno:

	Selene a Phoebe, strážkyně města múz Arcany 14. března 1868

	Emalie obrátila fotografii znovu na přední stranu, přejela po ní prstem a upřeně se zadívala do matčiny tváře.

	„Tak,“ ozval se Dean, „tohle je tedy tvoje máma, jaksi, tak nějak, zpátky v čase.“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčila Emalie.

	„Co tam dělá?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděla Emalie.

	„Já jsem o Arcaně slyšel,“ vložil se Oliver. „Kodex mi řekl, že to bylo město zničené Oranijkami v… myslím, že říkal v roce 1868.“

	„Oranijky by nikdy nezničily nějaké město.“ Emalie se zamračila na fotografii. „Co mi to děláš, mami?“ Podala snímek zpátky Deanovi.

	„Nechceš si ji nechat?“ zeptal se.

	„Ne, je Selenina.“ Zamrkala a zkoumala síly v místnosti. „Má tu fotku ráda.“

	Dean vrátil obrázek do rámečku.

	Z chodby se ozvalo bouchnutí dveří a kroky spěchající jejich směrem. „Ember říkal, že to je pokoj 209!“ zvolal jeden z upírů.

	„Co teď?“ zeptala se Emalie.

	Oliver se ohlédl na křehké tělo na posteli. Kde jsi, Selene? ptal se v duchu. O nohu se mu otřelo cosi hebkého a cinkl zvoneček. Oliver se podíval dolů a uviděl světlehnědou kočku. Koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb a uviděl, že černá kočka vyskočila na postel, stočila se Selene u nohou a začala hlasitě příst. Oliver si teď všiml, že černá kočka nemá obojek…

	Jeho pohled upoutalo cosi jiného u okna, drobné, blikající světélko: světluška. Když se soustředil na sklo, viděl další, a další…

	Ohlédl se zpátky na černou kočku s jejím chybějícím obojkem.

	Kroky se blížily ke dveřím.

	„Hele,“ řekl Oliver, „já vím, kde se Selene schovala.“

	„Kde?“ zeptal se Dean.

	„Jdeme,“ zavelel Oliver. Přešel místnost a otevřel vysoké, dvojité okno. „Zavěs se,“ řekl. Objal Emalii kolem ramen a vyskočil ven do noci.

	
KAPITOLA 12

	
		Chrám mrtvých



	Když Oliver a Emalie přistáli na travnatém nádvoří, uslyšel Oliver bouchnutí dveří shora – a současně zvuk frenetických hlasů z boční strany útulku.

	„Uf!“ vykřikl Dean, když dopadl. „Málem mě dostali –“

	„Tssss,“ sykl Oliver. „Ticho.“

	Plazil se po straně hradu, dokud neuviděl na hlavní bránu. Hlouček upírů rychle mířil k předním dveřím. Podle černých plášťů s kostěnými jehlami na klopě bylo jasné, že jde o členy konsorcia Polosvětlo. Oliver několik z nich poznal: Leah s jejími krátkými kudrnatými vlasy; Yasminu s jejím šátkem na hlavě; a Tyruse, který tým vedl, s rolákem vyhrnutým až k bradě navzdory teplé noci. „Leah, vezmi to vzadu,“ nařídil, a Leah zamířila Oliverovým směrem.

	Oliver okamžik uvažoval, zda by se jim neměl ukázat. Pak ovšem nebude mít možnost mluvit se Selene o samotě. Zjistil, že navzdory rozhovoru s otcem si více než kdy předtím chce promluvit se Selene sám. A byl si vcelku jistý, že přesně to si přeje i ona.

	Otočil se a pádil zpátky k Deanovi a Emalii. „Jdeme.“ Běželi ke zdi. Oliver znovu chytil Emalii, když přes ni přeskakovali, a přistáli v suchém podrostu na příkrém úbočí hory.

	„Kam jdeme?“ zeptal se Dean.

	Oliver se rozhlédl… Tam, nahoře na úbočí hory, uviděl jednu světlušku, pak další, a další. Selene je nejlíp slyšet přes ohně, které hoří chladně… „Tudy.“

	Oliver šel vpředu, prodíral se mezi uvolněnými balvany a chomáči suché trávy, které vrhaly ve světle sedmé luny modré stíny. Zatímco spěchali nahoru, světlušky se zvolna shromažďovaly před nimi v jakémsi volném uspořádání, které tvořilo nepravidelnou čáru směřující vzhůru do kopce.

	Došli na hřeben úbočí hory a ocitli se na okraji obrovské vulkanické kaldery. Příkré stěny horniny spadaly stovky metrů do hloubky do kráteru, kde kdysi býval viditelný kužel sopečného popela, ale v němž se nyní třpytila voda jezera Naenia, jezera, jež bylo vstupní bránou duchů do Hádovy studně. Druhá strana hřebene kráteru byla mnohem vyšší než ta, na které stáli, a její nejostřejší vrchol měl lehký poprašek sněhu.

	Bičovaly je prudké poryvy větru. Oliver se ohlédl na útulek, ale nedokázal určit, zda je někdo sleduje.

	„Tam,“ řekla Emalie. Oliver se díval za její ukazující rukou. Těsně pod vnitřkem okraje kráteru byla série tří rovných plošin vyhlížejících jako schody vedoucí dolů k jezeru vyříznuté nějakým obrem, po nichž se povalovaly zbytky sloupů a zdí. Oliver viděl úzkou cestu, která se klikatila od jezera přes malou vstupní branku a ven trhlinou ve stěně kráteru. Nad plošinami sem a tam poletovaly blikající světlušky.

	Aby se tam dostali, budou muset přejít příkrý svah posetý kamennou drtí. Oliver šel jako první a vybíral cestu dolů přes hromady kamení mezi velkými balvany.

	„Tohle je jako lyžování,“ podotkl Dean. Začal snožmo poskakovat dolů ze svahu, ale pak uklouzl po kamenech. „Jé!“ Klopýtl a hlava nehlava spadl o šest metrů. „Jsem v pohodě,“ ujistil ostatní, vyskočil na nohy a ošklivě kulhal.

	Došli k první, pravoúhlé plošině. Dolů na další plošinu vedlo schodiště, a pak další na třetí, z níž byl výhled na jezero z útesu visícího třicet metrů nad ním. Některé sloupy dosud stály a podepíraly dávno propadlé stropy chrámu, jiné ležely zpřerážené na kusy na dně. Podlahu tvořila většinou hlína a tráva, ale tu a tam probleskovaly úseky hladké podlahy z bílorůžového mramoru. Na zborcené zdi nejblíže k Oliverovi byla plaketa.

	„Tempiale di Necromanzia?“ přečetla Emalie z destičky.

	„Necromanzia?“ podivil se Dean.

	„Nekromantika. To je, když mluvíš s mrtvými, aby ses dozvěděl budoucnost,“ vysvětlila Emalie.

	Oliver přikývl. „To dává smysl. Je to hned u jezera a Studna pod ním vysychá. Duchové tudy nejspíš procházejí a dá se s nimi zkontaktovat, než odejdou.“

	„To jako myslíš stejně, jako to Emalie udělala s tím strážným?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Oliver, „a lidé zde pravděpodobně také naslouchali orákulům. Domnívali se, že orákul se zmocnili duchové mrtvých…“ Oliver se odmlčel, protože kolem něj problikala nazelenalá světélka.

	Světlušky se shromažďovaly dole na nejnižší platformě, vznášely se a padaly jako letka mrňavých horkovzdušných balónů. Oliver zamířil dolů ze schodů. Na poslední plošině stála v centru každé stěny bílá ženská socha, ale hlavy už se dávno oddrolily. Byly to zřejmě sochy historických věštkyň. Nad plošinou se tyčily dva velké stromy tvarem připomínající deštník, jeden po každé straně.

	Uprostřed travnaté podlahy byl odhalený kruh blyštivého mramoru. Oliver na něj vkročil, a jakmile jeho teniska došlápla na travnatý povrch, všechny světlušky se začaly snášet k němu.

	Na mramoru byl jakýsi fragment nějaké dávné scény: vypadal jako kola nějakého kočáru nebo vozu, pak tři páry nohou, dva v sandálech mířící pryč od kočáru, a jeden pár bosých nohou, které žhnuly zlatem a směřovaly ke kočáru. Pod tím byl vytesán symbol skritu, který Oliver nepoznával:

	[image: Image]Emalie a Dean se rozestoupili každý po jedné straně a dívali se z vnější strany kruhu.

	„Co se teď stane?“ zeptal se Dean. Oliver se ohlédl a pokrčil rameny. Přes shlukující se světlušky bylo těžké Deana vůbec vidět. Bylo to, jako by Oliver stál v mraku hvězd.

	Sáhl do kapsy a vytáhl kočičí obojek, který našel na soše Phoebe v muzeu, ten, který chyběl černé kočce v Selenině pokoji. Podržel ho na dlani a řekl: „Selene.“

	Nevěděl vlastně ani, zda je to to, co by měl dělat, ani zda má vůbec pravdu se svou teorií: že Selene přenesla svou energii do světlušek, oněch ohňů, které hoří chladně. Ale světlušky ho navedly k brožuře muzea, jež ho dovedla k soše a do útulku, a pak ke kočce v Selenině pokoji, které chyběl obojek…

	Pokud měl pravdu, pak byl tento obojek přivolávacím kouzlem. Jestliže nějaká bytost používala transferenci, nechávala po sobě nějaký kouzelný předmět, aby se s ní dal navázat kontakt. To vše samozřejmě předpokládalo, že Selene chtěla, aby ji Oliver našel, a on si nebyl jistý, zda –

	„Olivere!“ vykřikla Emalie. Hlas jí zněl, jako by překřikovala sílící vítr.

	Oliver vzhlédl a uviděl, že světlušky začínají kroužit ve víru nad jeho napřaženou dlaní a vytvářejí tornádo světla, jež se táhne od koččina obojku až do stromů nahoře. Vířily a shlukovaly se těsněji, až začalo být obtížné rozpoznat jednotlivá světélka; zbyl už jen onen bledý, zelenobílý vír.

	„Olivere.“ To byl hlas ženy, hrany jejího zadýchaného hlasu bzučely statickou elektřinou.

	„Selene?“ zeptal se Oliver.

	„Ano. Jsem ráda, že jsi mě našel. Zbývá velmi málo času. Můj život je ve vážném nebezpečí.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tvé proroctví,“ odpověděla Selene. „Jsi připraven ho poznat?“

	Oliverovi se na okamžik skoro chtělo říct ne… „Ano.“

	Následoval zvuk nesený větrem, který zněl jako hluboké nadechnutí. „Přijde mladý upír bez démona, který nashromáždí sílu, jež nebyla mezi nimi nikdy předtím poznána, a který bude po dosažení zralosti schopen otevřít bránu Nexie… Tento okamžik volby bude vyžadovat schránu tak silnou, že bude s to překonat nejmocnější síly Architektů. Tento triumf osvobodí vampyra a nastolí nový řád.“

	Oliver si to přemílal v hlavě a pocítil vlnu zklamání. Bylo to typicky vágní a znělo to přesně jako proroctví, v podstatě totéž, jako by mu nebylo řečeno nic, co by už předtím nevěděl…

	„Nestačí to?“ zeptala se Selene, jako by Oliver byl nechápavý žák.

	„Co to má znamenat?“

	„Olivere,“ řekla Selene, „uvažuj. Osvobodit vampyra, nastolit nový řád… Proč nemůžete opustit tento svět?“

	„No, jsme vázáni na smrtelná těla, na hmotu…“

	„Takže chcete-li osvobodit vaše duchovní démony…“

	„Myslím, že bychom museli zničit svá těla a hmotu – ó…“ Oliver ucítil chvění, když pochopil, kam Selene míří. „Otevřením brány Nexie,“ vypravil ze sebe Oliver ztěžka, „zničím tento svět.“

	„Ano. Nic živého nepřežije otevření brány Nexie,“ vysvětlila Selene. „Veškerá hmota bude vrácena ke svým prvopočátkům, k tomu, aby začala znovu. To je to, co je v proroctví míněno ‚novým řádem‘.“

	Oliver pohlédl na Emalii a Deana. „Všichni budou zabiti.“

	„Ano.“

	„Ale jejich duch by mohl přežít –“

	„Možná, v nějaké formě, někde a někdy v nekonečných nových světech, které se zformují v onom novém řádu. Ale ne v té podobě, v jaké je znáš ty. Oni a všichni, které znají a milují, a každý kámen, každičký hmyz, a dokonce i já budeme v tom velkém přeskupování zničeni.“

	Oliver měl pocit, jako by se mu v žaludku otevřela bezedná díra. „Proč jsi chtěla, abych to věděl?“

	„Protože větší část mé bytosti je lidská. Já nechci, aby byl můj svět zničen. Tam někde v něm je dosud moje rodina. A byť bych leckdy sebevíce snila o konci svého vlastního života, o tom, že budu zbavena této prokleté síly ‚vidění‘, o tom, že už nebudu vězněm upírů, nejvíce sním o tom, že to proroctví nebude naplněno.“

	„Je to možné?“ zeptal se Oliver a pocítil náhlý záchvěv naděje. „Jak?“

	„Polosvětlo si myslí, že tím, že mě zabije, zajistí i to, že proroctví naplněno bude, protože proroctví může vyvrátit jedině orákulum, které ho vyslovilo. Ale je i jiný způsob. Souvisí to s tou částí proroctví týkající se okamžiku volby…“

	Oliverovu pozornost rozptýlil jakýsi vzdálený zvuk, a když se otočil, viděl, že Emalie na něj cosi křičí. Oliver se na ni zadíval rojem světlušek, ale nemohl rozpoznat, co říká. „Co?“ zakřičel.

	Ukázala ke schodům, a když se otočil, viděl Sebastiana, jak přichází od chrámu k němu, tenkou ocelovou dýku ve vztyčené ruce.

	„Rychle, musíš mě propustit!“ oznámila Selene. „Pak schovej ten obojek!“

	„Ale –“ Oliver pohlédl na Sebastiana. „Musíš mi říct, jak vzít zpátky to proroctví! A co ta volba?“ Oliver se ještě ani nezeptal na Emaliinu matku…

	„Prosím, Olivere… můžeš mě přivolat znovu později!“

	„Dobře, ale…“ Oliver váhal. Bude mít další šanci?

	Sebastian už byl skoro u nich, dýku zdviženou. Oliver teď slyšel, jak křičí: „Morchess!“ To znamenalo smrt.

	„Olivere!“ vykřikla Selene.

	„Propouštím tě –“ zvolal Oliver.

	„Aáááá!“ vykřikla Selene. Objevil se žhavý záblesk, jak Sebastian zanořil dýku do světlušek. Ten výkřik rval Oliverovi uši –

	Náhle do Sebastiana vrazil Dean a srazil ho k zemi. Selenin výkřik v půli ustal a světlušky se divoce rozlétly do stromů a skal.

	„Áách!“ slyšel Oliver výkřik svého otce, a když pohlédl dolů, viděl Sebastiana, zkrouceného bolestí, jak se drží za rozervaný rukáv. Sebastianova ruka a předloktí byly pryč.

	„Tati!“ vykřikl Oliver.

	Kdosi mu poklepal na rameno. Oliver se otočil a uviděl Deana stát přímo vedle sebe, jak se na něj bezvýrazně dívá. „Vládci chaosu, veďte mou ruku,“ mumlal.

	„Cože?“ zeptal se Oliver a mozek mu pracoval na plné obrátky. Ta věta mu byla povědomá… Oliver si vzpomněl, že ji slyšel Deana vyslovit na převozní pramici a měl pocit, že ji slyšel i někde jinde –

	Ale nemohl tu myšlenku dokončit, protože mu do obličeje udeřila Deanova pěst.

	Oliver pocítil oslepující prasknutí v čelisti a celé jeho tělo bylo zdviženo do vzduchu. Rozplácl se na zemi a omámeně přihlížel, jak mu Dean sebral z ruky kočičí obojek a rozběhl se pryč.

	
KAPITOLA 13

	
		Odhalený pán



	„Olivere?“ Posadil se a uviděl, že k němu několika zbývajícími světluškami běží Emalie. „Jsi v pořádku?“

	„Kde je Ssselene?“ zeptal se šišlavě. Měl zjevně přeraženou čelist. Vstal, v hlavě mu tupě cukalo, ale setřásl to. Čelist se mu zanedlouho zahojí.

	„On – on utíkal tamtím směrem,“ vykoktala Emalie a ukázala nahoru na kopec. „Proč by Dean –“

	Oliver to bohužel docela jistě věděl. „Jeho pán,“ vysvětlil stroze, „příkazy od jeho pána.“ Oliver vzhlédl nahoru do svahu, ale pak mu pohled padl na otce, který ležel na zemi a paže až po loket byla pryč. Přispěchal k němu. Sebastian se zvolna posadil. „Tati, jsi v pořádku?“

	Sebastianovy oči jantarově zažhnuly. „Tssss… selhal jsem,“ řekl škubl sebou a vydrápal se na nohy. „Kde je Selene?“

	„Dean mi vzal kouzlo, kterým se přivolává,“ začal Oliver, pak se zarazil a pomyslel si: Nic dalšího už neříkej, ale pokračoval a řekl to přesto. Uvědomoval si, že další dlouhá lež skončila: „Myslím, že to udělal na příkaz svého pána.“

	„Svého pána…“ opakoval Sebastian nepřítomně. Oliver čekal onen odtažitý, zklamaný pohled, ale Sebastian přikývl a vážně pohlédl vzhůru na kopec. „Musíš ho zastavit. Já –“

	„Sebe, jsi tam dole?“ Oliver poznal Tyrusův hlas volající z nejvyšší platformy chrámu.

	Sebastian se obrátil k Oliverovi. „Jdi, než tě uvidí.“ Oliver zahlédl v Sebastianových očích cosi – byla to nejistota? Obavy?

	„Tati –“

	„Já budu v pořádku, Ollie. Jdi, najdi Deana a dostaň to kouzlo zpátky. Já budu s tebou.“

	Oliver přikývl. „Dobře.“ Teď už bylo jednoznačně příliš mnoho toho, co by se mělo vyjasnit, ale ano, dostat Deana, než předá Selene svému pánovi: to dávalo smysl. A on se Selene musel znovu mluvit.

	Společně s Emalií se rozběhli k postranní stěně a přelezli ji. V předklonu se pak vydali po kamenitém svahu k hřebeni.

	„Slyšela jsi to všechno tam?“ zeptal se Oliver.

	„To myslíš jako tu část o tom, jak zničíš tenhle svět?“ nadhodila Emalie vážně. „Ano, to jsem slyšela. Ale jak mohl Dean udělat tohle?“

	„On patrně neví, co dělá,“ řekl Oliver. „Měl jsem vidět, že se to blíží, ale já jsem prostě… Vždyť působil tak normálně.“ Olivera napadlo, co jiného ještě Dean možná dělal, potajmu, pod vládou svého pána, a nejraději by se nakopal za to, že Deanovi tolik důvěřoval. Byl jsi hloupý, pokud jsi na něj myslel jako na kamaráda… Ne! Oliver to pomyšlení nemohl snést. Dean byl stále ještě jeho kamarád. Ale budeš mu moct zase důvěřovat? S tím si bude dělat starosti později.

	Došli na vrchol kráteru, kde jimi začaly cloumat vyjící větry.

	„Kam teď?“ zeptala se Emalie.

	„Mohlo by to být kamkoliv.“ Oliver začichal ve vzduchu kolem sebe, ale silný vítr mu nic neprozradil. „Ale nejspíš do podzemí. Zkusme ten tunel zpátky ke Studni.“

	Šli po vyvýšeninách a prohlubeninách hřebene, dokud nebyl dole v dohledu stín vchodu do jeskyně. Doškrábali se k němu a zamířili do tunelu. Tu a tam blikla světluška, která byla pro Olivera teď čímsi jako ony pohádkové drobečky chleba ukazující cestu.

	Pospíchali temnotou a Oliver si v duchu probíral to, co mu řekla Selene. Já zničím svět, pomyslel si chmurně, i když věděl, že to by ho trápit nemělo. Normální upír by z toho neměl špatný pocit – možná by z toho byl trochu nesvůj, ale necítil by se kvůli tomu mizerně. To je jedno, pomyslel si Oliver. Já musím zjistit, jak to proroctví odvolat. Což znamenalo získat přivolávací kouzlo zpátky.

	Konečně zaregistroval jakýsi pach. „Pořád dál,“ pobídl Oliver, když se blížili ke studni Hádu, „Cítím Deana a…“ Oliver se zarazil uprostřed věty. Cítil ještě někoho jiného, známého. Šeřík…

	„Co?“ zeptala se Emalie, která si všimla Oliverova zmateného obličeje.

	Oliver neodpověděl, ale natáhl paži, aby ji na konci tunelu zastavil. Vykoukli za rohem na kruhovou plošinu obklopující Studnu.

	Tam byl Dean, ležel na zádech, oči měl zavřené. Nad ním v přízračném nazelenalém světle ze Studny stála postava v tmavém plášti s kapucí. Ta postava šeptala a kontrolovala Deanovy ruce, které byly zjevně prázdné. Teď ta postava prohlížela Deanovy kapsy, pak jeho límec. Postava cosi znechuceně zahučela a odhodila kapuci. Objevily se fuchsiové vlasy.

	Oliver se zamračil a vyšel na plošinu. „Lythie,“ zavolal.

	Lythia vzhlédla, na okamžik překvapená, ale rychle se začala usmívat. „Ahoj Olivere.“

	„To je Lythia?“ zeptala se Emalie a vyšla ven za ním.

	„Áááá, tak o tomhle jsem slyšela,“ ucedila Lythia a zlobně se podívala na Emalii. „Ty jsi člověk, co? Ty jsi příšerně divný, Olivere.“

	„Já –“

	„Tak kde to je?“ přerušila ho Lythia a nastavila otevřenou dlaň.

	„Kde je co?“

	„Přivolávací kouzlo, hlupáku. Ale ty ho samozřejmě nemáš.“ Lythia zkřivila rty v ušklíbnutí. Podívala se dolů na Deana. „A on ho taky nemá. Tak kdo ho má?“ Otočila se a zadívala se přes plošinu.

	Vzápětí Emalie vydechla.

	Oliver to rovněž viděl. Na Lythiiných zádech, mezi lopatkami, prosvítal přes plášť kouřový obraz: bílý otisk ruky se zřetelnými tečkami na konečcích prstů.

	„Ty jsi Deanův pán!“ vyhrkl Oliver. V kasinu Lythii zezadu neviděl.

	Lythia se otočila zpátky a usmála se tak zeširoka, že odhalila špičky svých zubů. Pak se podívala na Deana, zavrtěla hlavou a mlaskla jazykem. „Měla bych vzít tohohle zpátky do psí boudy a obstarat si jiného.“

	Na jedné straně se Oliver ze všech sil snažil dát si všechny tyhle nové kusy skládačky dohromady. Lythia nařídila Deanovi, aby vzal přivolávací kouzlo, a přesto: tady byla ona s ním, ale Dean to kouzlo neměl. Tak co se stalo? Na druhé straně… „Co máš v plánu se Selene?“

	Lythia se sladce zasmála. „Hlupáčku Olivere. Co jsi ty chtěl od Selene? Co nejvíc informací o proroctví, kolik jsi mohl získat. Přesně to chceme i my.“

	„Kdo je to my?“

	„Tss, tss, nepovím… já…“

	Lythiin úsměv náhle opadl.

	„Její otec…“ zašeptala Emalie. Oliver viděl, jak jí ze zavřených očí vychází rudá záře, a v rukou drží spojovacího skarabea. „Pracuje pro Polosvětlo. Malcolm LeRoux… Jdou po něčem, co se jmenuje Artefakt, ale kvůli tomu Lythia to kouzlo nechce… Ona má nějaký vlastní plán –“

	„Tsss – ty!“ Zasyčela Lythia. Oči jí vzplály jasně levandulovou a vyhodila ruce do vzduchu před sebe, čímž vytvořila pableskující vlnu sil.

	„Ááááá!“ Emalii to odhodilo dozadu, tvrdě přistála na plošině a hlava jí bouchla o podlahu.

	„Nelez mi do myšlenek, ty červe!“ Lythiin obličej byl zkroucený zuřivostí. Skočila, přenesla se obloukem přes místnost a mířila přímo na Emalii.

	Oliver se jí vrhl do cesty. Vrazili do sebe a upadli na podlahu. Lythia se kroutila, zapřela se botama Oliverovi do hrudi a vymrštila se zpátky na nohy. „Pracky pryč ode mě, ty bezcenný odpade našeho druhu!“ vypravila ze sebe jedovatým zasyčením. „Já ten tvůj zparchantělý vak krve sním!“

	Oliver vyskočil a oči mu planuly hněvem. „Nedotýkej se jí.“ Vymrštil se a oběma rukama do Lythie strčil. Odletěla zpátky, s vytřeštěnýma očima proletěla kamenným zábradlím. Na rtech se jí začal formovat úsměv – „Teď uvidíme“ – dokud se zády nesrazila se zeleným proudem duchů. Následovala exploze jisker a energie, v níž se její tělo zkroutilo v křeči a oči jí zapadly do hlavy –

	Ale pak vyskočily zase zpátky, levandulově se rozžhavily a ona levitovala zpátky na plošinu jako jestřáb snášející se na kořist. Narazila do Olivera a nehty, jež mu roztrhly košili, mu rozryla rameno. Oliver se zhroutil na zem a Lythia ho k ní připíchla předloktím, jímž mu stiskla krk.

	„Tssss,“ zasyčela na něj, pak se náhle usmála. „Ty jsi hezký, víš,“ řekla ďábelsky. „Jestli chceš, aby to tak zůstalo, nechoď za mnou.“ Odskočila od něj, s ostrým klapnutím svých černých vysokých bot dopadla na zem a pohlédla z Deana na Emalii. „Ty musíš už tak řešit dost problémů, co?“ Lythia si oprášila plášť. „Tak zase příště, Olivere Nocturno.“ Otočila se a vykročila přes plošinu.

	Oliver se vztyčil na kolena, poté na nohy a připravoval se ke skoku. Tohle ještě neskončilo…

	Lythia vymrštila ruku za záda, prsty se jí rozevřely, a její výhra z kasina se rozsypala po podlaze. Oliver ztuhl, protože jeho mozek začal bezmocně počítat zuby.

	„Hezky se bav!“ zvolala Lythia bez ohlédnutí a rozplynula se ve sloupu černého dýmu. Lythia se umí vytrácet? Oliver v podstatě neměl mozkovou kapacitu na to, aby o tom mohl uvažovat; na někoho, kdo nevypadal o mnoho starší než on, měla spoustu mocných schopností. Sloup kouře se přeplazil přes zábradlí a klouzal dolů do Studně.

	Oliver spočítal zuby bleskově, ale Lythia už byla mezitím dávno pryč.

	Otočil se a spěchal k Emalii. „Hej,“ řekl a nadzdvihl jí hlavu. Na prstech mu zůstala malá šmouha krve a její pach v něm vyvolal slabost. Ne. Prudce se otřásl. Ty nejsi takový, napomenul se, ale přesto musel odvrátit hlavu, když zvedal Emalii do sedu. Dívka omámeně zasténala.

	„Au…“

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Oliver.

	„Nemám ji ráda…“ zašeptala Emalie.

	„Olivere…“ Uslyšel za sebou kroky, a když se otočil, uviděl za sebou stát Deana, rovněž omámeného, jak si tře hlavu. „Já –“

	„Teď ne, Deane,“ zamumlal Oliver. Přistihl se, že se mu na Deana chce křičet, ale ovládl se a důsledně odvracel pohled od Deanova. „Víš, co se stalo s tím přivolávacím kouzlem?“

	„Ne…“ přiznal Dean. „Je to všechno takové zmatené. Vyšel jsem z tunelu a někdo na mě skočil. Omráčil mě. Já… já jsem tě uhodil, viď?“

	„Ano, no…“ Oliver musel znovu potlačit hněv. „Právě jsme se setkali s tvým pánem. Pamatuješ se na tu dívku z kasina?“

	„Lythii? Opravdu? Hmm…“

	„Hmmm.“ Oliver nevěděl, co si o tom myslet. Teď zaslechl bzučení skleněného výtahu, který k nim stoupal zdola.

	„Olivere.“ Otočil se a uviděl otce, jak se vynořuje z tunelu, kráčí zvolna, cáry rukávu mu vlají pod loktem. Sebastian pohlédl na Deana a Emalii svým obvyklým bezvýrazným způsobem, pak se jeho oči zavrtaly do Olivera. „Co se stalo?“

	Oliver se zarazil, protože si uvědomil, že bude muset otci říct pravdu, kousek po kousku, o tom, co se stalo. Jak dlouho už to je, co to naposledy udělal, bez nutnosti uvažovat o tom, co by říct měl a co ne? „Byl tu Deanův pán,“ začal. „Jmenuje se Lythia LeRouxová –“

	„Malcolm…“ zavrčel Sebastian. „Má to kouzlo.“

	„Ne,“ vložil se Dean. „Někdo se ke mně dostal před ní. Omráčil mě zezadu.“

	Sebastian se zamračil, za svraštěným obočím si tiše dával dohromady myšlenky.

	Za nimi se rozjely dveře výtahu a z nich vyběhly kvapné kroky. „Olivere, Sebastiane…“ Byla to Phlox v sametových bordó šatech sahajících až na zem. Někdo by si mohl myslet, že se oblékla na nějakou oficiální událost, ale tohle byl tradiční bojový oděv. V ruce držela zakřivenou zlatou čepel, zakletý meč katana, a od očí až po linii vlasů si namalovala tmavé černé trojúhelníky.

	„To je v pořádku, Phlox,“ uklidňoval ji Sebastian.

	Obličej měla jako z ocele, dokud neuviděla Sebastianův rozervaný rukáv a chybějící paži. Vytřeštila oči, ale ne takovým překvapením, jaké čekal Oliver. Dokonce se ani nezeptala, co se stalo. Místo toho řekla: „Zabil jsi –“

	Sebastian stroze zavrtěl hlavou. „Skoro, ale ne, Selene použila transference a skryla se. Oliver ji našel, ale přivolávací kouzlo má teď někdo jiný.“

	Oliver dokázal uhodnout, co tato výměna názorů mezi rodiči znamená. Připomněl si rozhovor, který vyslechl v Seattlu, a teď chápal, že oním „dokladem loajality“ bylo, aby Sebastian získal Seleninu životní sílu, ona „oběť“ možná znamenala, že Sebastian přijde o paži. Museli vědět, že taková je cena zacházení s dýkou z Alamútu, protože kouzelné zbraně si někdy žádají určitou oběť od toho, kdo jich používá. Ale dr. Vincent bude pravděpodobně s to nechat Sebastianovi paži znovu dorůst, takže nemluvili o tom, že si vyrobí nového syna, mluvili o nové paži. Když si to Oliver teď promýšlel, pocítil obrovskou úlevu. Nemohl ani uvěřit, jak nesmírně se předtím mýlil.

	„Kdo ho má?“ zeptala se Phlox.

	„Ukradla ho dcera Malcolma LeRouxe. Využila při tom svého zombie, který jí slouží.“ Sebastian pokývl k Deanovi.

	Oliver znovu sledoval, jak to Phlox přijala s mnohem menším šokem, než očekával. Jak to, že nevypadala překvapeně, že Oliver nebyl Deanovým pánem? Copak to celou tu dobu věděli? Náhle se v něm začal zvedat onen známý, frustrující pocit, že ví velmi málo o tom, co se ve skutečnosti děje.

	„Lythia?“ zeptala se Phlox. „Ale vždyť jsi říkal –“

	„Lythia pracuje s někým jiným,“ vložila se do toho náhle Emalie. Oliver si uvědomil, že je zřetelně vidět a neskrývá se. A teď přihlížel, jak se Phlox a Sebastian skutečně otočili a podívali se na ni. „My nevíme s kým,“ dodala Emalie hlasem, který se lehce třásl, protože oči Nocturnových se na ni upíraly, „zatím.“

	„Lythia to kouzlo nezískala,“ dodal Sebastian. „Někdo ho Deanovi sebral už předtím.“

	Phlox se podívala na Olivera. „Jsi v pořádku?“

	„Ano,“ odpověděl a uviděl na tváři své matky úlevu.

	Phlox zasunula svůj meč katana do kožené pochvy, kterou měla uvázanou u pasu, pak popošla k Sebastianovi a objala ho rukou kolem ramen. Oliver viděl, jak se k ní Sebastian lehce naklonil a prozradil tak, jak nesmírně ho paže bolí. „Pojď, dopravíme tě dolů,“ řekla.

	„Nevím, jestli budu u tvých rodičů vítaný,“ zasténal Sebastian.

	Phlox ho cíleně vedla k výtahu. „To myslíš Embera a jeho partu?“ Phloxiny oči zaplály. „Tsss. Jen ať si zkusí nám ještě zkřížit cestu. Vychutnám si tu omluvu. Večer stejně odjíždíme na loď, tak pochybuju, že se ukáže…“ Phlox vzdychla. „Nemůžu se dočkat, až odtud vypadnu.“

	Když rodiče nastupovali do výtahu, zůstal Oliver pozadu s Emalií a Deanem. Napadlo ho, jestli vůbec řeknou –

	„Olivere.“ Phlox i Sebastian se na něj dívali. Phloxin obličej byl bezvýrazný jako obvykle, ale pak řekla: „Nebuď tu dlouho.“

	Oliver cítil dokonalý zmatek, ale podařilo se mu přikývnout. Dveře výtahu se zavřely a rodiče zmizeli z dohledu.

	Oliver zůstal stát na místě, pohledy svých rodičů dosud v čerstvé paměti, a pochopil, že se právě změnila jedna velká věc. Nebo se možná měnila po celou tu dobu, a on prostě nebyl schopný to vidět. Vracel se v myšlenkách daleko až k onomu večeru na Vesmírné jehle, k onomu prázdnému pohledu, když jeho otec Olivera poprvé uviděl s Emalií a pochopil pravdu o jejich přátelství. Následovala ona napjatá večeře, a Phloxina rozkazovačná slova: „Přeneseš se přes to… přes ni…“

	Po celé jaro až do léta, dokonce ještě před hodinou, kdy Sebastian nadhodil, že Oliver používá Emalii, aby se jim pomstil, Oliver předpokládal, že mlčení rodičů a jejich bezvýrazné pohledy znamenají naprosto totéž, co pohled jeho otce na vrcholu Vesmírné jehly: zmatek, zklamání… pocity, které se nahromadily do té míry, až Oliverovi rodiče usoudili, že je beznadějný. A možná výrazy jeho rodičů vypadaly stejné, ale v určitém bodě se změnilo to, co ty pohledy znamenají. To, co kdysi vypadalo jako nesouhlas…

	… se změnilo v akceptování.

	Všechno to bylo obsaženo v tom, co Phlox právě řekla: Nebuď tu dlouho. Vyplýval z toho předpoklad, že Oliver bude trávit víc času s Emalií a Deanem, akceptování toho, že tito přátelé jsou součástí jeho života, a možná, přinejmenším prozatím, že to je tak v pořádku.

	„Neměli bychom odvést Emalii zpátky?“ nadhodil Dean opatrně, tónem dosud ztichlým lítostí.

	Oliver se k nim s pousmáním obrátil. „Jasně, jdeme.“

	
KAPITOLA 14

	
		Loď na Isla Necrata



	Oliver, Emalie a Dean kráčeli nahoru tunelem, podél úbočí hory dolů a nakonec vešli do spících ulic Fortuny. Cestou trojice kamarádů debatovala o tom, co se právě stalo, a ujišťovali se, že mají všechno řádně srovnané.

	„Je senza, že se už se na tebe rodiče nezlobí,“ řekla Emalie a pohladila Olivera po rameni.

	„Je to vlastně úžasné,“ přisvědčil Oliver.

	„Ale je tu jeden problém,“ vložil se Dean. „Pořád ještě chtějí, abys splnil proroctví a otevřel Bránu. A, no… ty –“

	„Ne,“ ujistil ho Oliver, „já ji nechci otevřít.“ Pro tuto chvíli jeho hněv vůči Deanovi pominul. Nebyla to koneckonců Deanova chyba. A měl pravdu: Oliver nechtěl zničit svět. Takže proroctví bylo určitý problém, ale ne pro dnešní večer. „Nějak na to přijdeme,“ řekl a snažil se o optimistický tón, ale v nitru pocítil hluboké zachvění strachu. Dokážou to? Selene předtím říkala, že existuje způsob, jak proroctví anulovat, ale Oliver o tom pochyboval. Vždycky slýchal, že proroctví nelze vyvrátit. Je možné, že sice přestal lhát svým rodičům, ale jen proto, aby teď začal s novou lží svým přátelům.

	Oliver vzhlédl a uviděl, že Emalie se na něj jaksi podivně dívá, skoro jako by slyšela jeho myšlenky. Jsi tady uvnitř? pomyslel si znepokojeně. Žádná odpověď se nedostavila. Oliver si poklepal na hlavu a zopakoval nahlas: „Jsi tady uvnitř?“

	„Á, ne. Už ne,“ odpověděla. „To spojení se přerušilo, když tě otec omráčil.“

	Oliver přikývl, ale už v tom okamžiku si říkal, zda jí má věřit nebo ne. Zdálo se, že Emalie se dokáže dostat, kamkoliv chce. „No tak proč se tak divně díváš?“

	Došli k hostinci, kde bydleli Emalie a její teta Kathleen. „Jde jen o…“ začala. „Musí to pro tebe znamenat hodně.“

	„To jako myslíš být zodpovědný za konec světa?“ zeptal se Oliver.

	„Ano, to,“ odpověděla Emalie.

	„Hmm,“ pokrčil rameny Oliver.

	Mezi trojicí se rozhostilo ticho. Kdesi výše na ulici bouchly dveře. Z druhé strany se ozvaly zvuky kroků na dláždění, dýchání psa. Cvrkot ptáků jakoby sílil, a hučení vzdálených automobilů bylo hlasitější.

	„Vy dva byste se měli spustit do stok a vrátit se zpátky dolů do Morosie,“ řekla Emalie. Natáhla ruce a objala Olivera. „Přeju hezké prázdniny. Dávej na sebe pozor.“

	Oliver pocítil chvilkové zhroucení své schopnosti myslet nebo mluvit, ale pak se Emalie odtáhla a objala i Deana. Oliverovi se ze sebe podařilo vypravit „Děkuju,“ a „Já tobě taky,“ a pak „Až se vrátíme, dej nám vědět, co dalšího jsi zjistila o své mámě a celé té věci s bohyní měsíce.“

	„A o té staré fotce,“ dodal Dean.

	„Jasně,“ ujistila je Emalie s váhavým úsměvem. „A pokusíme se zjistit víc o tom, co říkala Selene a jak zachránit svět.“

	Oliver přikývl. „Řekl bych, že to bude hodně rušné léto.“

	***

	„Vždycky máme místo,“ ujistila je Myrandah pobíhající po kuchyni, „pro rodinu, která znovu zváží, zda je vhodné zaujímat místo blízko slunečního světla.“

	„Správně, máti,“ řekla Phlox, jež horlivě snášela zavazadla Nocturnových ke dveřím.

	„Ale Phloxiana pořád ještě odmítá vidět nebezpečí světa na povrchu,“ zabrumlala Myrandah nesouhlasně a vrhla vyčítavý pohled na Sebastiana, který měl paži ovázanou a ukrytou v novém plášti. „Myslela bych si, že byste o tom pro jednou mohli zauvažovat.“

	Phlox se otočila a s mimořádnou energií se podívala na hodinky. „Jéje, podívejme se. Loď odjíždí za dvě hodiny! Ahoj máti.“

	K Oliverovi se u dveří přidal Zlocius, který do něj ani nešťouchal loktem ani nepronášel žádné sarkastické poznámky. Oliver ho od návštěvy muzea skoro neviděl. Pro jednou to byl Zlocius, kdo už spal, když Oliver po rozednění dorazil domů. Oliver k němu teď vzhlédl a viděl, že Zlociusův obličej je podivně tichý. Nepochybně byl smutný kvůli tomu, že musí odjíždět od svého divokého bratrance a sestřenice a divočejších dob. Olivera napadlo, že by Zlociuse počastoval nějakou jedovatou poznámkou, něčím zastřeným a vztahujícím se k nedokončeným záležitostem, něčím, co by mu prozradilo, že Oliver ví, že Zlocius má něco za lubem, ale místo toho se rozhodl, že si vychutná tento vzácný okamžik ticha a absence šťouchanců.

	Myrandah je oba objala. „Moji drahouškové tady budou navěky vítáni, ať už s tím jejich rodiče souhlasí nebo ne.“

	„Dobře, máti,“ vložila se netrpělivě Phlox. „My jdeme!“

	„Přeju vám rychlost Hádu,“ zavolal Dominus z gauče.

	„Ahoj tati.“ Phlox je vystrkala ze dveří.

	Nocturnovi absolvovali cestu začouzeným městem, vstupní halou a pak zpátky přes přívoz. Nenastoupili do charionu, ale místo toho pokračovali s několika dalšími rodinami po cestě, která končila u úzkého kanálu s normální, všední vodou. Očekávala je flotila gondol, jejichž lodivodové byli všichni zombie. Odrazili a proplouvali klenutým kamenným tunelem: starověký římský akvadukt. Uplynula hodina, pak začala být vůně vody nakyslá solí a gondola Nocturnových vyjela z tunelu do teplé noci.

	Do tváří jim zavanula ostrá slaná bríza. Po obou stranách tvořily chomáče trávy stěny slaného močálu. Gondoly kličkovaly mezi trávou, až dojely k molu. Zdálky se ozýval příboj narážející na pláž.

	Nocturnovi přešli molo a ocitli se na začátku široké přístavní hráze. Přes zprohýbaná prkna s vrčením přejížděl proud černých limuzín, všechny postupně předjížděly k příkrým schůdkům, jež vedly nahoru na palubu výletní lodi osvětlené jantarovým světlem: lodi mířící na Isla Necrata.

	Olivera zalila při pohledu na ni vlna vzrušení. Loď byla pozůstatkem z prvních let 20. století, Měla sice dosud tři červeně natřené komíny, ale její vnitřek celý fungoval na geoelektrickou sílu a generátory pracující na magmatické světlo. Z palub až na přední část přídi a podél zábradlí na horní části lodi se táhly šňůry zlatých koulí.

	Cestou k lodi Oliver uslyšel, jak už na palubě nad nimi vyhrává smyčcový kvartet. Představil si otevřené bary nabízející mražené nápoje z krve v elegantních sklenkách s plátky plodů mučenky na okraji… číšníky procházející kolem hostů s podnosy exotických madagaskarských švábů zalitých marcipánem, ale dosud živých a syčících… bazény zahřáté téměř k bodu varu, muže a ženy s hladkou kůží polehávající kolem nich, děti sjíždějící po blízkých skluzavkách do velkého bazénu…

	Stačilo vyjít po těch schůdcích a pro další týden se otázky proroctví a budoucnosti dají odsunout stranou a on a Dean mohou prostě společně relaxovat. Jistě, Deana vzhledem k jeho zombie problémům s kůží do bazénu nepustí, ale oba si mohou nekonečně užívat v četných kasinech, v hale s videohrami, v tanečních klubech… A když se podíval na rodiče, pomyslel si, že si dokonce můžou užívat i jako rodina. Viděl, že Phlox, Sebastian a Zlocius se zjevně dívají na loď na Isla Necrata s nadějí v očích.

	Bylo nádherné mít takovéto myšlenky – na to, že se jeho rodina bude společně bavit, a i když zbyly dosud nedořešené otázky, některé věci se změnily k lepšímu. Oliver už si nepřipadal naprosto sám – možná trochu nepochopený, ale ne sám. A tak to třeba nakonec přece jenom bude dobrý týden, když teď mají Morosii za sebou –

	„Sebe!“ Nocturnovi právě došli ke schůdkům, zařadili se do fronty za ostatní rodiny a dvojice, které se naloďovaly. Všichni se rázem otočili a uviděli Tyruse, který k nim rychle mířil a máchal rukama. „Zastavte se!“

	Ustoupili ke straně schůdků a nechali nastupovat další skupinku pasažérů.

	„No tak, pojďme už!“ utrhl se Zlocius.

	„Ticho, Charlesi,“ napomenula ho vážně Phlox.

	„Tyrusi,“ pronesl Sebastian svým služebním tónem. „Kde máš Amelyi a děti –“

	Tyrus k nim došel a v jantarovém světle z lodi byl zřetelně patrný chmurný výraz na jeho tváři. „Přijdou. Poslyš, Sebe –“

	„Co se děje?“ zeptala se tiše Phlox.

	„Je mi líto, ale máme problém.“ Tyrusův pohled minul Sebastiana –

	„Uá!“ vykřikl Dean. Oliver se otočil a uviděl, jak se svalil –

	Protože do něj loktem strčil Zlocius, který uháněl pryč.

	„Charlesi!“ zvolala Phlox. „Co to děláš?“

	Zlocius vyskočil na schůdky a přistál v jednom chumlu mezi nastupujícím pasažéry, čímž vyvolal sbor sykotu. „Jděte mi z cesty!“

	Teď Oliver ucítil prudký závan vzduchu. K Tyrusovi se připojila Leah a oba obešli Nocturnovy a rovněž vyskočili na schůdky. V okamžiku Zlociuse pevně svírali.

	„Pusťte mě!“ ječel Zlocius a bil rukama kolem sebe.

	„No tak, chlapče,“ uklidňoval ho Tyrus, „nedělej to své rodině horší.“ Tyrus a Leah seskočili zpátky dolů na beton a Zlociuse shodili jako pytel na zem.

	„Tyrusi, co se to dě –“ začal Sebastian.

	Tyrus vážně pohlédl na Sebastiana. „Promiň, Sebe.“ Natáhl ruku, rozevřel Zlociusovu džínovou bundu a šátral mu v kapsách.

	Zlocius kolem sebe stále bil rukama a kopal nohama na protest a počínal si jako dítě. „Přestaňte! Nechte toho –“ Ošklivě udeřil Tyruse do spánku, ale s Tyrusem to téměř ani nehnulo. Konečně vstal a odtrhl se od zápasícího Zlociuse.

	V Tyrusově ruce byl kočičí obojek: kouzlo k přivolání Selene. Zdvihl ho, aby ho Nocturnovi viděli, pak všechno, co chtěl říct, sdělil povytažením obočí. Oliver tomu nemohl uvěřit. Zlocius přepadl Deana – vzal mu kouzlo… Proč?

	„Charlesi…“ vypravila ze sebe Phlox chabě.

	Zlocius ležel na zemi, vlasy rozcuchané, bundu na rameni roztrženou a oči mu zuřivě plály. „Vraťte mi to!“

	„Ticho!“ zahřměl Sebastian a Zlocius se přikrčil tak, jak ho Oliver ještě nikdy neviděl.

	Na prknech posetých pískem zaskřípěly pneumatiky, a hned vedle nich zastavila limuzína. Leah přistoupila k Sebastianovi a podávala mu jakési složené papíry. Tvář měla chladnou a vážnou. „Polosvětlo vám poskytlo lístky na charion domů, odjíždíte do hodiny.“ Sebastian natáhl ruku a převzal je. Leah mu poklepala na rameno se soucitným pohledem. „Promiň.“

	„Co teď, Tyrusi?“ zeptal se Sebastian tiše.

	Tyrus pohlédl na kouzlo ve své ruce. „Všechno pokračuje podle plánu. Přivoláme Selene, získáme její životní sílu a vyzvedneme Artefakt na Isla Necrata.“

	„A co my?“ zeptala se Phlox.

	„Vy pojedete domů,“ ozval se zezadu tenký, skřípavý hlas. Oliver se otočil a viděl, že se dveře limuzíny otevřely. Z teplého rudého světla uvnitř se vyklonil úzký obličej se starýma očima, ale s hladkou bílou pokožkou. „A počkáte na další instrukce.“

	„Pane Ravonovichi,“ začal Sebastian omluvně, „já –“

	„Jen řekni, že rozumíš, starý brachu,“ přerušil ho Ravonovich. „Nebo nejlépe neříkej vůbec nic.“

	Sebastian přikývl.

	Ravonovich se usmál a odhalil hustou řadu zubů, z nichž všechny měly hroty ostré jako žiletka „Vždyť víte, jak to v těchhle věcech chodí, Sebe, Phlox… Všechno se časem vyřeší samo, jako to bylo vždycky.“ Stáhl se zpátky do temnoty.

	„Nashle Sebe,“ rozloučil se soucitně Tyrus.

	Oliver sledoval, jak vklouzává do limuzíny a natahuje ruku otevřenými dvířky a podává kouzlo Ravonovichovi. Zavřel dveře a Oliver v té chvíli uviděl, jak z tepla limuzíny vykukuje jiná hlava.

	Lythia ho obdařila zlomyslným úšklebkem. Limuzína odjela, zatočila a zaujala své místo ve spořádané frontě automobilů vysazujících pasažéry.

	Oliver stál se svou rodinou a Deanem u schůdků. Nikdo nemluvil. Pozorovali jednu rodinu, pak druhou, jak se vzrušením ve tvářích nastupují na loď na Isla Necrata.

	„Jdeme,“ ozvala se konečně Phlox. O krok popošla, pak se zastavila. „A Charlesi, pokud ještě něco vyvedeš, useknu ti nohy. Slyšíš mě?“

	Zlocius s popelavým obličejem bez odpovědi vstal.

	Nocturnovi zvolna mířili zpátky k molu. Zbyla zde jediná gondola, která na ně čekala. Když k ní dorazili, rozezněly se hluboké tóny lodního zvonu. Všichni se otočili a sledovali, jak zlatavě osvětlená loď odráží od přístavní hráze a míří na měsícem ozářený oceán, k bezstarostným dnům zábavy a k důležitým záležitostem proroctví a budoucnosti – a nic z toho se nebude týkat Olivera ani jeho rodiny a kamaráda. Oliver cítil zmatek a zklamání, a věděl, že v mnoha ohledech se situace změnila od špatné k ještě horší.

	A přesto neměl pocit, že je tomu tak doopravdy. Přinejmenším mu připadalo, že všechny starosti a pochybnosti se dají zvládat trochu snáze, když se teď alespoň o některé z nich může dělit se svou rodinou.

	
Oliverova cesta pokračuje ve 4. díle s názvem…

	LOVEC DÉMONŮ
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Když slunce v poslední srpnový den zapadalo, Oliver Nocturno se vzbudil a vydal se užívat si svůj poslední den svobody. Další večer začínala škola a on se na ni netěšil.

	Odešel ze svého domova na Soumračné ulici stokami, ale okamžitě proskočil poklopem do ulic na povrchu a v rostoucí temnotě procházel městem. Bylo teprve osm večer, ale nebezpečí palčivého slunce nehrozilo. Koncem srpna už byly noci příjemně dlouhé a chladné.

	Když začalo léto, vypadalo to pokaždé tak, jako by mělo trvat věčně, se svým neúnavným denním světlem a příšerným vedrem, ale než jste se nadáli, přišel srpen – světla už ubývalo, stíny plazící se po ulicích se dloužily a zostřovaly a vítr přinášel chlad nutící k zapnutí kabátu.

	Ve vzduchu se vznášela vůně změny. Potajmu už začalo umírání, které ohlašovalo zimu. Jistě, listy vypadaly dosud zelené, ale v jejich vnitřku už buňky dokončovaly probíhající procesy a uzavíraly cesty energie. Pavouci a vosy byli nejbuclatější, stejně jako jablka dozrávající na stromech, ale to pouze znamenalo, že brzy opadají nebo budou uloženy na půdu a začnou se scvrkávat.

	Oliver vešel do stromy porostlého parku a kličkoval po osamělých cestičkách, dokud nedošel k třímetrovému plotu, který snadno přeskočil. Zoo v lesoparku teoreticky zavírala v osm a to byla doba, kdy se brány zamykaly a většina lidského personálu odešla. Byla to také doba, kdy se zoo neoficiálně otevírala pro každého, kdo do ní dokázal vstoupit, jako to právě udělal Oliver.

	Kráčel po tmavých, klikatých cestičkách a naslouchal nočním šumům zvěře. Konečně měl volnost pohybovat se tu nikým nepozorován. Tu a tam se ozývaly duté výkřiky znějící jako od ptáka, pak zase hroch nebo hyena instinktivně hledali další jedince svého druhu, protože jejich mozek nebyl s to zcela pochopit past, v níž měli po zbytek svých dnů setrvat.

	Od pavilonu hmyzu se ozval výbuch smíchu. Oliver poznal, že to jsou upíři. Zrychlil krok. Teď se ozvala další salva divokých výkřiků od blízké ohrady pro zvěř ze savany. Olivera překvapilo, že je tu dnes večer tolik upírů. Byla to poslední noc před začátkem školy, takže všichni byli samozřejmě venku, ale našla se i spousta elegantnějších míst než zoo. Právě proto si ji Oliver vybral pro schůzku s Emalií a Deanem.

	Přikrčil se na úzké, zarostlé cestičce a pokračoval ve stínech dál. Bývaly doby, tehdy v zimě, kdy spolužáci považovali Olivera za úžasného a zajímavého. To bylo díky tomu, že měl jako první ve třídě sny o démonovi, což byla předehra k příchodu vlastního démona, k tomu, aby se z někoho stal dospělý upír.

	Oliverovi spolužáci rovněž věřili, že zabil Deana a vzkřísil ho jako zombie. Tomu věřili dodnes, a stále ještě věděli, že měl ten sen o démonovi. Od zimy se však změnilo to, že jeho spolužáci rovněž věděli, že se Oliver schází s Emalií, a přátelit se s člověkem bylo považováno za natolik podivné a ostudné, že to trumflo všechno ostatní.

	Celé léto nebylo rozhodně zdaleka dost dlouhé na to, aby jeho spolužáci na tyto věci zapomněli. Bude to dlouhý rok, ale Oliver si uvědomoval, že mu to vlastně nevadí. Dříve ho trápilo, že ho nikdo nemá rád a že není populární, ale v poslední době měl pocit, že je mu to naprosto jedno. Přesto však bylo dnes večer zbytečně brzy na to, aby musel čelit svým spolužákům s jejich úsměšky a popichováním.

	Náhle mu v koutku oka cosi blesklo. Nebyl to plamen. Oliver nadějeplně zadoufal, že to je světluška – ale v Seattlu světlušky nebyly.

	Kromě toho nebylo světlo, které upoutalo Oliverův pohled, bledě světluškově zelené. Vypadalo bílé. Zadíval se mezi borovice, ale viděl pouze stíny…

	Teď se to objevilo znovu. Větve a tlusté kmeny zatemňovaly přesnou podobu, ale byl tam žhoucí bílý předmět. Ta bílá pableskovala a byla prostoupena nesmírně jemnými odstíny stříbrné a modré, skoro jako by to byla elektřina. Záře ustupovala mezi stromy.

	Oliver šel dál po cestičce a tiše našlapoval. Na okamžik ztratil světlo úplně z dohledu, pak ho znovu objevil. Zdálo se, že světélko se beze spěchu pohybuje, a Oliver k němu pocítil podivné spojení v silách kolem sebe. Měl pocit, jako by ho chtěl, nebo musel následovat.

	Sešel z pěšiny a šel mezi stromy rychleji. Přiblížil se k předmětu. Vypadal úzký, vysoký. Nebyla to vyloženě postava, ale v souvislosti s ní ho napadlo slovo zjevení.

	Zjevení bylo koncentrací energie, téměř cosi jako ozvěna někoho nebo něčeho. Bylo jiné než přízrak, což byl duch nějaké osoby dosud připoutaný k tomuto světu žalem. Zjevení nebyla s to v tomto světě jednat ani mluvit. Soudilo se, že jsou přitahována nějakou osobou, což znamenalo, že to nebyly samostatné bytosti. Ale vytvořili je lidé, kteří je viděli, jako jakousi vzpomínku, jež byla proměněna ve skutečnost. Bylo to právě tohle? Oliver se musel podívat líp…

	Světélko pohaslo. Oliver zamrkal a rozhlížel se kolem sebe. Kam zmizelo?
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